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1182 p.505r. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 07-07-1401. 

 secunda post octavas Petri et Pauli: maandag 11-07-1401. 

 

BP 1182 p 505r 01 do 07-07-1401. 

Arnoldus Cleijnael droeg over aan Johannes Vannijn zvw Lambertus Vannijn 

(1) een stuk heideland, in Moergestel, achter de tuin van Johannes Custer, 

tussen Gerardus Maes soen enerzijds en Henricus van der Cameren en 

voornoemde Johannes Vannij anderzijds, (2) een b-erfcijns van 6 Vlaamse 

groten, die voornoemde Arnoldus met Sint-Martinus beurde, gaande uit een 

tuin in Moergestel, tussen Hermannus Sceijnckels enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, welke tuin voornoemde Arnoldus voor voornoemde cijns had 

uitgegeven aan Gertrudis wv Johannes van den Hanenbergh. 

 

-. 

Arnoldus Cleijnael peciam terre mericalis sitam in parochia de Ghestel 

prope Oesterwijc retro ortum Johannis Custer inter hereditatem Gerardi 

Maes soen ex uno et inter hereditatem Henrici van der Cameren (dg: ex 

alio) et hereditatem Johannis Vannijn filii quondam Lamberti Vannijn ex 

alio atque hereditarium censum sex grossorum Flandrensium quem dictus 

(dg: Goes) Arnoldus solvendum habet hereditarie Martini ex quodam orto 

sito in parochia de Ghestel predicta inter hereditatem Hermanni 

Sceijnckels ex uno et inter plateam ex alio quem ortum dictus Arnoldus 

dederat ad censum Gertrudi (dg: -s) relictam! quondam Johannis van den 

Hanenbergh (dg: -en) scilicet pro censu predicto ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni Vannij predicto promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Goeswinus et Neijnsel datum 

quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 505r 02 do 07-07-1401. 

Henricus Bloemart verkocht aan Gerardus Scilder een n-erfcijns van 6 

schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) 2 bunder beemd, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Lengsbroec, tussen de gemeint enerzijds en 

Arnoldus van Beke anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 22 

schelling voornoemd geld en een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld 

aan de koper, (2) ½ bunder beemd, gnd den Balsbeemt, in Berlicum, tussen 

erfgoed van het klooster van Sint-Clara in Den Bosch enerzijds en erfgoed 

van de abdij van Berne anderzijds, deze ½ bunder reeds belast met een 

b-erfcijns van 2 schelling voornoemd geld aan de kerkfabriek van Berlicum. 

 

-. 

Henricus Bloemart hereditarie vendidit Gerardo Scilder hereditarium 

censum sex solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

duobus bonariis prati dicti venditoris sitis in parochia de Berlikem in 

loco dicto Lengsbroec inter communitatem ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Beke ex alio atque ex dimidio bonario prati dicto den 

Balsbeemt sito in dicta parochia inter hereditatem conventus sancte Clare 

#in Busco# ex uno et inter hereditatem conventus de Berna ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis hereditario censu XXII solidorum dicte monete ex dictis duobus 

bonariis prati et hereditario censu XL solidorum dicte monete dicto (dg: 

ex) emptori ex eisdem duobus bonariis prati et hereditario censu duorum 

solidorum dicte monete fabrice ecclesie de Berlikem ex dicto dimidio 

jugere terre prius de jure solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: 

datum supra) Coptiten et Neijnsel datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 505r 03 do 07-07-1401. 

Johannes Perman zvw Arnoldus Wouters soen verkocht aan Johannes van den 
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Bredeacker zvw Laurencius van Baest de helft van een stuk beemd, in Esch, 

ter plaatse gnd de Swertgrave, tussen Jutta van den Aker enerzijds en Oda 

van der Heijden en haar kinderen en wijlen Arnoldus Buckincs anderzijds, 

welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft die behoort aan 

Mechtildis van den Venne en haar kinderen. 

 

Johannes Perman filius quondam Arnoldi Wouters soen #medietatem# pecie 

(dg: terre) #prati# sitam in parochia de Essche in loco dicto de 

Swertgrave inter hereditatem Jutte van den Aker ex !ex et inter 

hereditatem (dg: liberorum) Ode van der Heijden et eius liberorum et 

hereditatem quondam Arnoldi Buckincs ex alio et que (dg: pecia) #medietas 

dicte pecie# prati annuatim dividitur contra #reliquam medietatem 

eiusdem# pecie prati ad Mechtildem van den Venne et eius liberos 

spectantem ut dicebat hereditarie (dg: Johanni) vendidit Johanni van den 

Bredeacker filio quondam Laurencii de Baest promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 505r 04 do 07-07-1401. 

Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijer droeg over aan Johannes Loijer zvw 

Johannes Loijer, tbv hem en Arnoldus Grotart, alle beesten en varend goed, 

die hij heeft en zal verkrijgen, en alle oogsten van de komende drie jaar, 

van erfgoederen van voornoemde Willelmus, gelegen onder Rosmalen, Nuland en 

Geffen. De brief overhandigen aan voornoemde Willelmus. 

 

-. 

Willelmus Loijer filius quondam Willelmi Loijer omnes et singulas bestias 

et bona pecoralia habitas et habendas atque omnes (dg: blada ac) fructus 

blada et proventus quoscumque proveniendos #infra spacium trium annorum 

proxime futurorum# de bonis et hereditatibus quibuscumque dicti (dg: q) 

Willelmi quocumque locorum #(dg: ?re)# infra parochias #de Roesmalen# de 

Nuwelant et de Gheffen (dg: q) consistentibus sive sitis ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni Loijer filio quondam Johannis Loijer ad 

opus sui et ad opus Arnoldi Grotart promittens super ommia ratam servare. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Willelmo. 

 

BP 1182 p 505r 05 do 07-07-1401. 

Johannes Haemmaker van Hijnen verkocht aan Gerardus zvw Gerardus Broes soen 

een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit een hofstad, huis, tuin en aangelegen stuk land van 

5 lopen rogge, in Rosmalen, ter plaatse gnd Hijnen, tussen Willelmus Truden 

soen enerzijds en Hubertus Snijders soen anderzijds, reeds belast met een 

b-erfcijns van 4 pond 7 schelling 6 penning geld aan Arnoldus van Beke zvw 

Johannes Jacops soen en 2/3 deel van een b-erfcijns van 20 schelling 

voornoemd geld aan Willelmus Hels en zijn medeërfgenamen. 

 

Johannes Haemmaker de Hijnen hereditarie vendidit Gerardo #filio quondam 

Gerardi# Broes soen (dg: s) hereditariam paccionem duorum sextariorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex domistadio domo et orto et pecia terre quinque lopinos 

siliginis in semine (dg: s) capiente sibi adiacente dicti venditoris sitis 

in parochia de Roesmalen ad locum dictum Hijnen inter hereditatem Willelmi 

Truden soen ex uno et inter hereditatem Huberti Snijders soen ex alio ut 

dicebat promittens super omnia (dg: v) habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis hereditario censu IIIIor librarum 

septem solidorum et sex denariorum monete Arnoldo de Beke filio quondam 

Johannis Jacops soen et duabus terciis partibus hereditarii census XX 

solidorum dicte monete Willelmo Hels et suis (dg: con) coheredibus exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 505r 06 do 07-07-1401. 

Gerardus zvw Johannes Bathen soen ev Theoderica dvw Gerardus Steenwech en 
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Gerburgis dvw voornoemde Gerardus maakten bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door hr Willelmus van Meerhem heer van 

Boxtel met zijn goederen. 

 

Gerardus filius quondam Johannis Bathen soen tamquam maritus et tutor 

legitimus Theoderice sue uxoris filie quondam Gerardi Steenwech et 

Gerburgis (dg: ?cf) filia eiusdem quondam Gerardi omnes et singulas 

vendiciones alienaciones et obligationes factas per dominum Willelmum de 

Meerhem dominum de Bucstel cum bonis suis quibuscumque calumpniavit. 

Testes (dg: Coptit) datum supra. 

 

BP 1182 p 505r 07 ma 11-07-1401. 

Theodericus zv Nijcholaus gnd Coel van Mairheze beloofde aan Marselius van 

den Broec 113 nieuwe Gelderse gulden zoals die nu in de beurs gaan of de 

waarde en 12 gemene plakken met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te 

betalen. Zou voornoemde Marselius voor de betalingstermijn overlijden, dan 

zullen debiteur en zijn goederen van de betaling van de geldsom ontlast 

zijn. 

 

Theodericus filius Nijcholai dicti Coel de Mairheze (dg: Jacobus Stevens 

soen Johannes Berwout filius Johannis Berwout Henricus filius quondam 

Rovers soen pisca...) promiserunt (dg: indivisi) super omnia Marselio van 

den Broec centum #et# XIII novos Gelre gulden #scilicet quales jam ad 

bursam currunt# vel valorem et XII gemeijn placken (dg: ?a crastino 

presntium ultra annum sine medio sequentem) #nativitatis Johannis proxime 

futurum# persolvendos tali annexa condicione si dictus Marselius 

decesserit infra hinc terminum solucionis predictum !decesserit quod tunc 

in hoc casu dictus (dg: debitores) #debitor# et (dg: eorum) #eius# bona a 

(dg: p) solucione dicte summe pecunie et obligatione presenti erunt quiti 

liberi et absoluti. Testes Uden et Neijnsel datum secunda post octavas Pe 

Pau. 

 

BP 1182 p 505r 08 ma 11-07-1401. 

Voornoemde Marselius beloofde aan voornoemde Theodericus 1 Engelse nobel of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen, indien 

voornoemde Marselius voor voornoemde betalingstermijn zou zijn overleden en 

anders niet. 

 

(dg: notum sit universis) Dictus Marselius promisit super omnia dictis 

(dg: debitoribus) #Theoderico# unum Engelschen nobel vel valorem (dg: si 

ipse ipse) ad (dg: crastina die ultra annum d sine medio sequentem 

persolvum) #nativitatis Johannis proxime futurum# si ipse Marselius infra 

hinc et terminum solucionis predictum decesserit et non alias 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.506v. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 07-07-1401. 

 in profesto Martini: donderdag 10-11-1401. 

 anno M CCCCI in crastino octavarum Petri et Pauli: 

  donderdag 07-07-1401. 

 

BP 1182 p 506v 01 do 07-07-1401. 

Godefridus Jans soen van Overmere en zijn zoon Adam beloofden aan 

Theodericus Scalpart 31 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Sint-Petrus-Stoel (wo 02-02-1402) en de andere helft met 

Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402). 

 

Godefridus Jans soen van Overmere et Adam eius filius promiserunt 

indivisi super omnia Theoderico Scalpart XXXI novos Gelre gulden vel 

valorem mediatim Petri ad cathedram et mediatim penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes Goeswinus et Neijnsel datum quinta post 
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octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 506v 02 do 07-07-1401. 

(dg: Rijcoldus zvw Gerardus). 

 

(dg: Rijcoldus filius quondam Gerardi). 

 

BP 1182 p 506v 03 do 07-07-1401. 

Jacobus zvw Jacobus Herbrechts soen en Rijxkinus zvw Gerardus Lepper 

verkochten aan Petrus zvw Godefridus Andries soen een stuk land, in 

Berghem, ter plaatse gnd Bercher Velt, tussen wijlen voornoemde Godefridus 

enerzijds en Willelmus die Rode en kvw Lambertus Zebrechts soen anderzijds. 

 

(dg: Godescalcus et Johannes fratres liberi) Jacobus filius quondam 

#Jacobi# Herbrechts soen et Rijxkinus filius quondam Gerardi Lepper 

peciam terre sitam in parochia de Berchen in loco dicto Bercher Velt 

inter hereditatem quondam Godefridi Andries soen ex uno et inter 

hereditatem Willelmi die Rode et liberorum quondam Lamberti Zebrechts 

soen ex alio (dg: in) ut dicebant hereditarie vendiderunt Petro filio 

dicti quondam Godefridi promittentes indivisi super omnia habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere. Testes Uden et Goeswinus 

datum supra. 

 

BP 1182 p 506v 04 do 07-07-1401. 

(dg: Godefridus Herbrechts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

-. 

(dg: Godefridus Herbrechts soen prebuit et reportavit. Testes). 

 

BP 1182 p 506v 05 do 10-11-1401. 

Johannes zvw Nijcolaus gnd Coel Condermans soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Johannes filius quondam Nijcol[ai] dicti Coel Condermans soen prebuit et 

reportavit. Testes Vere et (dg: Bes) Best datum in (dg: festo) profesto 

Martini. 

 

BP 1182 p 506v 06 do 07-07-1401. 

Rijxkinus zvw Gerardus Lepper droeg over aan zijn broer Jacobus zvw Jacobus 

Herbrechts soen zijn deel in een hofstad, in Berghem, tussen Johannes 

Boijdens soen enerzijds en kvw Lambertus Gerits soen anderzijds. 

 

Rijxkinus filius quondam Gerardi Lepper totam partem et omne jus sibi 

competentes in quodam domistadio sito in parochia de Berchen inter 

hereditatem Johannis Boijdens soen ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Lamberti Gerits soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Jacobo suo fratri filio quondam Jacobi Herbrechts soen promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 506v 07 do 07-07-1401. 

Wiskinus zvw Theodericus Neven soen beloofde aan Arnoldus zv Arnoldus van 

Andel 63 Engelse nobel of de warde in goud goud op Epiphanie aanstaande (vr 

06-01-1402) te betalen. 

 

-. 

Wiskinus filius quondam Theoderici Neven soen promisit super omnia 

Arnoldo filio Arnoldi de Andel LXIII Engels nobel vel valorem #in bono 

auro# ad epiphanije proxime futurum persolvendos. Testes Jorden et 
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Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 506v 08 do 07-07-1401. 

Arnoldus van der Slusen beloofde aan Bela wv Arnoldus Nolleken Geroncs 22 

nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken voor 1 gulden gerekend, met 

Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Arnoldus van der Slusen promisit super omnia Bele (dg: fi) relicte 

quondam Arnoldi Nolleken Geroncs XXII novos Gelre gulden scilicet X 

Vlemsche placken pro quolibet gulden computato ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: da) Uden et Goeswinus datum 

quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 506v 09 do 07-07-1401. 

Godescalcus, Johannes en Zoeta, kvw Gerardus Truden soen, en Franco van 

Ghesel ev Aleijdis dvw voornoemde Gerardus verkochten aan Arnoldus zv 

Willelmus Custer ½ morgen land van wijlen voornoemde Gerardus, in Empel, 

ter plaatse gnd Hangbaec, tussen Jacobus Ghiben soen enerzijds en Aleijdis 

van Buchoeven anderzijds. 

 

Godescalcus Johannes et Zoeta liberi quondam Gerardi Truden soen cum 

tutore et Franco de Ghesel maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris 

filie dicti quondam Gerardi dimidium juger terre dicti quondam Gerardi 

situm in parochia de Eijmpel ad locum dictum Hangbaec inter hereditatem 

Jacobi Ghiben soen ex uno et inter hereditatem (dg: Rodol) Aleijdis de 

Buchoeven ex alio ut dicebat hereditarie vendiderunt Arnoldi! filio 

Willelmi Custer promittentes indivisi cum tutore super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Uden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 506v 10 do 07-07-1401. 

Walterus Wouters soen van Maren en Johannes van Hoel beloofden aan 

Nijcholaus zvw Henricus Scilder 21½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

-. 

(dg: Johannes) Walterus Wouters soen de Maren et Johannes de Hoel 

promiserunt indivisi super omnia Nijcholao filio quondam Henrici Scilder 

XXI et dimidium novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 506v 11 do 07-07-1401. 

Heijmericus Groij beloofde aan Arnoldus zv Arnoldus van Andel 63 1/3 

Engelse nobel of de waarde in goud met Epiphanie aanstaande (vr 06-01-1402) 

te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia Arnoldo filio Arnoldi de Andel 

LXIII Engels nobel et terciam partem unius Engels nobel vel valorem in 

auro ad festum epiphanije Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

(dg: datum supra) Uden et Neijnsel datum quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 506v 12 do 07-07-1401. 

De gezusters Weijndelmoedis en Ghisella, dvw Andreas van den Stocke de 

jongere, verkochten aan Godefridus van Berze van Hees 2 stukken land van 

wijlen voornoemde Andreas, in Hees, (1) naast de weg gnd die Kercwech, 

tussen Gheerlacus Boest enerzijds en Wautgherus gnd Groet Art anderzijds, 

(2) ter plaatse gnd op den Wij Acker, tussen Nijcholaus Grieten soen 

enerzijds en Henricus Stevens soen anderzijds. 

 

Weijndelmoedis et Ghisella sorores filie quondam Andree van den Stocke 

junioris cum tutore duas pecias terre dicti quondam Andree sitas in 

parochia de Hees (dg: ad lo) quarum una (dg: inter he) iuxta viam dictam 
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die Kercwech inter hereditatem Gheerlaci Boest ex uno et inter 

hereditatem Wautgheri dicti Groet Art ex alio et altera ad locum dictum 

op den Wij Acker inter hereditatem Nijcholai Grieten soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici Stevens soen ex alio sunt site ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Godefrido de Berze (dg: pro) de Hees promittentes 

cum tutore indivisi super omnia #(dg: habita et habenda)# warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 506v 13 do 07-07-1401. 

Godefridus Herbrechts soen schonk aan Otto gnd Loef en zijn vrouw Delijana 

dv voornoemde Godefridus een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een kamp gnd den Ossen Camp, 

10 morgen groot, in Herpen, tussen een gemene steeg enerzijds en de gemeint 

anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Godefridus Herbrechts soen hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex quodam campo dicto den Ossen Camp X iugera terre 

continente sito in parochia de Herpen inter communem stegam ex uno et 

inter (dg: here) communitatem ex alio ut dicebat (dg: promittens super 

omnia) dedit et supportavit Ottoni dicto Loef cum Delijana sue! uxore 

filia dicti Godefridi nomine dotis ad jus oppidi de Busco promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini fundi et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 506v 14 do 07-07-1401. 

En hij kan terugkopen wanneer hij wil met 100 Gelderse gulden zoals die 

vandaag gemeenlijk in de beurs gaan of de waarde, en met de cijns van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, mr Johannes van Best en Roverus Boest. 

 

A. 

Et poterit redimere quandocumque sibi placuerit cum centum novem Gelre 

gulden quales ad presens currunt communiter seu valorem et cum paccione 

anni redempcionis. Acta in camera presentibus dictis scabinis magistro 

Johanne de Best et Rovero Boest datum anno M CCCCI in crastino octavarum 

Petri et Pauli hora vesperarum. 

 

1182 p.507r. 

 in crastino octavarum Petri et Pauli: donderdag 07-07-1401. 

 sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 08-07-1401. 

 

BP 1182 p 507r 01 do 07-07-1401. 

Johannes zvw Reijmboldus bakker droeg over aan Johannes die Yoede zv Petrus 

een huis en erf van wijlen Rodolphus bakker zvw Arnoldus, nu behorend aan 

Gerardus Cop zvw voornoemde Rodolphus, in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van Henricus van Helvoert enerzijds en erfgoed van Petrus 

gnd Pels anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht door voornoemde Johannes 

gnd die Yoede zv Petrus. 

 

Johannes filius quondam Reijmboldi pistoris domum et aream quondam 

Rodolphi pistoris filii quondam Arnoldi nunc ad Gerardum (dg: Co) Cop 

filium dicti quondam Rodolphi spectantem sitam in Buscoducis in vico 

dicto Colperstraet inter hereditatem Henrici de Helvoert et inter 

hereditatem Petri dicti (dg: Pels) Pels venditam sibi a Johanne dicto die 

Yoede filio Petri per judicem mediante sententia scabinorum in Busco 

prout in litteris hereditarie supportavit dicto Johanni die Yoede filio 

Petri cum litteris et jure promittens super omnia ratam! et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum in crastino 

octavarum Pe Pau. 
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BP 1182 p 507r 02 do 07-07-1401. 

Willelmus van der Hoeven zvw Godefridus Delijen soen droeg over aan 

Aleijdis van Weert dvw Johannes gnd Sceijfart een b-erfcijns van 2 Gelderse 

gulden of ander paijment van dezelfde waarde, die Henricus gnd Vilt zvw 

Henricus gnd Vilt beloofd had aan voornoemde Willelmus van der Hoeven, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit 4 hont land, in Oss, ter plaatse gnd die 

Speeldonc, tussen Hermannus gnd Loden soen enerzijds en Jacobus gnd 

Berwijns soen anderzijds. 

 

Willelmus (dg: van) van der Hoeven filius quondam Godefridi Delijen soen 

hereditarium censum duorum bonorum florenorum aureorum communiter gulden 

vocatorum monete Gelrie boni auri et iusti ponderis vel alterius 

pagamenti eiusdem valoris quem Henricus dictus Vilt filius quondam 

Henrici dicti Vilt promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo van 

der Hoeven hereditarie nativitatis Domini ex quatuor hont terre sitis in 

parochia de Os in loco dicto die Speeldonc inter hereditatem Hermanni 

dicti Loden soen ex uno et inter hereditatem Jacobi dicti Berwijns soen 

ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Aleijdi de Weert filie 

quondam Johannis dicti Sceijfart cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 507r 03 do 07-07-1401. 

Henricus Coppen soen uter Hasselt en Petrus gnd Bossche beloofden aan 

Johannes Vijnninc goudsmid, tbv het Sint-Claraklooster in Den Bosch, 17½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te 

betalen. 

 

Henricus (dg: filius) Coppen soen uter Hasselt et Petrus dictus Bossche 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Vijnninc aurifabro ad opus 

conventus sancte (dg: sancte) Clare in Busco XVII et dimidium modios 

siliginis (dg: monete d) mensure de Busco ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 04 do 07-07-1401. 

Ghibo Sceijnckel, Volcquinus van Amersfoert zvw Arnoldus en Yda dv 

Theodericus Bathen soen beloofden aan Arnoldus zv Arnoldus van Andel 63 

Engelse nobel in goede gouden penningen met Epiphanie aanstaande (vr 06-01-

1402) te betalen. 

 

Ghibo Sceijnckel (dg: Volcw) Volcquinus de Amersfoert filius quondam 

Arnoldi et Yda filia (dg: quondam) Theoderici Bathen soen promiserunt 

indivisi super omnia Arnoldo filio (dg: ?cl) Arnoldi de Andel LXIII 

Engels nobel seu valorem in bonis aureis denariis ad epiphanije proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 05 do 07-07-1401. 

Lucas nzvw hr Leonius van Scijnle priester, Theodericus die Writer van 

Vechel en Johannes van Ghemert beloofden aan Denkinus zvw Johannes Peters 

soen van Vorne 81 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Lucas filius naturalis domini quondam Leonii de Scijnle presbitri 

Theoderici! die (dg: Writ) Writer de Vechel et Johannes de Ghemert 

promiserunt indivisi super omnia Denkino filio quondam Johannis Peters 

soen de Vorne (dg: septinte) octoginta (dg: ut) unum novos Gelre gulden 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

(dg: Jorden) Goess et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 06 do 07-07-1401. 

Voornoemde Lucas en Theodericus beloofden voornoemde Johannes van Ghemert 
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schadeloos te houden. 

 

Dicti Lucas et Theodericus promiserunt indivisi super omnia dictum 

Johannem de Ghemert indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 07 do 07-07-1401. 

Voornoemde Lucas beloofde voornoemde Theodericus en Johannes schadeloos te 

houden. 

 

Dictus Lucas promisit super omnia dictos Theodericum et Johannem 

indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 08 do 07-07-1401. 

De broers Rodolphus en Gerardus, kvw Gerardus gnd Roelen soen, verkochten 

aan Henricus van Kessel zvw Johannes van Kessel een stuk land, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Dungen, ter plaatse gnd 

Poeldonc, ter plaatse gnd in den Ouden Hof, tussen Franco Heijlen soen 

enerzijds en voornoemde Henricus van Kessel anderzijds, met een eind 

strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan Nijcholaus gnd Coel 

Hannen soen, kvw Rodolphus Vrients en Lucas van der Poeldonc. 

 

Rodolphus et Gerardus fratres liberi quondam Gerardi dicti Roelen soen 

peciam terre sitam infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum die 

Dungen in loco dicto Poeldonc ad locum dictum in den Auden Hof inter 

hereditatem Franconis (dg: filii) Heijlen soen ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Kessel filii quondam Johannis de Kessel ex alio 

tendentem cum uno fine ad communem viam et cum reliquo fine ad 

hereditates Nijcholai dicto! Coel Hannen soen et liberorum quondam 

Rodolphi Vrients et Luce van der Poeldonc ut dicebant hereditarie 

vendiderunt dicto Henrico de Kessel promittentes indivisi super (dg: 

habit) omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 09 do 07-07-1401. 

Johannes van den Eijnde wonend ter plaatse gnd aen den Huijsberch beloofde 

aan Willelmus zvw Henricus Mudeken 13¾ nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Johannes van den Eijnde commorans ad locum dictum aen (dg: H) den 

Huijsberch promisit super omnia Willelmo filio (dg: qi) quondam Henrici 

Mudeken XIII novos Gelre gulden et tres quartas partes (dg: p) unius novi 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 10 vr 08-07-1401. 

Johannes van der Hautert en Henricus van den Dael goudsmid beloofden aan 

Sijmon van Vario, tbv etc, 72 Hollandse gulden geld van graaf Willelmus met 

Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401; 23+31+30+1=85 dgn) te betalen, op 

straffe van 2. 

 

Johannes van der Hautert et (dg: -c?) Henricus van den Dael aurifaber 

promiserunt indivisi super omnia (dg: Andre) Sijmoni de Vario ad opus etc 

LXXII Hollant gulden monete Willelmi ad Remigii proxime futurum 

persolvendos sub pena duorum. Testes Goess et Jorden datum sexta post 

octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 507r 11 vr 08-07-1401. 

Henricus zvw Metta gnd Arts zvw Arnoldus gnd Hutman verkocht aan Johannes 

Koijt, tbv het gasthuis gelegen in Den Bosch aan het eind van de 

Hinthamerstraat, dat Arnoldus Koijt nzvw Arnoldus Koijt heeft gesticht, een 

n-erfcijns van 30 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) 

een hofstad en tuin in Schijndel, ter plaatse gnd Delscot, tussen Johannes 
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Tijmmerman enerzijds en Willelmus van Houthem anderzijds, strekkend vanaf 

de gemene weg achterwaarts tot aan de gemeint, (2) 1 zesterzaad roggeland, 

in Schijndel, ter plaatse gnd Delscot, tussen voornoemde Johannes 

Tijmmerman enerzijds en de gemene beemden gnd die Hardbeemde anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Mette dicte Arts filius! quondam Arnoldi dicti 

Hutman hereditarie vendidit Johanni Koijt ad opus hospitalis siti in 

Buscoducis ad finem vici Hijnthamensis quod Arnoldus Koijt filius (dg: 

quon) naturalis quondam Arnoldi (dg: s) Koijt fundavit hereditarium 

censum XXX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex 

domistadio (dg: s) et orto sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum 

Delscot inter hereditatem Johannis Tijmmerman ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Houthem ex alio tendentem a communi platea retrorsum ad 

communitatem (dg: ut dicebat) atque ex una sextariata terre siliginee 

sita in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Johannis 

Tijmmerman ex uno et inter communia prata dicta die (dg: Ham) Hardbeemde 

ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem aliam deponere et sufficientem facere tali condicione quod 

procurator pro tempore  dicti hospitalis semper poterit monere et 

prosequi et levare dictum censum ad opus dicti hospitalis. Testes Uden et 

Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 12 vr 08-07-1401. 

Hermannus Witmeri verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hermannus Witmeri prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 507r 13 vr 08-07-1401. 

Willelmus Hazart droeg over aan Johannes Peters soen handschoenmaker alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van Hilla evw Johannes 

van Malle dvw Johannes die Gruijter tante van voornoemde Willelmus. 

 

Willelmus Hazart omnia (dg: bona) et singula bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata sibi de morte Hille uxoris quondam Johannis de 

Malle filie quondam Johannis die Gruijter matertere olim dicti Willelmi 

hereditarie advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

#hereditarie# supportavit Johanni Peters soen cijrothecario promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Uden et Jorden datum sexta post octavas Pe Pau. 

 

1182 p.508v. 

 sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 08-07-1401. 

 sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 09-07-1401. 

 

BP 1182 p 508v 01 vr 08-07-1401. 

Jacobus Luwe van Eijmpel beloofde aan Johannes Peters soen van Druenen 

alias gnd Sceffenere 60 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Jacobus Luwe van Eijmpel promisit super omnia Johanni Peters soen de 

Druenen alias dicto Sceffenere LX novs! Gelre gulden vel valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Goeswinus et Jorden datum 

sexta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 508v 02 vr 08-07-1401. 

Destijds hadden de broers Leonius van der Horst en hr Johannes van der 

Horst priester, kvw Johannes gnd Blaffart, hun zuster Sophia, Arnoldus van 

Baest en Theodericus van Gruenendael enerzijds en Heijlwigis gnd Spijkers 

anderzijds huwelijkse voorwaarden gemaakt mbt het huwelijk dat gesloten 

werd tussen voornoemde Leonius en Hilla dv voornoemde Heijlwigis Spijkers, 

waarin onder meer was overeengekomen dat, indien voornoemde Leonius zou 
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sterven, zonder dat het echtpaar wettig nageslacht zou hebben, terwijl 

voornoemde Hilla dan nog leeft, dat dan voornoemde Hilla haar vruchtgebruik 

zou hebben in een b-erfpacht van 12 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit alle goederen van voornoemde Leonius, 

hr Johannes en Sophia, kvw voornoemde Johannes Blaffart, Arnoldus van Baest 

en Theodericus van Gruenendael. Voornoemde Hilla dv Heijlwigis Spijkers 

droeg thans over aan voornoemde hr Johannes, Arnoldus van Baest en 

Theodericus van Gruenendael haar deel in de helft van de pacht van 12 mud. 

Voornoemde Hilla houdt haar vruchtgebruik in de andere helft van de pacht, 

volgens inhoud van de brief, en ze behoudt alle huisraad, kleinodiën en 

gebruiksvoorwerpen, die wijlen voornoemde Leonius en Hilla tezamen bezaten. 

Voornoemde Hilla deed afstand van andere goederen van wijlen voornoemde 

Leonius, die hij aan voornoemde Hilla had aangebracht toen ze trouwden. 

Voornoemde hr Theodericus, Arnoldus en Theodericus zullen de schulden van 

wijlen voornoemde hr Leonius op zich nemen. Voornoemde Hilla behoudt de 

goederen die zij had toen het huwelijk werd voltrokken. De brief van de 

buitenlui overhandigen aan wie het eerst komt. 

 

Duplicetur. 

Notum sit universis quod cum Leonius van der Horst dominus Johannes van 

der Horst presbiter fratres liberi quondam Johannis dicti Blaffart (dg: 

Sop) Sophia soror dictorum Leonii et domini Johannis cum suo tutore ad 

hoc ab ea etc Arnoldus de (dg: Ba) Baest et Theodericus de Gruenendael ex 

una [et] Heijlwigis dicta (dg: Spijerinc) Spijkers parte ex altera palam 

recognovissent se condiciones matrimoniales fecisse et ordinasse super 

matrimonio contrahendo inter dictum Leonium et Hillam filiam dicte 

Heijlwigis Spijkers in quibus inter cetera condicionatum est quod si 

contingat antedictum Leonium mori absque prole legitima ab eo et dicta 

Hilla pariter generanda eadem Hilla superviva remanente extunc dicta 

Hilla suum liberum habebit et obtinebit usufructum in hereditaria !et 

hereditaria paccione duodecim modiorum siliginis mensure de Buscoducis 

levanda et percipienda anno quolibet hereditarie in festo purificationis 

et in Busco tradenda et deliberanda de et ex omnibus et singulis bonis 

predictorum Leonii domini Johannis et Sophie liberorum dicti quondam 

Johannis Blaffart necnon Arnoldi de Baest et Theoderici de Gruenendael 

quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris quas 

vidimus constituta (dg: co) igitur coram scabinis infrascriptis dicta 

Hilla filia dicte Heijlwigis Spijkers cum tutore (dg: med) totam partem 

et (dg: per) omne jus ad se spectantes in medietate dicte paccionis XII 

modiorum siliginis dicte mensure supportavit dictis domino Johanni 

Arnoldo de Baest et Theoderico de Gruenendael cum litteris et jure (dg: 

pro) occacione promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere salva! tamen dicte Hille suo pleno 

usufructu in reliqua medietate !medietate dicte paccionis XII modiorum 

siliginis juxta continentiam dictarum litterarum et salvis dicte Hille et 

reservatis (dg: in) omnibus domiciliis et (dg: de) clenodiis et 

utencilibus que dicti? quondam Leonius et dicta Hilla pariter (dg: par) 

possederunt et hiis mediantibus dicta Hilla cum tutore predicto super 

(?dg: ?eo ?ju) ?toto ?jure ..... sibi competente in aliis bonis dicti 

quondam Leonii #que dictus Leonius apportavit ad dictam Hillam quando 

ipsi Leonius et Hilla per matrimonium copulabantur# ad opus dictorum 

domini Johannis Arnoldi de Baest et Theoderici de Gruenendael renunciavit 

salvis! tamen dicte Hille suo usufructu (dg: d) in dicta reliqua 

medietate dicte paccionis XII modiorum siliginis et dictis clenodiis 

domiciliis et utencilibus  (dg: q). Quo facto dicti dominus Johannes 

Arnoldus de Baest et Theodericus de Gruenendael super dictis clenodiis 

domiciliis et utencilibus et jure ad opus dicte Hille renunciaverunt 

promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et quorumcumque heredum dicti 

quondam Leonii deponere et quod ipsi dominus Theodericus Arnoldus et 

Theodericus omnia (dg: ?er) debita que dictus quondam Leonius mansit 
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debens quibuscumque personis in (dg: suis bon) sua morte ut dicebant 

taliter dabunt et exsolvent sic quod dicte Hille et supra bona quecumque 

eiusdem Hille !non eveniant quovis modo in futurum salvis semper dicte 

Hille (dg: ?et) et sibi libere reservatis omnibus bonis que ipsa habuit 

quand[o] dicti Leonius et Hilla per matrimonium copulabantur. Testes Uden 

et Jorden datum sexta post octavas Pe Pau. Tradetur littera extraneorum 

primo eorum primo venienti. 

 

BP 1182 p 508v 03 za 09-07-1401. 

Theodericus Boen zvw Henricus Boen en Mathias zv Willelmus van Oijen 

beloofden aan Marcelius gnd Broc zvw Johannes Broc, alle schulden af te 

handelen, die wijlen voornoemde Henricus Boen en zijn vrouw Oda wv 

voornoemde Johannes Broc bij hun overlijden verschuldigd waren gebleven. 

 

Theodericus Boen filius quondam Henrici Boen (dg: promisit super habita 

et habenda) et Mathias filius (dg: q) Willelmi de Oijen promiserunt 

indivisi super habita et habenda Marcelio dicto Broc #filio quondam 

Johannis Broc# quod ipsi Theodericus et Mathias omnia debita que dictus 

quondam Henricus Boen et Oda eius uxor relicta dicti quondam Johannis 

(dg: Bac) Broc seu eorum alter manserunt seu mansit debentes in sui! 

morte quibuscumque personis ut dicebant taliter dabunt et exsolvent sic 

quod dicto Marcelio et ad et supra bona quecumque eiusdem Marcelii dampna 

exinde non eveniant quovis modo in futurum. Testes Uden et Jorden datum 

sabbato post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 508v 04 za 09-07-1401. 

Marcelius Broc zvw Johannes Broc deed tbv voornoemde Theodericus Boen en 

Mathias afstand van alle goederen, die wijlen Henricus Boen en zijn vrouw 

Oda wv voornoemde Johannes Broc, staande hun huwelijk, verworven hadden, en 

alle oogsten van het huidige jaar, dat op Sint-Remigius (za 01-10-1401) 

eindigt, op erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes Broc. 

 

Marcelius Broc filius quondam Johannis Broc super omnibus bonis mobilibus 

et immobilibus hereditarii! et paratis que Henricus quondam Boen et Oda 

eius uxor relicta dicti (dg: Henrici Boen) #Johannis Broc# pariter 

acquisierant #(stant) seu alter eorum acquisierat stante integro 

matrimonio inter eos# quocumque locorum consistentibus sive sitis atque 

super omnibus proventibus (dg: d) fructibus dicti scharen consistentibus 

ad presens supra hereditates quascumque dicti quondam Johannis Broc et 

proveniendas de eisdem hereditatibus in anno presenti qui annus 

terminabit in festo beate Remigii (dg: su) ad opus Theoderici Boen et 

Mathie predictorum renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 508v 05 za 09-07-1401. 

Heijlwigis wv Gerardus van Brede en haar zoon Matheus beloofden aan Egidius 

zvw Egidius gnd Lang Gielijs 19¼ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. 

 

(dg: Heli) Heijlwigis relicta quondam Gerardi de Brede et (dg: Ger) 

Matheus eius filius promiserunt indivisi super omnia Egidio filio quondam 

Egidii dicti Lang Gielijs XIX novos Gelre gulden vel valorem et quartam 

partem unius novi Gelre gulden ad pascha proxime futurum persolvendos. 

Testes Uden et Jorden datum sabbato post octavas Pe Pau. 

 

1182 p.509r. 

 sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 09-07-1401. 

 secunda post octavas Petri et Pauli: maandag 11-07-1401. 

 

BP 1182 p 509r 01 za 09-07-1401. 

Eefsa dvw Johannes Bathenborch en Godescalcus Arnts soen ev Zuelic dvw 
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voornoemde Johannes maakten een erfdeling van het stenen huis en erf van 

wijlen voornoemde Johannes, in Den Bosch, aan de Markt, tussen een straatje 

dat loopt van de Markt naar de tuin van de Minderbroeders enerzijds en 

erfgoed van Henricus Yegher anderzijds, strekkend vanaf de Markt tot aan 

erfgoed van wijlen Johannes Gorter, nu behorend aan zijn zoon Godefridus 

van Rode. 

Voornoemde Eefsa kreeg het voorste deel van voornoemd huis en erf, 

strekkend vanaf de Markt tot aan het stenen bouwwerk gnd stenen gevel 

staande in voornoemd huis, met de helft van deze stenen gevel, en met het 

recht in een stenen muur die staat tussen voornoemd voorste deel en 

voornoemd erfgoed van Henricus Yegher. Eefsa zal hieruit de hertogencijns 

moeten betalen, een b-erfcijns van 15 pond en 10 groten geld aan Heijlwigis 

Spikers en een b-erfcijns van 4 pond geld aan het klooster Porta Celi, 

welke cijnzen uit geheel het stenen huis gaan, zó dat het achterste deel, 

dat met een eind reikt aan voornoemd erfgoed van wijlen Johannes Gorters en 

met het andere eind aan voornoemde stenen gevel, daarvan geen schade 

ondervindt. Evenzo zal Godescalcus uit zijn achterste deel een b-erfcijns 

betalen van 5 pond 5 groten geld aan erfg vw Henricus Venbossche, gaande 

uit geheel voornoemd stenen huis. Het water van het achterhuis met zijn 

goot mag wegstromen door de goot van het voorste deel. Het beeld van de 

H.Maagd Maria dat in het voorste deel staat richting de Markt, moet daar 

blijven staan. 

 

Eefsa filia quondam Johannis (dg: suo) Bathenborch cum tutore et 

Godescalcus Arnts soen maritus et tutor legitimus Zuelic sue uxoris filie 

dicti quondam Johannis palam recognoverunt se divisionem hereditariam 

mutuo fecisse de domo #lapidea# !area cum suis attinentiis dicti quondam 

Johannis sita in Busco ad forum inter quendam viculum tendentem a dicto 

foro versus ortum fratrum minorum ex uno et inter hereditatem Henrici 

Yegher ex alio tendente a dicto foro usque ad hereditatem quondam 

Johannis Gorter nunc ad Godefridum de Rode eius filium spectantem (dg: ex 

alio) ut dicebant mediante qua divisione anterior pars dicte domus et 

area que anterior pars tendit a dicto foro usque ad quoddam edificium 

lapideum (dg: consis) stenen ghevel vocatum consistens (dg: inter) in 

domo predicta atque medietas eiusdem edificii lapidei stenen ghevel 

vocati cum suo fundo scilicet illa medietas que sita est versus 

anteriorem partem predictam simul cum jure ad dictam anteriorem partem 

spectante in muro lapideo consistente inter dictam anteriorem partem et 

inter dictam hereditatem dicti Henrici Yegher ut dicebant dicte Eefse 

cesserunt in partem ut alter (dg: renunc) recognovit super quibus etc 

promittens super omnia ratam servare #et obligationem ex parte sui 

deponere# tali condicione quod (dg: dictus) dicta Eefsa ex dicta 

anteriori parte et medietate dicti edificii lapidei communiter (dg: s s) 

ghevel vocati et medietate dicti (dg: l) muri lapidei solvet ac solvere 

tenebitur singulis annis et perpetue (dg: viginti libras hereditarii 

census monete scilicet de XXV libris solven) #censum domini ducis ex 

dicta integra domo et area de jure# et hereditarium censum (dg: quatu) 

quindecim librarum et decem grossorum monete Heijlwigi Spikers ex dictis! 

integra domo lapidea et area annuatim de jure solvendos atque 

hereditarium censum quatuor librarum monete conventui (dg: de) de Porta 

Celi ex dictis domo lapidea et area annuatim de jure solvendum sic !dicto 

Godescalco {enige ruimte vrijgelaten} et ad et supra posteriorem partem 

dicte domus lapidee que posterior pars tendit cum uno fine ad dictam 

hereditatem dicti quondam Johannis Gorters et cum reliquo fine ad dictum 

edificium lapideum communiter steenen ghevel situm in dicta domo lapidea 

occacione dictorum censuum dampna non eveniant quovis modo in futurum ut 

dictus! {ruimte vrijgelaten} super se et bona sua omnia promisit et 

simili modo dictus Godescalcus {enige ruimte vrijgelaten} solvet annuatim 

et perpetue ex dicta parte posteriori hereditarium censum quinque 

librarum et (dg: d) quinque grossorum monete heredibus quondam Henrici 

Venbossche ex dicta integra domo lapidea et area annuatim de jure 
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solvendum sic !dicte Eefse {liggende streep} et ad et supra dictam 

anteriorem partem dampna exinde non eveniant ut dictus Godescalcus {enige 

ruimte vrijgelaten} super omnia promisit tali condicione quod aque pro 

quocumque tempore futuro currentes (dg: de) et descendentes a dicta parte 

posteriore et eius guttario perpetue libere poterint currere et 

descendere per guttarium dicte (dg: parta et) partis anterioris tali 

condicione quod ymago beate Marie virginis stans (dg: ante) in (dg: et a) 

dicta parte anteriori versus forum permanebit ibidem perpetue stare #sine 

aliena[tione] vel amotione#. 

 

BP 1182 p 509r 02 za 09-07-1401. 

Voornoemde Godescalcus Arnts soen ev Zuelic dvw Johannes Bathenborch kreeg 

het achterste deel van voornoemd stenen huis met ondergrond, welk deel met 

een eind strekt aan voornoemd erfgoed van wijlen Johannes Gorter en met het 

andere eind aan voornoemd bouwwerk gnd stenen gevel, met de helft van deze 

stenen gevel. 

 

Et mediante qua divisione posterior pars dicte domus lapidee cum (dg: 

suis) suo fundo que posterior pars tendit cum uno fine ad dictam 

hereditatem dicti quondam Johannis Gorter et cum reliquo fine ad dictum 

edificium lapideum communiter ghevel !consistens in dicta domo lapidea 

(dg: s) et medietas eiusdem (dg: ed) edificii lapidei stenen ghevel 

vocati scilicet illa medietas (dg: t) que sita est versus dictam partem 

posteriorem (dg: ad) dicto Godescalco cesserunt in partem promittens #cum 

tutore# super omnia ratam servare #et obligationem ex parte sui deponere# 

additis condicionibus (dg: se) ut supra. Testes Uden et Jorden datum 

sabbato post octavas Petri Pau. 

 

BP 1182 p 509r 03 za 09-07-1401. 

Henricus Gleijns en Henricus Moelen zvw Johannes beloofden aan Godefridus 

van Zeelst zv Gerardus 24 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 

nieuwe gulden gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te 

betalen. 

 

Henricus Gleijns et Henricus Moelen filius quondam Johannis promiserunt 

indivisi super omnia Godefrido de Zeelst filio Gerardi XXIIII novos Gelre 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet dictorum novorum 

gulden computato ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Uden et 

Jorden datum sabbato post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 509r 04 za 09-07-1401. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit 1 grossum. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 509r 05 za 09-07-1401. 

Willelmus van Haren, zijn broer Henricus van Haren, Walterus zvw Walterus 

van Oerle en Henricus van Crekelhoven beloofden aan Sijmon van Vario, tbv 

etc, 140 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401; 

22+31+30+1=84 dgn) te betalen, op straffe van 4. 

 

•. 

Willelmus de Haren Henricus de Haren eius frater Walterus filius quondam 

Walteri de Oerle et Henricus de Crekelhoven promiserunt indivisi super 

omnia Sijmoni de Vario ad opus etc centum et XL aude scilde Francie ad 

Remigii proxime futurum persolvendos (dg: testes) sub pena IIII. Testes 

Jorden et Neijnsel datum supra. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1401 06. 

 

15 

BP 1182 p 509r 06 za 09-07-1401. 

De twee eersten beloofden de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Duo (dg: -s) primi promiserunt indivisi super omnia alios duos indempnes 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 509r 07 za 09-07-1401. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen beloofde aan Henricus Scoef 54½ nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-

Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Goeswinus filius quondam Alberti Gielijs soen promisit super omnia 

Henrico (dg: Scoef) Scoef (dg: L) quinquaginta quatuor et dimidium novos 

Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato 

ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datunm supra. 

 

BP 1182 p 509r 08 za 09-07-1401. 

Theodericus Jans soen beloofde aan Henricus Scoef 50 nieuwe Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Remigius 

aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Theodericus Jans soen promisit super omnia Henrico Scoef quinquaginta 

novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden 

(dg: vo) computato ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 509r 09 ma 11-07-1401. 

Gerardus van den Acker zvw Daniel van den Acker beloofde aan Johannes 

Stroijlman, tbv hem en hr Johannes Maerscalc investiet van Schijndel, 39 

Hollandse gulden geld van Willelmus of de waarde een helft te betalen met 

Lichtmis (wo 02-02-1402) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 26-03-

1402). 

 

Gerardus !dvanden Acker filius (dg: filius) #quondam# Danielis van den 

Acker promisit super omnia Johanni Stroijlman ad opus sui et ad opus 

domini Johannis Maerscalc investiti de Scijnle seu ad opus alterius 

eorundem XXIX Hollant gulden monete Willelmi seu valorem mediatim 

purificationis et mediatim pasche proxime futurum persolvendos. Testes 

Coptiten et Neijnsel datum 2a post octavas Pe Pau. 

 

1182 p.510v. 

 sabbato post octavas Petri et Pauli: zaterdag 09-07-1401. 

 secunda post octavas Petri et Pauli: maandag 11-07-1401. 

 in festo Margarete: woensdag 13-07-1401. 

 

BP 1182 p 510v 01 za 09-07-1401. 

Mathijas van der Vloet zvw Jordanus van der Vloet verkocht aan Johannes van 

Ghestel zvw Theodericus van Ghestel kramer een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk 

land, gnd Ghisen Hoeve, ongeveer 4 lopen rogge groot, in Oirschot, in de 

herdgang van Spoordonk, tussen Theodericus van der Vloet enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan Walterus gnd die Cort, 

(2) een huis, erf, tuin en aangelegen erfgoed, aldaar, tussen Theodericus 

van der Vloet enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Mathijas van der Vloet filius quondam Jordani van der Vloet hereditarie 

vendidit Johanni (dg: -s) de Ghestel filio quondam Theoderici de Ghestel 

institoris hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia 

terre dicta Ghisen Hoeve quatuor lopinos siliginis vel circiter in semine 
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capiente sita in parochia de Oerscot ad (dg: locum di) in pastoria de 

Spoerdonc inter hereditatem Theoderici van der Vloet ex uno et inter 

communem plateam ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Walteri 

dicti die Cort (dg: atque) atque (dg: d) ex domo et area et orto et 

hereditate sibi adiacente sitis ibidem inter hereditatem (dg: The) 

Theoderici van der Vloet ex uno et inter communem plateam ex alio 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere excepto censu domini fundi ex (dg: primodicta) premissis 

solvendo et sufficientem facere. Testes Goess et Coptiten datum sabbato 

post octavas Petri Pauli. 

 

BP 1182 p 510v 02 ma 11-07-1401. 

De broers Henricus en Johannes, kvw Mijchael van Hulsel smid, door wijlen 

voornoemde Mijchael verwekt bij wijlen zijn vrouw Katherina dvw Henricus 

Croke, maakten een erfdeling van goederen van wijlen voornoemde Mijchael 

(dg: en Katherina), nu aan hen behorend. 

Voornoemde Henricus kreeg (1) een huis en erf, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes de Ghenderen goudsmid enerzijds 

en erfgoed van Johannes van Zochel anderzijds, aan wijlen voornoemde 

Mijchael van Hulsel smid verkocht door Theodericus van Tijel smid, (2) een 

b-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Servacius-Belijder in Den Bosch te 

betalen, gaande uit (2a) ¼ deel, behorend aan Johannes van Puppel zv 

Willelmus Clappaert, van een hoeve gnd Leendonc, in Helvoirt, (2b) een huis 

en erf in Den Bosch, aan de Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes die 

Louwer enerzijds en erfgoed van Johannes Crillart anderzijds, welke cijns 

wijlen voornoemde Mijchael van Hulsel smid gekocht1 had van voornoemde 

Johannes van Puppel zv Willelmus Clappaert. 

 

Henricus et Johannes fratres liberi quondam Mijchaelis de Hulsel #fabri# 

(dg: ab eodem quondam Mijchaele et Katherina quondam olim sua uxore filia 

quondam Henrici Croke pariter geniti) palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis dictorum quondam Mijchaelis 

et (dg: Katherine suorum parentum) nunc ad se spectantibus ut dicebant 

mediante qua divisione domus et area sita in Buscoducis in vico Vuchtensi 

inter (dg: domum #quondam# Godekini de Dijeshout inter) hereditatem 

Johannis de Ghenderen aurifabri ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Zochel ex alio vendita dicto quondam Mijchaeli de Hulsel fabro a 

Theoderico de Tijel fabro prout in litteris dicebant contineri atque 

hereditarius census trium librarum monete solvendus hereditarie in die 

beati Servacii confessoris et in Busco tradendus et deliberandus ex 

quarta parte ad Johannem de Puppel filium Willelmi Clappaert spectante 

cuiusdam mansi dicti Leendonc siti in parochia de Helvoert et ex 

attinentiis dicte quarte partis mansi supradicti atque ex domo et area 

sita in Busco ad vicum Vuchtensem inter hereditatem Johannis die Louwer 

ex uno et inter hereditatem Johannis Crillart ex alio quem censum dictus 

quondam Mijchael de Hulsel faber erga dictum Johannem de Puppel filium 

Willelmi Clappaert emendo acquisierat prout in litteris antedicto Henrico 

cesserunt in partem ut dictus Johannes palam recognovit super quibus et 

jure etc promittens super omnia ratam servare et dampna equaliter 

portabunt. Testes Uden et Neijnsel datum secuna post octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 510v 03 ma 11-07-1401. 

Voornoemde Johannes zvw Mijchael van Hulsel smid kreeg (1) een b-erfcijns 

van 8 pond 10 schelling geld, die Arnoldus gnd Luijker moest betalen aan 

Albertus zv Laurencius kaarsmaker, een helft met Lichtmis en de andere 

helft met Sint-Remigius, gaande uit (1a) een huis, tuin en 4 strepen 

aangelegen land, in Schijndel, tussen Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus 

van Beke enerzijds en een steeg, gnd die Put Steghe, anderzijds, (1b) de 

helft, die behoorde aan voornoemde Arnoldus Luijker, van een tuin, in 

                         
1 Zie ← BP 1175 f 236r 08 do 29-08-1370, verkoop van de erfcijns. 
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Schijndel, tussen voornoemde steeg enerzijds en voornoemde Albertus 

anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Mijchael van Hulsel smid gekocht 

had van voornoemde Albertus zv Laurencius kaarsmaker, (2) een b-erfcijns 

van 49 schelling 2 penning geld, die Egidius zvw Egidius gnd die Doncker 

beloofd had aan wijlen Henricus Croke vleeshouwer, een helft te betalen met 

Sint-Jan-Baptist en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (2a) de helft 

van een huis en erf, in Den Bosch, aan de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Lambertus gnd Campen enerzijds en erfgoed van Petrus zv Ghisbertus die 

Vette anderzijds, (2b) andere goederen van voornoemde Egidius, (3) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een huis en erf van Johannes 

gnd Barbier, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen 

voornoemde Mijchael enerzijds en erfgoed van Margareta gnd van Parijs 

anderzijds, aan wijlen voornoemde Mijchael verkocht door voornoemde 

Johannes Barbier. 

 

Et mediante qua divisione hereditarius census octo librarum et decem 

solidorum monete quem Arnoldus dictus Luijker Alberto filio Laurencii 

candelatoris solvere tenebatur hereditarie mediatim purificationis et 

mediatim Remigii ex domo orto et quatuor strepatis terre ipsis 

adiacentibus sitis in parochia de Scijnle inter hereditatem Arnoldi de 

Beke filii naturalis quondam domini Arnoldi de Beke ex uno et inter 

quandam stegam dictam communiter die Put Steghe ex alio atque ex 

medietate que ad dictum Arnoldum Luijker spectabat cuiusdam orti siti in 

dicta parochia inter dictam stegam ex uno et inter hereditatem dicti 

Alberti ex alio quem censum dictus quondam Mijchael de Hulsel faber erga 

prefatum Albertum filium Laurencii candelatoris emendo acquisierat prout 

in litteris atque hereditarius census quadraginta novem solidorum et 

duorum denariorum monete quem Egidius filius quondam Egidii dicti die 

Doncker promisit super omnia se daturum et soluturum (dg: dicto) quondam 

Henrico Croke carnifici hereditarie mediatim nativitatis Johannis 

baptiste et mediatim Domini ex medietate domus et aree site in Busco (dg: 

in vico) ad vicum dictum Colperstraet inter hereditatem Lamberti dicti 

Campen ex uno et inter hereditatem Petri filii Ghisberti die Vette ex 

alio atque ex ceteris bonis eiusdem Egidii omnibus et singulis ubicumque 

locorum consistentibus sive sitis prout in litteris necnon hereditarius 

census quadraginta solidorum monete solvendus hereditarie (dg: 

purificationis) mediatim nativitatis Domini et mediatim nativitatis 

Johannis baptiste ex domo et area Johannis dicti Barbier sita in Busco in 

vico Vuchtensi inter hereditatem dicti #quondam# Mijchaelis ex uno et 

inter hereditatem Margarete dicte de Parijs ex alio (dg: quem cen) 

venditus dicto quondam Mijchaeli (dg: de) a dicto Johanne Barbier prout 

in litteris prefato Johanni cesserunt in partem ut alter recognovit super 

quibus et jure etc promittens super omnia ratam servare et dampna 

equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 510v 04 ma 11-07-1401. 

Ghisbertus van den Broec zvw Theodericus van den Broec gaf uit aan Arnoldus 

zvw Theodericus Snoec 5 bunder beemd, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd 

Herende, ter plaatse gnd in het Nuwe Broec, tussen een gemene weg gnd den 

Nuwen Dike enerzijds en kvw Johannes van Boerdonc anderzijds, met een eind 

strekkend aan Wautgherus gnd Wauthem van den Zande en met het andere eind 

aan erfgoed gnd Berle behorend aan Arnoldus gnd Goideweirt; de uitgifte 

geschiedde voor 5 oude groten grondcijns en thans voor een n-erfcijns van 

12 pond geld, met Kerstmis ter plaatse gnd Herende te betalen. 

 

Ghisbertus van den Broec filius quondam Theoderici van den Broec quinque 

bonaria prati sita in parochia de Beke prope Arle in loco dicto Herende 

in loco dicto int Nuwe Broec inter communem plateam dictam den Nuwen Dike 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis de Boerdonc ex 

alio tendentia cum uno fine ad hereditatem Wautgheri dicti Wauthem van 
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den Zande et cum reliquo fine ad hereditatem dictam (dg: Berle) #Berle# 

spectantem ad (dg: Theodericum) Arnoldum dictum Goideweirt in ea 

quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebat dedit ad hereditarium censum 

Arnoldo filio quondam Theoderici Snoec ab eodem hereditarie possidenda 

pro quinque grossis antiquis domino fundi annuatim exinde prius de jure 

solvendis dandis et solvendis (dg: et) atque pro hereditario censu 

duodecim librarum monete dando et solvendo sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini et in dicto loco Herende vocato tradendo ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 510v 05 wo 13-07-1401. 

Ghisbertus Vullinc droeg over aan zijn kinderen Ghisbertus en Johannes zijn 

vruchtgebruik in een huis2,3 en erf, in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Ghevardus Scummeken enerzijds en erfgoed van 

wijlen Marcelius van Puppel anderzijds, welk huis en erf voornoemde 

Ghisbertus Vullinc verworven had van Nijcholaus der Kijnder alias gnd 

Plaetmaker. 

 

Ghisbertus Vullinc suum usufructum sibi competentem in domo et area sita 

in Busco in vico dicto (dg: Cl) Colperstrate inter hereditatem quondam 

Ghevardi Scummeken ex uno et inter hereditatem quondam Marcelii de Puppel 

ex alio quam domum et aream dictus Ghisbertus Vullinc a Nijcholao der 

Kijnder alias dicto Plaetmaker #acquisierat# prout in litteris 

supportavit Ghisberto et Johanni fratribus suis liberis promittens super 

omnia ratam servare. Testes Jorden et Coptiten datum in festo Margarete. 

 

BP 1182 p 510v 06 wo 13-07-1401. 

Ghisbertus zvw Theodericus Vullinc droeg over aan zijn voornoemde kinderen 

Ghisbertus en Johannes zijn vruchtgebruik in de helft van een stuk land, 3½ 

morgen groot, tegenover de tuin gnd Kessellers Hoff, tussen Jacobus 

Coptiten en Henricus Meester enerzijds en de Oude Dieze anderzijds, welke 

helft voornoemde Ghisbertus verworven had van Enghelberna van Essche 

{p.511}. 

 

Ghisbertus filius quondam Theoderici Vullinc suum usufructum sibi 

competentem in medietate pecie terre tria et dimidium jugera terre 

continentis site in opposito orti dicti communiter Kessellers Hoff inter 

hereditatem Jacobi Coptiten et Henrici Meester ex uno et inter antiquum 

Dijesam ex alio quam medietatem dictus Ghisbertus erga Enghelbernam de 

Essche acquisierat 

 

1182 p.511r. 

 in profesto Marie Magdalene: donderdag 21-07-1401. 

 quinta post Margarete: donderdag 14-07-1401. 

 tercia post octavas Petri et Pauli: dinsdag 12-07-1401. 

 in profesto Margarete: dinsdag 12-07-1401. 

 in festo Margarete: woensdag 13-07-1401. 

 

BP 1182 p 511r 01 wo 13-07-1401. 

prout in litteris supportavit dictis Ghisberto et Johanni suis liberis 

promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 511r 02 do 21-07-1401. 

Voornoemde broers Ghisbertus en Johannes, kv Ghisbertus Vullinc, gaven 

voornoemde helft van het stuk land aan de broers Corstianus en Lippertus, 

                         
2 Zie ← BP 1180 p 266v 09 za 09-01-1395, overdracht van het huis aan 

Nijcholaus Plaetmaker van der Kijnder. 
3 Zie → BP 1182 p 515r 01 do 14-07-1401, verkoop van het huis en erf. 
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kv Hermannus Coenen soen. 

 

Dicti Ghisbertus et Johannes fratres dictam medietatem dicte pecie terre 
!dederunt Corstiano et Lipperto fratribus liberis (dg: quon) Hermanni 

Coenen soen supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes et 

cum eis dictus Ghisbertus eorum pater indivisi super habita et habenda 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum 

heredum deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum in profesto Marie 

Magdalene. 

 

BP 1182 p 511r 03 wo 13-07-1401. 

Voornoemde Ghisbertus Vullinc droeg over aan zijn voornoemde kinderen 

Ghisbertus en Johannes zijn vruchtgebruik in (1) ¼ deel, dat behoorde 

Henricus Meester, van het derde kamp, 7 morgen groot, ter plaatse gnd 

Calvenborch, tussen een kamp van Johannes Ulmans enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, welk ¼ deel voornoemde Ghisbertus Vullinc gekocht had van 

Henricus Meester, (2) ¼ deel, dat aan Franco Munter behoorde, van voornoemd 

derde kamp, welk ¼ deel voornoemde Ghisbertus Vullinc gekocht had van 

voornoemde Henricus Meester, (3) een b-erfcijns van 30 schelling 6 penning 

gemeen paijment, die de stad Den Bosch met Sint-Lambertus-Martelaar beurde, 

gaande uit ¼ deel, dat behoorde aan Henricus Meester, van voornoemd kamp, 

(4) een b-erfcijns van 10 schelling 6 penning gemeen paijment, die de stad 

Den Bosch met Sint-Lambertus beurde, gaande uit het ¼ deel dat aan 

voornoemde Franco Munter behoorde, van voornoemd kamp, welke cijnzen 

voornoemde Ghisbertus gekocht had van de stad Den Bosch. Waarschijnlijk 

twee brieven: één mbt 1+3 en de andere mbt 2+4. 

 

[Et eri]t una littera [de dicta] quarta parte [et cen]su XXX solidorum 

[solidorum et s]ex denariorum [et re]liqa de dicta quarta [parte] et 

censu [XXX solidorum et] sex denariorum. 

Dictus Ghisbertus Vullinc suum usufructum sibi competentem in quarta 

parte #que ad Henricum Meester spectabat# tercii campi septem iugera 

terre continentis siti in loco dicto Calvenborch inter campum Johannis 

Ulmans ex uno et inter communem plateam ex alio quam quartam partem #(dg: 

que ad Franconem Munter)# dicti campi dictus Ghisbertus Vullinc erga 

Henricum Meester emendo acquisierat prout in litteris (dg: supportavit 

dictis Ghisberto et Johanni suis liberis promittens super omnia ratam 

servare) atque in quarta parte (dg: dicti) #que ad Franconem Munter 

spectabat dicti tercii# campi quam quartam partem ultimodictam dictus 

Ghisbertus Vullinc erga Henricum Meester predictum emendo acquisierat 

prout in aliis litteris (dg: supportavit dictis Ghisberto et Johanni suis 

liberis) atque in hereditario censu XXX solidorum et sex denariorum 

communis pagamenti quem opidum de Busco annuatim solvendum habuit 

Lamberti martiris ex quarta parte que a (dg: -d) Henricum Meester 

spectabat campi predicti atque in hereditario censu X solidorum et sex 

denariorum communis pagamenti quem dictum opidum de Busco solvendum 

habuit annuatim Lamberti ex quarta parte que ad dictum Franconem Munter 

spectabat campi predicti (dg: -s) quos census dictus Ghisbertus erga 

opidum de Busco emendo acquisierat prout in litteris de vero etc 

supportavit dictis Ghisberto et Johanni suis liberis promittens ut supra. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 511r 04 do 14-07-1401. 

Voornoemde broers droegen eerstgenoemd ¼ deel van het kamp en voornoemde 

cijns van 30 schelling 6 penning over aan Johannes zvw voornoemde Henricus 

Meester. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicti fratres primodictam quartam partem dicti campi atque dictum censum 

XXX solidorum et sex denariorum hereditarie supportaverunt Johanni filio 

dicti quondam Henrici !Mester cum litteris (dg: cum) et jure promittentes 
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indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum et 

quorumcumque suorum heredum (dg: dicti Ghisberti) in premissis existentem 

deponere. Testes Jorden et (dg: Ne) Coptiten datum quinta post Margarete. 

 

BP 1182 p 511r 05 wo 13-07-1401. 

Voornoemde Ghisbertus zvw Theodericus Vullinc droeg over aan zijn 

voornoemde kinderen Ghisbertus en Johannes zijn vruchtgebruik in (1) 3 

morgen land, die aan Johannes zv Truda behoorden, in 7 morgen, gnd 

Caluwenberch, naast Johannes van de Dijk, tussen Johannes Becker tsHeerden 

enerzijds en een water dat daar stroomt, gnd die Caluwenbercse Lede, 

anderzijds, te weten de 3 morgen naast voornoemde Johannes van de Dijk, 

welke 3 morgen aan voornoemde Johannes zv Truda gekomen waren na erfdeling 

tussen voornoemde Johannes, Franco gnd Munter en Henricus Meester, en welke 

3 morgen voornoemde Ghisbertus gekocht had van voornoemde Johannes zv 

Truda, (2) een b-erfcijns van 6 schelling gemeen paijment, die de stad Den 

Bosch met Sint-Lambertus beurde, gaande uit voornoemde !helft, behorend aan 

wijlen voornoemde Johannes zv Truda, welke cijns voornoemde Ghisbertus 

Vullinc gekocht had van de stad Den Bosch. Twee brieven; de brieven 

overhandigen aan Ghibo ..pels en Petrus van Drueten. 

 

Duplicetur. Tradentur littere Ghiboni ..pels et Petro de Drueten. 

Dictus Ghisbertus filius quondam Theoderici Vullinc suum usufructum sibi 

competentem in tribus jugeribus terre que ad Johannem filium Trude 

spectabant in septem jugeribus dictis communiter Caluwenberch sitis 

contigue juxta hereditatem Johannis de Aggere inter hereditatem Johannis 

Becker tsHeerden ex uno et inter quandam aquam ibidem (dg: ex) currentem 

dictam communiter die Caluwenbercssche Lede ex alio scilicet illa tria 

jugera terre de dictis septem jugeribus terre que sita sunt contigue 

juxta hereditatem predictam dicti Johannis de Aggere prout huiusmodi tria 

jugera terre ibidem sunt situata et que tria jugera terre predicta dicto 

Johanni filio Trude mediante quadam divisione inter ipsum Johannem et 

inter Franconem dictum Munter et inter Henricum Meester prius habita 

cesserunt in partem et que tria jugera terre predicta dictus Ghisbertus 

erga prefatum Johannem filium Trude emendo acquisierat prout in litteris 

(dg: h #legitime# supportavit Ghisberto et Johanni suis liberis 

promittens super omnia ratam servare) atque in hereditario censu sex 

solidorum communis pagamenti quem opidum de Busco solvendum habuit 

annuatim Lamberti ex dicta !medietate que ad dictum quondam Johannem 

filium Trude spectabat campi predicti quem censum dictus Ghisbertus 

Vullinc erga dictum opidum de Busco emendo acquisierat prout in litteris 

de vero etc (dg: s) legitime supportavit dictis Ghisberto et Johanni suis 

liberis promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 511r 06 do 21-07-1401. 

Voornoemde broers Ghisbertus en Johannes verkochten aan de broers 

Cristianus en Lippertus, kv Hermannus Coenen soen, (1) ¼ deel, dat aan 

Franco Munter behoorde, van het derde kamp de Caluwenberch, dat 7 morgen 

groot is, gelegen tussen een kamp van Johannes Ulemans enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, welk ¼ deel Henricus Meester verworven had van 

voornoemde Franco, en welk ¼ deel voornoemde Ghisbertus Vullinc gekocht had 

van voornoemde Henricus Meester, (2) een b-erfcijns van 10 schelling 6 

penning, die de stad Den Bosch uit voornoemd ¼ deel beurde, welke cijns 

voornoemde Ghisbertus gekocht had van de stad Den Bosch. 

 

{Verticale haal in margine sinistra}. 

Dicti Ghisbertus et Johannes fratres quartam partem que ad Franconem 

Munter spectabat tercii campi de Caluwenberch septem jugera terre 

continentis siti inter campum Johannis Ulemans ex uno et inter communem 

plateam ex alio quam quartam partem (dg: dcu) Henricus Meester erga 

dictum Franconem acquisierat et quam quartam partem dictus Ghisbertus 

Vullinc erga dictum Henricum Meester emendo acquisierat prout in litteris 
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atque hereditarium censum X solidorum et sex denariorum quem oppidum de 

Busco ex dicta quarta parte habuit solvendum et quem dictus Ghisbertus 

erga dictum opidum de Busco emendo acquisierat prout in litteris de vero 

etc hereditarie vendiderunt Cristiano et Lipperto fratribus liberis 

Hermanni Coenen soen cum litteris et aliis et jure promittentes et cum 

eis dictus Ghiselbertus eorum pater super habita et habenda ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum heredum 

deponere. Testes Jord et Neijnsel datum in profesto Magdalene. 

 

BP 1182 p 511r 07 di 12-07-1401. 

Jacobus van Neijnsel en Henricus Moelen Jans soen beloofden aan Jacobus 

Kesselman 17¾ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-

1401) te betalen. 

 

Jacobus van Neijnsel et Henricus Moelen Jans soen promiserunt indivisi 

super omnia Jacobo Kesselman XVIII Gentsche nobel vel valorem minus 

quarta parte unius Gentsche nobel ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Coptiten et Jacobus predictus datum tercia post 

octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 511r 08 di 12-07-1401. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 511r 09 di 12-07-1401. 

Rodolphus zv Johannes Gherijs verklaarde dat alle goederen, die hij binnen 

het komende jaar vervoert en meeneemt of laat vervoeren richting Schonen, 

en alle goederen die hij in dat jaar zal terugbrengen of die in naam van 

voornoemde Rodolphus van Schonen zullen komen in hun geheel behoren aan 

Johannes zvw Rodolphus uter Haghen en dat hij als bode en bediende van 

voornoemde Johannes de tocht naar Schonen zal ondernemen en niets aan 

eigendom zal hebben in al hetgeen dat hij in dat jaar onder zijn beheer 

heeft. Bovendien droeg voornoemde Rodolphus al zijn goederen over aan 

voornoemde Johannes. 

 

Rodolphus filius Johannis Gherijs palam recognovit quod omnia bona que 

ipse infra annum datam presentium sine medio sequentem ducet et secum 

portabit ac vehi et duci faciet versus Sconen atque omnia bona que ipse 

eodem anno reportabit reducet ac remittet ac que nomine dicti Rodolphi 

venient de Sconen pertinent (dg: ca) integraliter ad Johannem filium 

quondam Rodolphi uter Haghen {// hier BP 1182 p 511r 10 invoegen} insuper 

dictus Rodolphus omnia et singula sua bona mobilia et parata habita et 

habenda supportavit dicto Johanni promittens super omnia ratam servare. 

Testes Jorden et Coptiten datum in profesto Margarete. 

 

BP 1182 p 511r 10 di 12-07-1401. 

{Invoegen in BP 1182 p 511r 09}. 

et que ipse tamquam nuntius et famulus dicti Johannis faciet reijsam suam 

in Sconen anno predicto et quod ipse nichil propietatis (dg: jur) habet 

vel habebit in omnibus que ipsi in anno predicto sub suis regimine et 

laboribus tenebit et habebit. 

 

BP 1182 p 511r 11 wo 13-07-1401. 

Reijnerus Scaden ontlastte Henricus Caudehoven van 80 gulden, waarvoor 

voornoemde Henricus alle goederen van Ancelmus Grove gerechtelijk verworven 

had van voornoemde Reijnerus. 

 

Solvit. 

Reijnerus Scaden quitavit Henricum Caudehoven a LXXX gulden pro quibus 

dictus Henricus omnia bona Ancelmi Grove erga dictum Reijnerum per 
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judicem mediante sententia scabinorum acquisierat ut dicebat. Testes 

Jorden et Coptiten datum in festo Mar[ga]rete. 

 

1182 p.512v. 

 in festo Margarete: woensdag 13-07-1401. 

 quinta post Margarete: donderdag 14-07-1401. 

 

BP 1182 p 512v 01 wo 13-07-1401. 
Vergelijk: BHIC ILVrBr cartularium 1232-19, f.218r/218v. wo 13-07-1401; beide cijnzen: monete 

pro tempore solutionis huiusmodi census in Buscoducis ad bursam communiter currentis. 

Aleijdis dvw Matheus Posteel wv Ywanus van Gravia, haar kinderen Matheus en 

Batha en Henricus Kuijst ev Elizabeth, dv voornoemde Aleijdis en wijlen 

Ywanus, droegen over aan Johannes Vinninc goudsmid, tbv de broederschap van 

de priesters en klerken van de H.Maagd-Maria in Den Bosch (1) een 

b-erfcijns4 van 3 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een deel5 

van een hofstad, in Den Bosch, over de Visbrug, tussen erfgoed van Walterus 

zvw Ghibo Gheijnser enerzijds en erfgoed van Johannes zv Jacobus gnd Cop 

Gril van Engelen anderzijds, welke cijns aan wijlen voornoemde Matheus 

Posteel was overgedragen6 door zijn broer Theodericus zvw Godefridus 

Posteel, (2) een b-erfcijns7 van 20 schelling geld, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis8 en erf, 

behorend aan Willelmus gnd van den Zande zvw Henricus van den Zande, in Den 

Bosch, over de Visbrug, tussen erfgoed van Willelmus gnd Mijes enerzijds en 

erfgoed van Arnoldus gnd Otten anderzijds, welke cijns Batha wv Albertus zv 

Ludovicus gnd Hackart mv voornoemde Aleijdis gekocht had van voornoemde 

Willelmus van den Zande zvw Henricus van den Zande, welke beide cijnzen nu 

aan hen behoren. 

 

-. 

Aleijdis filia quondam Mathei Posteel (dg: filii quond) relicta quondam 

Ywani de Gravia (dg: cum) Matheus et Batha eius liberi cum suis tutoribus 

#{boven het contract:} atque Henricus Kuijst maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie dictorum Aleijdis et quondam Ywani# 

hereditarium censum trium librarum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex quadam parte cuiusdam domistadii siti in Busco 

ultra pontem piscium inter hereditatem Walteri filii quondam Ghibonis 

Gheijnser ex uno et inter hereditatem Johannis filii Jacobi dicti Cop 

Gril de Engelen ex alio supportatum dicto quondam Matheo Posteel a 

Theoderico filio quondam Godefridi Posteel suo fratre prout in litteris 

(dg: et quem censum trium librarum dictis Aleijdi et quondam Ywano de 

morte quondam dicti Mathei Posteel quondam parentum dicte Aleijdis 

successione advolutum esse et dicto #quondam# Ywano mediante divisione 

inter ipsum et suo dicte Aleijdis coheredes in hoc in partem cessum 

dicebat et quem censum nunc ad eos spectare dicebant herediatrie 

supportaverunt Johanni Vijnninc aurifabro ad opus confraternitatis 

presbitrorum et clericorum #beate Marie virginis in# i Busco ecclesie de 

Busco cum litteris #et aliis# et jure promittentes indivisi cum suis 

tutoribus super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum de atque ex parte dicti quondam Mathei et 

quorumcumque heredum dicti quondam Mathei deponere. 

Aleijdis filia quondam Mathei Posteel ab eodem quondam Matheo et quondam 

Batha sua uxore relicta quondam Alberti filii Ludovici dicti Hackart 

pariter genita relicta quondam Ywani de Gravia Matheus et Batha eius 

liberi cum suis tutoribus atque Henricus Kuijst filius maritus et tutor 

                         
4 Zie het bestand: “DB Visbrug A Posteel 3+1 lb A vd Sande”. 
5 Zie → BP 1184 f 058v 07 za 31-01-1405, overdracht van de helft in onder meer de hofstad. Zie 
ook → BP 1184 f 058v 09 za 31-01-1405 en → BP 1184 f 059r 02 za 31-01-1405. 

6 Zie ← BP 1176 f 103r 18 do 01-03-1380, overdracht van de erfcijns. 
7 Zie het bestand: “DB Visbrug A Posteel 3+1 lb A vd Sande”. 
8 Zie ← BP 1176 f 060r 04 do 08-04-1378, verkoop van het huis aan Willelmus van den Zande en 
zijn vrouw Aleijdis. 
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legitimus Elizabet sue uxoris filie dictorum Aleijdis et quondam Ywani) 

#atque# hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim nativitatis Johannis ex domo et 

area ad Willelmum dictum van den Zande filium quondam Henrici van den 

Zande spectante sita in Busco ultra pontem piscium inter hereditatem 

Willelmi dicti !Mijes ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Otten ex 

alio (dg: venditum) quem censum viginti #solidorum# Batha relicta quondam 

Alberti filii Ludovici dicti Hackart (dg: avia) olim mater antedicte 

Aleijdis (dg: erga) erga prefatum Willelmum van den Zande filium quondam 

Henrici van den Zande emendo acquisivit prout in litteris et quos censum 

trium librarum et censum viginti solidorum nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie supportaverunt Johanni Vinninc aurifabro #ad opus 

confraternitatis presbitrorum et clericorum beate Marie virginis in 

Busco# cum litteris et aliis et jure promittentes cum tutore indivisi 

super habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et (dg: dicti q) dictorum quondam Mathei Posteel et Bathe 

quondam sue uxoris et quorumcumque suorum heredum deponere. Testes Uden 

et Neijnsel datum in festo Margarete. 

 

BP 1182 p 512v 02 wo 13-07-1401. 

Willelmus van der Aa alias gnd Templeer beloofde aan Philippus Boden zvw 

Bodo Gijsbrechts soen 20½ Gentse nobel of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

Willelmus van der Aa alias dictus Templeer promisit super omnia Philippo 

Boden filio quondam Bodonis Gijsbrechts soen XX et dimidium Gentsche 

nobel seu valorem ad Martini hyemalis proxime futurum persolvendos. 

Testes Uden et Neijnsel datum in festo Margarete. 

 

BP 1182 p 512v 03 wo 13-07-1401. 

Walterus zvw Walterus Coelen soen van Ourle beloofde Johannes zvw Henricus 

gnd die Roezer schadeloos te houden van alle aanspraken en schade, die 

voornoemde Johannes van de kant van eerstgenoemde Walterus zal lijden 

tussen nu en zondag Misericordia aanstaande (zo 09-04-1402), doordat 

voornoemde Johannes namens eerstgenoemde Walterus als hoevenaar een hoeve 

beteelt, gnd die Heskoc, in Mierfelt, tussen nu en zondag Misericordia 

aanstaande, uitgezonderd (1) 8 mud rogge, Bossche maat, en 10 pond geld, 

die voornoemde Johannes met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) in Den 

Bosch zal leveren en betalen aan Elizabeth dvw Johannes van Derentheren wv 

Gerardus Coptiten, (2) 18 lopen rogge, maat van Ourle, die voornoemde 

Johannes met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) op de hoeve aan 

eerstgenoemde Walterus zal leveren. 

 
?Solvit Johannes. 

Walterus filius quondam (dg: Nijcholai Coelen soen) Walteri Coelen soen 

de Ourle promisit super omnia Johanni filio quondam Henrici dicti die 

Roezer quod ipse primodictus Walterus dictum Johannem ab omnibus (dg: 

impeticionibus sibi sibi fiendis) #impeticionibus# dampnis que dictus 

Johannes ex parte ipsius Walteri primodicti infra hinc et dominicam qua 

cantabitur misericordia Domini (dg: sustinebit et q) proxime futuram 

sustinebit ex eo quod dictus Johannes quendam mansum die Heskoc vocatum 

situm in parochia de Mierfelt cum suis attinentiis ex parte et nomine 

primodicti Walteri a data presentium usque ad dictam dominicam qua 

cantabitur misericordia Domini proxime futuram apprehendet et tamquam 

colonus ipsius Walteri primodicti colet et possidebit ut ipse (dg: 

dicebat ex tot salvis tamen primodicti Waltero) #dicebat exceptis tamen# 

VIII modiis siliginis mensure de Busco et X libris monete quos octo 

modios siliginis et X libras dictus Johannes (dg: primodictum Walter) 

dabit et (dg: solvere) solvet in festo purificationis proxime futuro et 

in Busco tradet (dg: ut dictus Johannes recognovit et super omnia 

primodicto Waltero promisit) Elizabet filie quondam Johannis de 
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Derentheren relicte quondam Gerardi Coptiten atque exceptis decem et octo 

lopinis siliginis mensure de Ourle quos dictus Johannes primodicto 

Waltero dabit et exsolvet in dicto festo purificationis et in (dg: Our) 

supra dictum mansum tradet ut ipse Johannes palam recognovit et super 

omnia primodicto Waltero promisit. Testes Uden et Neijnsel datum in festo 

Margarete. 

 

BP 1182 p 512v 04 wo 13-07-1401. 

Ricardus zvw Henricus van den Mortel verkocht aan Johannes Scraghe een 

n-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een stuk 

land, 10 lopen rogge Bossche maat groot, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Eilde, ter plaatse gnd in die Boxtelsche Hoeve, tussen kvw Denkinus Emmen 

soen enerzijds en Rutgherus zvw Henricus Arken soen anderzijds, met beide 

einden strekkend aan een gemene weg, reeds belast met 9 oude groten aan 

Godefridus van Lijemde bakker en de cijns aan de heer van Boxtel. 

 

Ricardus filius quondam Henrici van den Mortel hereditarie vendidit 

Johanni Scraghe hereditarium censum trium librarum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre decem lopinos siliginis 

mensure de Busco annuatim in semine capiente sita in parochia de Scijnle 

ad locum dictum Eilde in loco dicto in die Boxtelsce Hoeve inter 

hereditatem liberorum quondam Denkini Emmen soen ex uno et inter 

hereditatem Rutgheri filii quondam Henrici Arken soen ex alio tendente 

cum utroque fine ad communem plateam ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis novem grossis antiquis 

Godefrido de Lijemde pistori et censu domini de Bucstel annuatim exinde 

de jure solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 512v 05 wo 13-07-1401. 

Henricus zvw Arnoldus Hutmans verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Arnoldi Hutmans prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 512v 06 wo 13-07-1401. 

Willelmus zvw Rijcardus van der Wert. 

 

Willelmus filius quondam Rijcardi van der Wert. 

 

BP 1182 p 512v 07 do 14-07-1401. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke droeg over aan Ghisbertus Wonder al 

zijn beesten en varend goed, al zijn koren en oogsten, al zijn wijnen en al 

zijn roerende en gerede goederen. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke omnes et singulas suas bestias et 

bona pecoralia quocumque locorum consistentes atque omnia et singula sua 

blada et proventus quoscumque atque omnia sua vina necnon omnia et 

singula sua bona mobilia et parata habita et habenda quocumque locorum 

consistentia ut dicebat supportavit Ghisberto Wonder promittens super 

omnia ratam servare. Testes Uden et Coptiten datum quinta post Margarete. 

 

BP 1182 p 512v 08 do 14-07-1401. 

Henricus Donc zv Johannes Heijmans soen van der Donc van Arle Beke beloofde 

aan Philippus Boden zvw Bodo Gijsbrechts soen 6 Gentse nobel of de waarde 

met Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

-. 

Henricus Donc filius (dg: quondam) Johannis Heijmans soen van der Donc de 

Arle Beke promisit super omnia Philippo Boden filio quondam Bodonis 

Gijsbrechts soen VI Gentsce nobel seu valorem ad Martini hyemalis proxime 
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futurum persolvendos. Testes Jorden et Coptiten datum supra. 

 

BP 1182 p 512v 09 do 14-07-1401. 

Johannes van Truden en Theodericus nzv Theodericus Moelner van Vucht 

beloofden aan voornoemde Philippus Boden zvw Bodo Gijsbrechts soen 6½ 

Gentse nobel of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) te 

betalen. 

 

Johannes van Truden et Theodericus filius (dg: Theoderici) naturalis 

Theoderici Moelner de Vucht promiserunt indivisi super omnia dicto (dg: 

Ludovi) #Philippo# VIJ Gentschen nobel seu valorem ad Martini hyemalis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.513r. 

 quinta post Margarete: donderdag 14-07-1401. 

 sexta post Margarete: vrijdag 15-07-1401. 

 in profesto Magdalene: donderdag 21-07-1401. 

 

BP 1182 p 513r 01 do 14-07-1401. 

Arnoldus van Gewanden droeg over aan Lambertus van Straten, tbv hem en zijn 
!zuster Luijtgardis dv voornoemde Arnoldus, zijn vruchtgebruik in 2 morgen 

land, in Maren, ter plaatse gnd die Maerse Vrancmere, tussen wijlen 

Rijcoldus Borchgreve enerzijds en Reijnerus zvw Henricus Muijkens 

anderzijds. 

 

Arnoldus de Gewanden suum usufructum sibi competentem in duobus jugeribus 

terre sitis in parochia de Maren in loco dicto die Maersche Vrancmere 

inter hereditatem quondam Rijcoldi Borchgreve ex uno et inter hereditatem 

Reijneri filii quondam Henrici Muijkens !ut dicebat legitime supportavit 

Lamberto de Straten ad opus sui et ad opus Luijtgardis sue !sororis filie 

dicti Arnoldi promittens super omnia ratam servare. Testes Bruheze et 

Uden datum quinta post Margarete. {Hierna is enige ruimte vrijgelaten, 

met een verticale streep in margine sinistra}. 

 

BP 1182 p 513r 02 do 14-07-1401. 

Aleijdis wv Bernierus Andries soen droeg over aan haar kinderen 

Theodericus, Gerardus en Katherina haar vruchtgebruik in een b-erfpacht van 

1 mud rogge, maat van Son, met Lichtmis ter plaatse gnd op Oerle te 

leveren, gaande uit alle erfgoederen, te weten huizen, tuinen, akkerlanden, 

beemden, heidevelden en weiden van Henricus zvw Johannes gnd Hoesden van 

Broegel, in Breugel, ter plaatse gnd Oerle, welke pacht wijlen voornoemde 

Bernierus Andries soen verworven had van Johannes die Muijs zvw Henricus 

Muijs van Broegel. 

 

Aleijdis relicta quondam Bernieri Andries soen cum suo tutore usufructum 

sibi competentem in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Zonne solvenda hereditarie purificationis et in loco dicto op Oerle 

subscripto tradenda et deliberanda ex omnibus hereditatibus scilicet 

domibus ortis terris arabilibus pratis mericis et pascuis Henrici filii 

quondam Johannis dicti Hoesden de Broegel cum suis attinentiis universis 

quocumque locorum tam in humido quam in sicco in parochia de Broegel in 

loco dicto Oerle sitis quam paccionem dictus quondam Bernierus Andries 

soen erga Johannem die Muijs filium quondam Henrici Muijs de Broegel 

acquisierat prout in litteris legitime supportavit Theoderico Gerardo et 

Katherine suis liberis promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden et Jorden datum quinta 

post Margarete. 

 

BP 1182 p 513r 03 vr 15-07-1401. 

Theodericus, Gerardus en Katherina, kvw Bernierus Andries soen, droegen 

over aan Willelmus zvw Egidius Scoenmaker van Broegel een b-erfpacht van 1 
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mud rogge, maat van Son, met Lichtmis ter plaatse gnd Oerle te leveren, 

gaande uit alle erfgoederen, te weten huizen, tuinen, akkerlanden, beemden, 

heidevelden en weiden van Henricus zvw Johannes Hoesdens van Broegel, in 

Breugel, ter plaatse gnd Oerle, welke pacht wijlen voornoemde Barnierus 

verworven had van Johannes die Muijs zvw Henricus Muijs van Broegel, en van 

welke pacht Aleijdis mv voornoemde kinderen haar vruchtgebruik aan hen had 

afgestaan. 

 

{Verticale haal in margine sinistra}. 

Theodericus Gerardus et Katherina liberi quondam Bernieri Andries soen 

#cum tutore# hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Zonne solvendam hereditarie purificationis et in loco dicto op Oerle 

subscripto tradendam ex omnibus hereditatibus scilicet domibus ortis 

terris arabilibus pratis (dg: pascuis) mericis et pascuis Henrici filii 

quondam Johannis Hoesdens de Broegel cum suis attinentiis universis 

quocumque locorum tam in humido quam in sicco in parochia de Broegel in 

loco dicto Oerle sitis quam paccionem dictus quondam Barnierus erga !erga 

Johannem ut supra et de qua paccione Aleijdis mater predictorum liberorum 

suum usufructum sibi in eadem comptentem dictis Theoderico Gerardo et 

Katherine suis liberis supportavit prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Willelmo filio quondam Egidii Scoenmaker de Broegel cum 

litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte eorum et dicti quondam Bernieri 

deponere. Testes Uden et Jorden datum sexta post Margarete. 

 

BP 1182 p 513r 04 vr 15-07-1401. 

Henricus van W.... zv Johannes verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{In margine sinistra}. 

Henricus van W.... filius Johannis prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 513r 05 do 21-07-1401. 

Jutta dvw Mathijas van Baerle wv Johannes van Erpe handschoenmaker beloofde 

aan Katherina van den Loeke dvw Theodericus Troijaes een n-erfcijns van 10 

pond geld, een helft te betalen met Sint-Lambertus en de andere helft met 

Lichtmis, gaande uit een b-erfcijns van 12 pond 10 schelling voornoemd 

geld, van welke cijns vzn 12 pond 10 schelling voornoemde Jutta 6 pond 

voornoemd geld met Sint-Lambertus-Martelaar beurt en 6 pond 10 schelling 

voornoemd geld met Lichtmis, gaande uit een kamp, 9½ morgen groot, in 

Berlicum, tussen Franco Hoefsleger enerzijds en Godefridus Oden zoen 

anderzijds, en uit alle wegen die bij dit kamp horen, welk kamp met zijn 

wegen Rijcoldus Borchgreve had uitgegeven aan Henricus Heerde van Berlikem 

voor voornoemde cijns van 12 pond 10 schelling (dg: voornoemd), en welke 

cijns van 12 pond 10 schelling nu aan voornoemde Jutta behoort. Voornoemde 

Katherina zal voornoemde cijns van 10 pond niet manen, zolang voornoemde 

Jutta leeft. 

 

Jutta filia quondam Mathije de Baerle relicta quondam Johannis de Erpe 

cijrothecarii cum tutore promisit se daturam et soluturam Katherine (dg: 

filie) van den Loeke filie quondam Theoderici (dg: The) Troijaes 

hereditarium censum X librarum #monete# hereditarie mediatim Lamberti 

(dg: h) et mediatim purificationis ex hereditario censu XII librarum et 

decem solidorum dicte monete de quo censu XII librarum et decem solidorum 

dicta (dg: Katherina) #Jutta# sex libras dicte monete in festo Lamberti 

martiris atque sex libras et X solidos dicte monete purificationis 

hereditarie solvendas habet ex quodam campo novem et dimidium jugera 

continente sito in parochia de Berlikem inter hereditatem Franconis 

Hoefsleger ex uno et inter hereditatem Godefridi Oden zoen ex alio atque 

ex omnibus et singulis viis ad dictum campum spectantibus quem campum cum 

dictis suis viis Rijcoldus Borchgreve dederat ad pactum Henrico Heerde de 
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Berlikem scilicet pro predicto censu XII librarum et decem solidorum (dg: 

dicte) prout in litteris quas vidimus et quem censum XII librarum et 

decem solidorum dicta Jutta nunc ad se spectare dicebat promittens (dg: 

super omnia) cum tutore super omnia warandiam tali annexa condicione quod 

dicta Katherina dictum censum X librarum non monebit quamdiu dicta Jutta 

vixerit in humanis. Testes Uden et Jorden datum in profesto Magdalene. 

 

BP 1182 p 513r 06 do 14-07-1401. 

Henricus zvw Willelmus Stevens soen van Enghelen droeg over aan Mechtildis 

ev Johannes Broet, tbv voornoemde Johannes, een b-erfcijns van 3 oude 

schilden evenveel per schild te betalen als de stad ten tijde van de 

betaling voor elke oude schild geeft en ontvangt, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit (1) 7½ hont land van Willelmus zvw Johannes Stevens soen van 

Enghelen, in Meerwijk, ter plaatse gnd den Auden Camp, tussen Arnoldus van 

Bardwijc enerzijds en Johannes Claus soen anderzijds, (2) 7 hont land van 

voornoemde Willelmus, in Meerwijk, ter plaatse gnd in den Hange Bake, 

tussen wijlen Arnoldus van Ghele zvw Egidius enerzijds en Johannes Perman 

anderzijds, (3) 4 hont land van voornoemde Willelmus, in Meerwijk, ter 

plaatse gnd den Nuwen Camp, tussen Brijno van Wijc enerzijds en Willelmus 

Daems soen, welke cijns {p.514} voornoemde Henricus zvw Willelmus Stevens 

soen gekocht had van voornoemde Willelmus zvw Johannes Stevens soen. 

Voornoemde Willelmus stelde ter meerdere zekerheid tot onderpand (4) 2 hont 

land, ter plaatse gnd den Auden Camp, tussen Johannes Claus soen enerzijds 

en een sloot aldaar anderzijds, (5) ½ morgen land, in Meerwijk, op de 

plaats gnd op die Ghermen, beiderzijds tussen erfg vw Udo van Voern?, (6) 

de helft van 4 hont land aldaar, tussen Aleijdis van Buchoven enerzijds en 

Henricus Stevens soen anderzijds, (7) de helft in 2 hont land aldaar, 

tussen Godescalcus Gerits soen enerzijds en wijlen Walterus des Veren 

anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Willelmi Stevens soen de Enghelen hereditarium 

censum trium aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde 

vocatorum (dg: m) boni auri et justi ponderis scilicet dando tantum pro 

quolibet aureo denario antiquo communiter aude scilt vocato quantum 

opidum de Busco tempore solucionis dicti census dabit et recipiet pro uno 

aureo denario antiquo communiter aude scilt vocato solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex septem et dimidio hont terre (dg: d) Willelmi 

filii quondam Johannis Stevens soen de Enghelen sitis in jurisdictione de 

Merewijc in loco dicto den Auden Camp inter hereditatem Arnoldi de 

Bardwijc ex uno et inter hereditatem Johannis Claus soen ex alio item ex 

septem hont terre dicti Willelmi sitis in dicta jurisdictione in loco 

dicto in den Hange Bake inter hereditatem quondam Arnoldi de Ghele filii 

quondam Egidii ex uno et inter hereditatem Johannis Perman ex alio atque 

ex quatuor hont terre dicti Willelmi sitis in dicta jurisdictione de 

Merewijc in loco dicto den Nuwen Camp inter hereditatem Brijnonis de Wijc 

ex uno et inter hereditatem Willelmi Daems soen ex alio quem censum 

predictum 

 

1182 p.514v. 

 quinta post Margarete: donderdag 14-07-1401. 

 

BP 1182 p 514v 01 do 14-07-1401. 

-. 

dictus Henricus filius quondam Willelmi Stevens soen erga predictum 

Willelmum filium quondam Johannis Stevens soen emendo acquisierat prout 

in litteris hereditarie supportavit Mechtildi uxori Johannis Broet #ad 

opus eiusdem Johannis# cum litteris et jure promittens super omnia 

#habita et habenda# ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Quo facto dictus Willelmus ad maiorem securitatem solucionis dicti census 

(dg: dictus Willelmus) duo hont terre sita in dicto loco den Auden Campo! 

vocato inter hereditatem Johannis Claus soen ex uno et inter fossatum 
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ibidem ex alio item dimidium juger terre situm in jurisdictione de 

Merewijc supra locum dictum op die Ghermen inter hereditates heredum 

quondam Udonis de Voer[n?] ex utroque latere coadiacentes atque 

medietatem quatuor hont terre sitorum ibidem inter hereditatem (dg: 

Aleij) Aleijdis de Buchoven ex uno et inter hereditatem Henrici Stevens 

soen ex alio atque medietatem ad se spectantem in duobus hont terre sitis 

ibidem inter hereditatem Godescalci Gerits soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Walteri (dg: f) des Veren ex alio ut dicebat pro 

solucione dicti census ad pignus imposuit promittens super omnia habita 

et habenda warandiam #{onder het contract:} et questionem proximitatis 

deponere#. Testes Jorden et Coptiten datum quinta post Margarete. 

 

BP 1182 p 514v 02 do 14-07-1401. 

Voornoemde Willelmus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Dictus Willelmus prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 514v 03 do 14-07-1401. 

Arnoldus, Bela en Yda, kv Theodericus van Berze van Erwerne, verkochten aan 

Rodolphus zvw Ghisbertus Vette alle goederen, die aan hen gekomen waren na 

overlijden van hun broer Theodericus zv voornoemde Theodericus van Berze, 

gelegen onder de vrijdom van Den Bosch. De broers Johannes en Zebertus, kv 

voornoemde Theodericus van Berze, zullen nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

Arnoldus Bela et Yda liberi Theoderici de Berze de Erwerne cum tutore 

omnia et singula bona mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: 

quocumque) sibi de morte #quondam# Theoderici eorum fratris filii olim 

dicti Theoderici de Berze successione advoluta quocumque locorum infra 

libertatem opidi de Busco consistentia sive sita ut ipsi dicebant 

hereditarie vendiderunt Rodolpho filio quondam Ghisberti Vette 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem ex parte sui 

deponere promiserunt insuper dicti debitores quod ipsi Johannem et 

Zebertum fratres liberos dicti Theoderici de Berze perpetue tales 

habebunt quod numquam presument se jus in premissis habere. Testes (dg: 

datum supra) testes Jorden et Coptiten datum quinta post Margarete. 

 

BP 1182 p 514v 04 do 14-07-1401. 

Voornoemde Rodolphus zvw Ghisbertus Vette en zijn vrouw Katherina wv 

voornoemde Theodericus zv Theodericus van Berze van Erwen droegen over aan 

voornoemde Arnoldus, Bela en Yda, kv voornoemde Theodericus van Berze, hun 

deel in alle erfelijke goederen, waarin voornoemde Theodericus zv 

Theodericus van Berze van Erwen was overleden, gelegen in Herpen. De brief 

overhandigen aan voornoemde Arnoldus. 

 

Solvit. 

Dictus Rodolphus maritus legitimus Katherine sue uxoris (dg: filie) 

relicte dicti quondam Theoderici filii olim dicti Theoderici de Berze de 

Erwen et dicta Katherina cum eodem tamquam cum tutore totam partem et 

omne jus eis aut eorum alteri competentes in omnibus et singulis bonis 

hereditariis (dg: que) in quibus #quondam# Theodericus filius (dg: 

quondam) Theoderici de Berze de Erwen decessit quocumque locorum (dg: q) 

in territorio de Herpen consistentibus sive sitis ut dicebant hereditarie 

supportaverunt dictis Arnoldo Bele et Yde liberis dicti Theoderici de 

Berze promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Arnoldo. 

 

BP 1182 p 514v 05 do 14-07-1401. 

Rodolphus zvw Arnoldus Berwout verhuurde aan Johannes van den Eijnde van 

Ghewanden een stuk land van wijlen voornoemde Arnoldus, in Alem, ter 

plaatse gnd Gewande, in het Groot Eiland, tussen erfgoed van de abt van 

Sint-Truiden enerzijds en Ambrosius gnd Broes Bijtters soen anderzijds, 
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voor een periode van 9 jaar, ingaande Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-

1401), per jaar voor 9 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde, met 

Kerstmis te betalen, belast met dijken. Een contract voor Rodolphus. 

 

Rodolphus filius quondam Arnoldi Berwout (dg: duo) peciam terre dicti 

quondam Arnoldi sitam in parochia de Alem ad locum dictum Ghewanden in 

magna insula inter hereditatem abbatis sancte Trudonis ex uno et inter 

hereditatem Ambrosii dicti Broes Bijtters soen #ex alio# in ea quantitate 

qua ibidem sita est ut dicebat (dg: hereditarie vendidit) locavit recto 

locacionis modo Johanni van den Eijnde de Ghewanden ab eodem ad spacium 

novem annorum festum beati Martini proxime futurum sine medio sequentium 

possidendam anno quolibet dictorum novem annorum pro novem Stramproetsche 

Gelre gulden vel valorem dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum novem 

annorum nativitatis Domini promittens super omnia warandiam pro premissis 

dicto spacio pendente et aliam obligationem deponere exceptis aggeribus 

ad dictam peciam terre de jure spectantibus et alter repromisit super 

omnia et quod ipse aggeres ad dictam peciam terre spectantes dicto spacio 

pendente in bona disposicione observabit quod alteri et supra peciam 

terre predictam dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. Et erit 

tantum unum pro Rodolpho. 

 

BP 1182 p 514v 06 do 14-07-1401. 

Ghisbertus die Veer van Empel beloofde aan Amelius zvw Lambertus Melijs 

soen 14 mud haver, Bossche maat, na maning te betalen. 

 

Ghisbertus die Veer de Empel promisit super omnia Amelio filio quondam 

Lamberti Melijs soen XIIII modios bone avene #mensure de Busco# ad 

monitionem et voluntatem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 514v 07 do 14-07-1401. 

Wellinus Rovers beloofde aan Theodericus Rover zvw hr Emondus ridder 22 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 29½ gemene plak met Allerheiligen 

aanstaande (di 01-11-1401) te betalen, op straffe van 29 nieuwe gulden. 

 

Wellinus (dg: Scriver alias dicto) Rovers promisit super omnia Theoderico 

(dg: f) Rover filio domini quondam Emondi militis XXII novos Gelre gulden 

#vel valorem# et XXIX et dimidiam (dg: pl) gemeijn placken ad omnium 

sanctorum proxime futurum persolvendos sub pena XX gulden novorum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 514v 08 do 14-07-1401. 

Johannes zvw Henricus Meester beloofde aan Ghisbertus Vullinc 26 oude 

schilden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te 

betalen. 

 

Johannes filius quondam Henrici Meester promisit super omnia Ghisberto 

Vullinc XXVI aude scilde vel valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.515r. 

 in crastino Margarete: donderdag 14-07-1401. 

 in vigilia Sijmonis et Jude: vrijdag 27-10-1402. 

 

BP 1182 p 515r 01 do 14-07-1401. 

De broers Ghiselbertus en Johannes, kv Ghiselbertus gnd Vullinc, verkochten 

aan Johannes Sticker een huis en erf, in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Ghevardus Scummeken enerzijds en erfgoed van 

Marcelius van Puppel anderzijds, welk huis en erf voornoemde Ghisbertus 

Vullinc verworven had van Nijcholaus gnd der Kijnder alias gnd Plaetmaker, 

van welk huis en erf voornoemde Ghiselbertus Vullinc zijn vruchtgebruik 
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overgedragen9 had aan zijn voornoemde kinderen Ghisbertus en Johannes, en 

welk huis en erf nu aan voornoemde broers Ghisbertus en Johannes behoren, 

belast met (1) de hertogencijns, (2) een b-erfcijns van 40 schelling, geld 

waarin deze aan Henricus Potter moet worden betaald, (3) een b-erfcijns van 

15 schelling, geld ten tijde van de betaling etc, aan dekaan en kapittel 

van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, (4) een b-erfcijns van 3 

pond 10 schelling, geld dat ten tijde etc, aan het klooster Porta Celi, (5) 

een b-erfcijns van 5 pond geld aan Willelmus Wadepoel. 

 

Ghiselbertus et Johannes fratres liberi (dg: quondam) Ghiselberti dicti 

Vullinc domum et aream sitam in Buscoducis in vico dicto Colperstrate 

inter hereditatem quondam Ghevardi Scummeken ex uno et inter hereditatem 

Marcelii de Puppel ex alio quam domum et aream dictus Ghisbertus Vullinc 

erga Nijcholaum (dg: Plaetmaker dictum Plaetmaker alias) dictum der 

Kijnder alias dictum Plaetmaker acquisierat prout in litteris et de qua 

domo et area dictus Ghiselbertus Vullinc suum usufructum quem habuit in 

(dg: l) eisdem dictis Ghisberto et Johanni suis liberis supportaverat ut 

dicebant et quam domum et aream dicti Ghisbertus et Johannes fratres nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Johanni Sticker 

supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes (dg: indivisi 

super h) dicti venditores et cum eis dictus Ghisbertus Vullinc eorum 

pater indivisi super habita et habenda (dg: v) ratam servare et 

obligationem (dg: impe) deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu XL solidorum talis monete in quali huiusmodi XL solidi 

Henrico Potter ex dicta domo et area annuatim sunt solvendi et 

hereditario censu XV solidorum monete pro tempore etc decano et capitulo 

ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco et hereditario censu trium 

librarum et decem solidorum (dg: conv) monete pro tempore conventui de 

Porta Celi et hereditario censu quinque librarum monete Willelmo Wadepoel 

exinde solvendis. Testes (dg: Uden et) Bruheze et Uden datum in crastino 

Margarete. 

 

BP 1182 p 515r 02 vr 27-10-1402. 

Voornoemde Johannes Sticker droeg voornoemd huis en erf over aan Philippus 

zv Hermannus Coenen soen. 

 

Dictus Johannes Sticker dictam domum et aream hereditarie supportavit 

Philippo filio Hermanni Coenen soen cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia #habita et habenda# ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Dijnther et Coptiten datum in vigilia Sij 

et Jude. 

 

BP 1182 p 515r 03 do 14-07-1401. 

Johannes Meester verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Meester prebuit et reportvait. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 515r 04 vr 27-10-1402. 

Hermannus Sticker zvw Theodericus Sticker verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

+. Hermannus Sticker filius quondam Theoderici Sticker prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 515r 05 do 14-07-1401. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Walterus Potteij 19½ Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

                         
9 Zie ← BP 1182 p 510v 05 wo 13-07-1401, overdracht van het vruchtgebruik. 
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Theodericus Scalpart promisit super omnia Waltero Potteij XIX et dimidium 

(dg: Gen) Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 515r 06 do 14-07-1401. 

De broers Reijnerus Loesken en Willelmus, kvw Henricus Nudeken, beloofden 

aan hr Johannes van Os investiet van de kerk van Lith, tbv hem, zijn broer 

Henricus en Johannes van Orthen, 1 oude Franse schild of de waarde, een 

helft te betalen met Sint-Petrus-Stoel (wo 22-02-1402) en de andere helft 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Reijnerus Loesken et Willelmus fratres liberi quondam Henrici Nudeken 

promiserunt indivisi super omnia domino Johanni de Os investito ecclesie 

de Lijt #ad opus sui (dg: seu et ad opus Johannis de Orthen seu ad opus 

alterius eorum) Henrici sui fratris et Johannis de Orthen seu alterius 

eorum# unum aude scilde Francie seu valorem mediatim Petri ad cathedram 

et mediatim nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Bruheze et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 515r 07 do 14-07-1401. 

De eerste beloofde voornoemde Willelmus schadeloos te houden. 

 

Primus servabit dictum Willelmum (dg: ind) suum fratrem indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 515r 08 do 14-07-1401. 

Johannes Buc van Lijt, zijn broer Heijmericus Buc, Albertus Buc van Lijt, 

Theodericus van Heze en Willelmus Bijeken zv Godefridus beloofden10 aan 

Johannes van Best zvw Willelmus Brueder 135 Rijnse gulden of de waarde in 

goud, een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere helft 

met Sint-Jan (vr 24-06-1401), hetzelfde bedrag, een helft te betalen met 

Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1402) en de andere helft met Sint-Jan over 

een jaar (za 24-06-1402), en hetzelfde bedrag, een helft te betalen met 

Kerstmis over twee jaar (di 25-12-1402) en de andere helft Sint-Jan over 

twee jaar (zo 24-06-1403). Opstellen in 3 brieven. 

 

Johannes Buc de Lijt (dg: Albertus Buc de Lijt) Heijmericus Buc eius 

frater Albertus Buc de Lijt Theodericus de Heze et Willelmus Bijeken 

filius Godefridi promiserunt indivisi super omnia Johanni de Best filio 

quondam Willelmi Brueder centum et XXXV Rijnssche gulden seu valorem in 

auro mediatim Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos et 

tantum mediatim a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum et 

mediatim a nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum et tantum 

mediatim a nativitatis Domini proxime futuro ultra duos annos et mediatim 

a nativitatis Johannis proxime futuro ultra duos annos persolvendos. 

Testes Bruheze et Uden datum in crastino Margarete. Et ponitur in tribus 

litteris. 

 

BP 1182 p 515r 09 do 14-07-1401. 

Petrus gnd Goeswijns beloofde aan Walterus Potteij 19½ Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Petrus dictus Goeswijns promisit super omnia Waltero Potteij (dg: XIX) 

XIX et dimidium Gentsche nobel (dg: seu) seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Bruheze et Jorden datum in 

crastino Margarete. 

 

                         
10 Zie → BP 1183 f 131v 05 wo 25-04-1403, overdracht van twee van de drie 

schuldbekentenissen van 135 Rijnse gulden. 
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BP 1182 p 515r 10 do 14-07-1401. 

Destijds hadden Petrus van Eijcke enerzijds en zijn broer Gerardus 

anderzijds de oplossing van hun geschillen gelegd in handen van Arnoldus 

van Waderle, Franco van Ghestel, zijn broer Johannes van Ghestel, 

Theodericus Posteel, zijn broer Godefridus Posteel en Matheus Posteel zv 

voornoemde Godefridus. Vervolgens hadden de bemiddelaars hun uitspraak 

gedaan en hadden ze onder meer bepaald dat voornoemde Gerardus zijn 

voornoemde broer Petrus schadeloos zal houden van een b-erfcijns van 8 

pond, aan Johannes gnd van Boemel verkocht door voornoemde Gerardus en 

Petrus, en van elke belofte door voornoemde Petrus gedaan {p.516} van 

voornoemde b-erfcijns van 8 pond. Voornoemde Petrus van Eijcke droeg thans 

over aan Matheus van Dorne snijder zijn deel in voornoemd deel van de 

afkondiging, te weten dat voornoemde Gerardus zijn voornoemde broer Petrus 

schadeloos zal houden van een b-erfcijns van 8 pond, aan Johannes van 

Boemel verkocht door voornoemde Gerardus en Petrus, en van elke belofte 

door voornoemde Petrus !Valant gedaan van die erfcijns. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Petrus) Petrus de Eijcke ex una parte 

et Gerardus frater eiusdem Petri ex altera parte super omnibus et 

singulis causis tam hereditariis quam debitalibus quam eciam (dg: pug) 

litis et pugne ac aliis causis quibuscumque habitis seu motis inter 

dictas partes quacumque occacione a quocumque tempore evoluto usque in 

die ?initi compromissi huiusmodi compromisissent ut debitores principales 

super se et bona sua omnia ac ?sub causis antedictis mutuo in Arnoldum de 

Waderle Franconem de Ghestel Johannem de Ghestel eius fratrem Theodericum 

Posteel Godefridum Posteel eius fratrem et Matheum Posteel filium dicti 

Godefridi tamquam in eorum arbitros arbitratores amicabiles compositores 

se ratum et firmum perpetue habituros quicquid (dg: ..) dicti arbitri 

(dg: arb) et amicabiles pacis compositores dixerint et pronunciaverit! 

concorditer inter dictas partes super premissis prout in litteris et cum 

deinde dicti Arnoldus de Waderle Franco de Ghestel Johannes de Ghestel 

eius frater Theodericus Posteel Godefridus (dg: Poste) Posteel et Matheus 

Posteel (dg: cum) #tamquam# arbitri arbitratores et amicabiles pacis 

compositores (dg: antedicti) partium predictarum suum (dg: dictum) 

arbitrum et dictum inter dictas partes concorditer pronunciasset! et 

protulisset! super premissis prout in litteris scabinorum super huiusmodi 

promissione confectis plenius continetur et cum !dicti Arnoldus de 

Waderle Franco de Gestel Johannes de Ghestel Theodericus Posteel 

Godefridus Posteel et Matheus Posteel tam arbitri arbitratores et 

amicabiles pacis compositores partium predictarum super premissis inter 

cetera ab eis inter dictas partes pronunciata pronunciassent et 

protulissent quod dictus (dg: Petrus prefutu) Gerardus prefatum Petrum 

suum fratrem ab hereditario censu octo librarum vendito Johanni dicto de 

Boemel a Gerardo et Petro predictis atque ab omni promissione facta a 
!predicto Petro 

 

1182 p.516v. 

 quinta post Margarete: donderdag 14-07-1401. 

 in festo divisionis apostolorum: vrijdag 15-07-1401. 

 

BP 1182 p 516v 01 do 14-07-1401. 

de hereditario censu octo librarum jamdicto quitabit et simpliciter 

indempnem observabit prout hoc et alia inter! dictis litteris super 

pronunciacione dictorum arbitrorum et amicabilium compositorum confectis 

plenius continetur! constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

antedictus Petrus de Eijcke totam partem et omne jus sibi competentes 

#quovis modo# in predicta parte dicte pronunciacionis dictorum arbitrorum 

et amicabilium compositorum videlicet in illo quod dicti arbitri 

arbitratores et amicabiles pacis compositores pronunciaverunt inter 

cetera ab eis pronunciata quod dictus Gerardus prefatum Petrum suum 

fratrem ab hereditario censu octo librarum vendito Johanni de Boemel a 
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Gerardo et Petro predictis et ab omni promissione facta a predicto Petro 
!Valant de hereditario censu octo librarum jamdicto quitabit et 

simplicter indempnem observabit supportavit Matheo de Dorne sartori cum 

pretactis litteris et jure occacione (dg: dicti) jamdicte partis 

pronunciacionis (dg: promittens) huiusmodi promittens super omnia ratam 

servare. Testes Bruheze et Coptiten datum quinta post Margarete. 

 

BP 1182 p 516v 02 do 14-07-1401. 

Agnes van Maren droeg over aan Gerongius gnd Geronc zv Johannes van den 

Bosch, tbv hem en Johannes, Gertrudis en Jutta, kv voornoemde Johannes van 

den Bosch, een b-erfcijns van 25 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van 

de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf 

van Petrus Pinappel, in Den Bosch, in een straat die loopt van de Markt 

naar de Kerkstraat, naast het woonhuis van voornoemde Petrus, welke cijns 

Johannes uten Steen verworven had van voornoemde Petrus Pinappel, welke 

cijns Nijcholaus Broeder smid verworven had van voornoemde Johannes uten 

Steen, en welke cijns voornoemde Agnes verworven11 had van Johannes Zanders 

ev Aleijdis dvw Arnoldus Avemari acquisierat. 

 

Agnes de Maren cum tutore hereditarium censum XXV solidorum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI denariis in hiis 

computato dandum et solvendum anno quolibet mediatim Domini et mediatim 

nativitatis Johannis de domo et area Petri Pinappel sita in Busco in vico 

tendente de foro loci eiusdem versus vicum ecclesie juxta domum 

habitationis eiusdem Petri quem censum Johannes uten Steen erga Petrum 

Pinappel predictum acquisierat (dg: et quem ce) prout in litteris et quem 

censum (dg: d) XXV solidorum dicte monete (dg: dic) Nijcholaus Broeder 

faber erga dictum Johannem uten Steen acquisierat (dg: prout) et quem 

censum prenominata Agnes erga Johannem Zanders maritum et tutorem 

legitimum Aleijdis sue uxoris filie quondam Arnoldi Avemari acquisierat 

prout hec et alia in litteris (dg: here) quas vidimus !hereditarie 

supportavit Gerongio dicto Geronc filio (dg: quondam) Johannis van den 

Bosch (dg: cum litteris et aliis et jure occacione primodictis) ad opus 

sui et ad opus Johannis (dg: et ad) Gertrudis et Jutte liberorum dicti 

Johannis van den Bosch cum litteris et jure occacione promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti 

quondam Johannis uten Steen et dicti quondam Nijcholai Broeder et 

quorumcumque heredum eorundem quondam Johannis et Nijcholai in dicto 

censu existentes dictis liberis dicti Johannis van den Bosch deponet! 

omnino. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 516v 03 vr 15-07-1401. 

De broers Leonius en Willelmus, kvw Godefridus van Langvelt, door wijlen 

voornoemde Godefridus verwekt bij wijlen zijn vrouw Engela dvw Fredericus 

Hoernken, Willelmus van den Rijt en zijn vrouw Aleijdis dvw voornoemde 

Godefridus verkochten aan Aleijdis dvw Johannes van Heze wv Henricus 

Gruijter van Uden, tbv haar en Arnoldus zvw Theodericus van Runnen van 

Hees, het deel, dat aan voornoemde Leonius en Willelmus, hun broers 

Walterus en Fredericus, en hun zusters Elizabeth, Gloria, Heijlwigis en 

Hilla gekomen was na overlijden van Margareta ndvw Leonius van Langvelt bvw 

voornoemde Godefridus wettige echtgenote van voornoemde Henricus die 

Gruijter van Uden, in (1) een huis, tuin en aangelegen beemd, in Veghel, 

ter plaatse gnd aen die Hoghe Strate, rondom tussen de gemeint, (2) 2½ 

bunder beemd, in Veghel, ter plaatse gnd die Bruesselse Buenre, in een kamp 

aldaar, zoals wijlen voornoemde Margareta evw voornoemde Henricus Gruijter 

en wijlen voornoemde Henricus Gruijter ev voornoemde Margareta daarin waren 

overleden. Elizabeth, Gloria, Heijlwigis en Hilla zullen afstand doen. 

Voornoemde Walterus en Fredericus zijn uitlandig en zullen afstand doen 

                         
11 Zie ← BP 1180 p 422v 10 ma 10-04-1396 (3), overdracht van de cijns. 
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zodra ze zijn teruggekeerd. 

 

Leonius et Willelmus fratres liberi quondam Godefridi de Langvelt ab 

eodem quondam Godefrido et Engela quondam sua uxore filia quondam 

Frederici Hoernken pariter geniti #et Willelmus van den Rijt maritus 

legitimus Aleijdis sue !filie dicti quondam Godefridi et dicta Aleijdis 

cum eodem tamquam cum suo tutore# totam partem et omne jus ipsis Leonio 

et Willelmo Waltero Frederico eorum fratribus Elizabeth (dg: Aleijdi) 

Glorie Heijlwigi et Hille eorum sororibus de morte quondam Margarete 

filie naturalis quondam Leonii de Langvelt fratris olim dicti quondam 

Godefridi olim uxoris legitime Henrici die Gruijter de Uden successione 

hereditarie advolutas in domo et orto et prato eis adiacente sitis in 

parochia de Vechel ad locum dictum aen die Hoghe Strate inter 

communitatem circumquaque coadiacentem atque in duobus et dimidio 

bonariis prati sitis in dicta parochia in loco dicto die (dg: Bruessche) 

Bruesselsche Buenre in quodam campo ibidem prout ibidem sita sunt et 

dicti quondam Margareta uxor dicti quondam Henrici Gruijter et idem 

#quondam# Henricus Gruijter olim dicte Margarete maritus in eisdem 

decesserunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Aleijdi filie quondam 

Johannis de Heze relicte dicti quondam Henrici Gruijter de Uden ad opus 

sui et ad opus Arnoldi filii quondam Theoderici van Runnen de Hees 

promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

ex parte eorum deponere et promiserunt insuper (dg: dicti Leo) primodicti 

Leonius et Willelmus fratres indivisi super omnia habita et habenda quod 

ipsi (dg: predictos Walterum Fredericum eorum fratres) Elizabeth (dg: 

Aleijdem) Gloriam Heijlwigem et Hillam eorum sorores super dicta (dg: 

parte et) tota parte et omni jure #et super toto jure etc# ad opus 

dictorum emptorum hereditarie renunciare facient et quod ipsi dictos 

Walterum et Fredericum eorum fratres extra patriam existentes quamcito ad 

patriam redierint super (dg: ?pi) dictis tota parte et omni jure et super 

toto jure ad opus dicti emptoris renunciare facient. Testes Bruheze et 

Coptiten datum in (dg: ?csi) festo divisionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 516v 04 vr 15-07-1401. 

Gertrudis dvw Elizabeth svw Leonius van Langvelt verkocht aan voornoemde 

Aleijdis dvw Johannes van Heze wv Henricus Gruijter van Uden, tbv haar en 

Arnoldus zvw Theodericus van Runnen van Hees, het deel, dat aan haar 

gekomen was na overlijden van Margareta ndvw Leonius van Langvelt eertijds 

wettige echtgenote van wijlen Henricus Gruijter van Uden, in voornoemd 

huis, tuin en aangelegen beemd en 2½ bunder, zoals voornoemde Margareta en 

Henricus daarin waren overleden. 

 

Gertrudis filia quondam Elizabeth (dg: filie quondam Petri de Keeldonc et 

Johannes de Ollant) sororis quondam (dg: Godefridi) Leonii de Langvelt 

#cum suo tutore# totam partem et omne jus sibi de morte quondam (dg: 

Margale) Margarete filie naturalis #dicti# quondam Leonii de Langvelt 

olim uxoris legitime Henrici quondam Gruijter de Uden successione 

hereditarie advolutas in dictis domo orto et prato sibi adiacente atque 

duobus et dimidio bonariis prout ibidem siti sunt et dicti quondam 

Margareta et Henricus in eisdem decesserunt ut dicebat hereditarie 

vendidit dicte Aleijdi ad opus sui et ad opus dicti Arnoldi de Runnen 

promittens cum tutore super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.517r. 

 in crastino divisionis apostolorum: zaterdag 16-07-1401. 

 

BP 1182 p 517r 01 vr 15-07-1401. 

Johannes van Onlant ev Hilla dvw Hilla svw Leonius van Langvelt verkocht 

aan voornoemde Aleijdis dvw Johannes van Heze wv Henricus Gruijter van 

Uden, tbv haar en Arnoldus zvw Theodericus van Runnen van Hees, het deel 
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dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Hilla gekomen was na overlijden van 

Margareta ndvw Leonius eertijds wettige echtgenote van wijlen Henricus 

Gruijter van Uden, in voornoemd huis, tuin en aangelegen beemd en 2½ 

bunder. 

 

Johannes de Onlant maritus et tutor legitimus ut asserebat Hille sue 

uxoris filie quondam Hille sororis (dg: olim) quondam Leonii de Langvelt 

totam partem et omne jus sibi et primodicte Hille sue uxori de morte 

quondam Margarete filie naturalis dicti quondam Leonii (dg: successione 

hereditarie advolutas) olim uxoris legitime Henrici quondam Gruijter de 

Uden successione hereditarie advolutas in domo orto et prato sibi 

adiacente et duobus et dimidio bonariis prescriptis prout in alio 

contractu hereditarie vendidit dicte Aleijdi ad opus sui et ad opus dicti 

Arnoldi de Runnen promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 02 vr 15-07-1401. 

Johannes van Helmont en zijn zuster Margareta, kvw Johannes van Helmont 

snijder szv Johannes van Megen perkamentmaker, en Johannes die Rijt zvw 

Walterus ev Jutta dvw voornoemde Johannes van Helmont droegen over aan 

Arnoldus Hoernken een b-erfcijns van 4 pond geld, die Henricus gnd Colen 

beloofd had aan voornoemde Johannes van Helmont snijder, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis, 

erf, tuin en geheel erfgoed, die waren van voornoemde Johannes van Megen, 

behorend aan voornoemde Henricus, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, over 

de brug van hr Gheerlacus, tussen erfgoed van Everardus van den Water 

enerzijds en erfgoed van voornoemde Henricus Colen anderzijds, welke cijns 

aan hen en voornoemde Jutta ev Johannes Rijt gekomen was na overlijden van 

voornoemde Johannes van Helmont en zijn vrouw Margareta, ouders van 

voornoemde Johannes, Margareta en Jutta, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Johannes de Helmont (dg: filius quondam Johannis de Helmont sartoris) et 

Margareta eius soror #liberi quondam Johannis de Helmont sartoris generi 

Johannis de Megen pargamentificis# (dg: filia dicti quondam Johannis) cum 

suo tutore et Johannes die Rijt filius quondam Walteri maritus et tutor 

legitimus Jutte sue uxoris filie dicti quondam Johannis de Helmont 

hereditarium #censum# quatuor librarum monete quem Henricus dictus Colen 

promisit se daturum et soluturum dicto Johanni de Helmont sartori 

hereditarie (dg: nativitatis Johannis et h mediatim) mediatim Johannis et 

mediatim Domini de domo area orto ac tota hereditate que fuerant dicti 

Johannis de Megen (dg: nunc) ad prefatum Henricum spectantibus sitis in 

Busco in vico Hijnthamensi ultra pontem domini Gheerlaci inter 

hereditatem Everardi van den Water ex uno et inter hereditatem dicti 

Henrici Colen ex alio prout in litteris et quem censum (dg: nunc ad se 

integraliter) ipsis et dicte Jutte uxori dicti Johannis Rijt de morte 

dicti quondam Johannis de Helmont et #de morte# quondam Margarete sue 

uxoris olim parentum predictorum (dg: liberorum) Johannis Margarete et 

Jutte successione hereditarie advolutum esse et nunc integraliter ad se 

spectare dicebant hereditarie supportaverunt Arnoldo Hoernken cum 

litteris et jure promittentes indivisi cum tutore super habita et habenda 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicti 

quondam Johannis de Helmont et quorumcumque heredum dicti quondam 

Johannis de Helmont deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 03 vr 15-07-1401. 

Johannes zvw Denkinus Fijen soen van Vechel verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

•. 

Johannes filius quondam Denkini Fijen soen de Vechel prebuit et 
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reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 04 za 16-07-1401. 

Johannes Buc zvw Johannes Buc van Lijt beloofde aan Henricus Groij, tbv hr 

Johannes van Os investiet van Lith, Johannes van Orthen en Henricus van Os, 

27 oude Franse schilden of de waarde in goud, een helft te betalen met 

Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere helft met Pinksteren aanstaande (zo 

14-05-1402). 

 

•. 

Johannes Buc filius quondam Johannis Buc de Lijt promisit super omnia 

(dg: domino) #Henrico Groij ad opus domini# Johannis de Os investiti de 

(dg: Magno) Lijt #(dg: domino) Johanni de Orthen Henrico de Os seu ad 

opus eorum alterius# XXVII aude scilde monete Francie seu valorem in auro 

mediatim nativitatis Domini et mediatim penthecostes proxime futurum 

persolvendos etc. Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino 

divisionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 517r 05 za 16-07-1401. 

Heijlwigis wv Willelmus Posteel verklaarde ontvangen te hebben van haar 

vader Willelmus Coelner de schepenbrief die melding maakt van de goederen 

die voornoemde Heijlwigis geschonken had aan haar zoon Matheus en diens 

vrouw Yda dvw Arnoldus Rover Boest, welke brief voornoemde Heijlwigis 

eertijds in bewaring gegeven had aan haar voornoemde vader Willelmus. 

 

Heijlwigis relicta quondam (dg: Mathei) #Willelmi# Posteel palam 

recognovit se #recepisse a Willelmo Coelner (dg: eius) suo patre# (dg: 

sana) quascumque litteras scabinales mencionem de bonis !quas ipsa 

Heijlwigis olim Matheo suo filio dederat in nomine dotis cum Yda (dg: 

filia) sua uxore filia quondam Arnoldi Rover Boest facientibus (dg: sanas 

et ?mi) quas ipsa Heijlwigis prefato Willelmo (dg: eius patre) suo patri 

dudum sub sua custodia tradidit observandas ut dicebat clamans inde 

quitum. Testes Jorden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 06 za 16-07-1401. 

Johannes Molle, Thomas gnd Yden soen, Goeswinus zvw Johannes Erenbrechts 

soen, Zegerus van Wordragen, Baldewinus zvw hr Rodolphus priester van Maren 

en Albertus Valken soen beloofden aan hr Johannes van Mierde kanunnik van 

de kerk van Sint-Jan in Den Bosch en Heijmericus Groij, tbv hen en hr 

Jacobus Groij kanunnik van Luik, 215 1/3 oude Franse schild of de waarde in 

goud, een helft te betalen met Sint-Petrus-Stoel (wo 22-02-1402) en de 

andere helft met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402). 

 

Johannes Molle Thomas dictus Yden soen Goeswinus filius quondam Johannis 

Erenbrechts soen Zegerus de Wordragen Baldewinus filius domini quondam 

Rodolphi #presbitri# de Maren #et# Albertus Valken soen promiserunt 

indivisi super omnia (dg: domino Jacobo Groij canonico Leodiensi domino) 

domino Johanni de Mierde canonico ecclesie sancti Johannis in Busco et 

Heijmerico Groij (dg: sartori) #ad opus eorum et ad opus domini Jacobi 

Groij canonici Leodiensis seu ad opus alterius eorundem# !alteri ducentos 

quindecim aude scilde et terciam partem unius aude scilde monete Francie 

seu valorem in auro mediatim Petri ad cathedram et mediatim pasche 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 07 za 16-07-1401. 

Voornoemde Johannes Molle, Thomas gnd Yden soen, Goeswinus zvw Johannes 

Erenbrechts soen, Zegerus van Wordragen, Baldewinus zvw hr Rodolphus 

priester van Maren en Albertus Valken soen beloofden aan hr Johannes van 

Mierde kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch en 

Heijmericus Groij, tbv hen, voornoemde hr Jacobus Groij en hr Adam van 

Mierde, 110 oude Franse schilden, een helft te betalen met Sint-Petrus-
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Stoel (wo 22-02-1402) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 26-03-

1402). 

 

Dicti sex promiserunt indivisi super omnia (dg: domino Henrico Rode 

investito ecclesie de Maren dominis Jacobo Groij canonico Leodiensi) 

#domino# Johanni de Mierde (dg: Ade de Mierde) canonico ecclesie beati 

Johannis ewangeliste in Busco (?dg: et) Heijmerico Groij #ad opus eorum 

et ad opus dicti domini Jacobi Groij et ad opus domini Ade de Mierde seu 

ad opus alterius eorundem# (dg: et Gerardo die Wilde seu eorum alteri) 

centum et decem aude scilde Francie seu valorem eorundem in auro ad 

dictos terminos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 08 za 16-07-1401. 

Thomas Yden soen, Goeswinus zvw Johannes Erenbrechts en Albertus Valken 

soen beloofden aan Johannes Molle, Zegerus en Baldewinus de helft te zullen 

betalen van voornoemde 215 1/3 oude schild en de helft van voornoemde 110 

oude schilden. 

 

Thomas Yden soen Goeswinus filius quondam Johannis Erenbrechts et 

Albertus Valken soen promiserunt indivisi super omnia Johanni Molle 

#Zegero et Baldewino# quod ipsi Thomas Goeswinus et Albertus medietatem 

predictorum ducentorum quindecim aude scilde et tercie partis unius aude 

scilde atque medietatem centum et decem aude scilden dabunt et persolvent 

dictis terminis solucionis sic quod dicto Johanni Molle Zegero de 

Wordragen et Baldewino filio domini quondam Rodolphi de Maren presbitri 

dampna exinde non eveniant quovismodo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 09 za 16-07-1401. 

Johannes Molle, Zegerus en Baldewinus beloofden de andere helft van 

voornoemde geldbedragen te zullen betalen. 

 

Et simili modo dicti Johannes Molle Zegerus et Baldewinus promiserunt 

indivisi super omnia dictis Thome Goeswino et Alberto reliquam medietatem 

premissorum solvere sic quod ipsis Thome Goeswino et Alberto dampna non 

eveniant quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 517r 10 za 16-07-1401. 

Nijcholaus zv Walterus van Vucht bontwerker beloofde aan Denkinus Scuerman 

17 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te 

betalen. 

 

Nijcholaus filius Walteri de Vucht pellificis promisit super omnia (dg: 

XV) Denkino Scuerman XVII Gentsche nobel vel valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Jorden et Neijnsel datum in 

crastino divisionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 517r 11 za 16-07-1401. 

Gerardus van Aa zv hr Goeswinus van Aa ridder verzocht12 zijn vader, bij 

wijze van emancipatie, buiten het huis, de leefgemeenschap en de kleding 

van voornoemde hr Goeswinus te mogen gaan, en hr Goeswinus stemde hiermee 

in. 

 

Gerardus de Aa filius domini (dg: quondam) Goeswini de Aa militis 

instanter petiit et supplicavit (dg: ....) [a dicto] domino Goeswino suo 
!fratre plenam licenciam exeundi extra domum convictum et [?fe]estitum 

dicti domini Goeswini sub debito modo emancipacionis ad jus oppidi de 

Busco et dominus Goeswinus in hoc favens et annuens precibus et 

[?supplecionibus] dicti Gerardi sui filii dedit sibi potestatem exeundi 

                         
12 Zie → BP 1183 f 108r 14 ma 09-10-1402, zelfde verzoek. 
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etc. Testes datum supra. 

 

1182 p.518v. 

 in crastino divisionis apostolorum: zaterdag 16-07-1401. 

 anno nativitatis Domini Mo CCCCI index nona mensis julii die XVI: 

  zaterdag 16-07-1401. 

 in crastino Margarete: donderdag 14-07-1401. 

 sabbato post Petri ad vincula: zaterdag 06-08-1401. 

 

BP 1182 p 518v 01 za 16-07-1401. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke droeg over aan Leonius nzv Lucas van 

Eijcke een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Nuenen, die Amelius van 

der Scueren beloofd had aan Henricus zvw Henricus van Bakelaer met Lichtmis 

op de onderpanden te leveren, gaande uit een huis, erf, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Nuenen, ter plaatse gnd Boert, tussen een gemene weg 

enerzijds en voornoemde Amelius anderzijds, met een eind strekkend aan 

Johannes gnd Tempelaer de jongere, welke pacht eerstgenoemde Henricus 

verworven had van Goeswinus zv Henricus Scuermans van Helmont ev Katherina 

dvw Godefridus gnd Cremer zvw Henricus gnd Snijder van Wedert. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke hereditariam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de (dg: Busco) Nuenen quam Amelius van 

der Scueren promiserat se daturum et soluturum Henrico filio quondam 

Henrici de Bakelaer hereditarie purificationis et supra hereditates 

infrascriptas tradendam et deliberandam de et ex domo area et orto et 

hereditatibus eis adiacentibus sitis in parochia de Nuenen in loco dicto 

Boert inter communem plateam ex uno et inter hereditatem dicti Amelii ex 

alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem Johannis dicti Tempelaer 

junioris quam paccionem primodictus Henricus erga Goeswinum filium 

Henrici Scuermans de Helmont maritum et tutorem legitimum Katherine sue 

uxoris filie quondam (dg: di) Godefridi dicti Cremer filii quondam 

Henrici dicti Snijder de Wedert acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Leonio filio naturali Luce de (dg: Eijckel Eijk) Eijcke cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum in 

crastino divisionis apostolorum. 

 

BP 1182 p 518v 02 za 16-07-1401. 

Jordanus zvw Arnoldus Tielkini droeg over aan hr Adam van Mierde priester, 

tbv Henricus Moelen zv Johannes, al zijn beesten, varend goed, roerende en 

gerede goederen en tegoeden. 

 

Jordanus filius quondam Arnoldi Tielkini omnes suas bestias et (dg: 

omnia) bona #sua# pecoralia quecumque necnon omnia bona mobilia et parata 

quecumque dicti etc et credita sua quecumque legitime supportavit domino 

Ade de Mierde presbitro ad opus Henrici Moelen filii Johannis promittens 

super omnia ratam servare. Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 518v 03 za 16-07-1401. 

Voornoemde Jordanus zvw Arnoldus Tielkini beloofde aan de secretaris Adam, 

tbv hr Theodericus van Hoculem kanunnik van de kerk van Sint-Paulus in 

Luik, 2000 oude schilden na maning te betalen. 

 

Dictus Jordanus promisit super habita et habenda mihi (dg: Ad) Ade ad 

opus domini Theoderici de Hoculem canonici ecclesie sancti Pauli 

Leodiensis duo milia scutatorum antiquorum ad monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 518v 04 za 16-07-1401. 

Hiervan een instrument maken in uitgebreide vorm. Opgesteld in de kamer in 
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aanwezigheid van voornoemde schepenen en mr Johannes van Best. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem #in# meliori forma. Actum in camera 

presentibus dictis scabinis et magistro Johanne de Best testibus datum 

anno nativitatis Domini ?e Mo CCCCI index nona mensis julii die XVI hora 

vesperarum. 

 

BP 1182 p 518v 05 za 16-07-1401. 

Arnoldus Groetart droeg over aan de secretaris, tbv mr Jacobus Groij zvw 

Willelmus Loijer, 35 schelling13, 1 oude groot Tournoois geld van de koning 

van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde 

waarde, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een erfgoed in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, 

tussen het huis van Arnoldus van Erpe handschoenmaker enerzijds en erfgoed 

van Johannes van Hijntham schoenmaker anderzijds, welke cijns voornoemde 

Arnoldus Groetart gekocht14 had van Walterus zvw Walterus van Hijntham. 

 

Arnoldus Groetart triginta quinque solidos grosso Turonensi denario 

monete regis Francie (dg: an monete) antiquo pro sedecim denariis in hiis 

computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris solvendos hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex hereditate sita in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis inter domum Arnoldi de Erpe cijrothecarii et inter 

hereditatem Johannis de Hijntham sutoris quem censum dictus Arnoldus 

Groetart erga Walterum filium quondam Walteri de Hijntham emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit mihi #ad opus# 

magistri Jacobi Groij filio! quondam Willelmi Loijer cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 518v 06 za 16-07-1401. 

Johannes Loze verkocht op ma 20-03-1385 deze cijns aan Walterus zv Walterus 

van Hijntham. 

 

Nota ... 

Johannes Loze dictum censum (dg: supportavit) vendidit Waltero filio 

Walteri de Hijntham anno Domini Mo CCCmo octuagesimo quinto feria secunda 

post dominicam judica. 

 

BP 1182 p 518v 07 za 16-07-1401. 

Ghisbertus Vullinc droeg over aan zijn zoon Johannes, tbv hem en zijn broer 

Ghisbertus zv eerstgenoemde Ghisbertus, zijn vruchtgebruik in de helft van 

een stuk erfgoed, achter de plaats gnd die Oude Dieze, buiten de nieuwe 

stadsmuur, tussen erfgoed van Theodericus van Essche enerzijds en erfgoed 

van Johannes Becker zvw Johannes die Heirde en voornoemde Ghisbertus 

Vullinc anderzijds, met een eind strekkend aan de nieuwe stadsmuur, welk 

stuk erfgoed voornoemde Ghisbertus Vullinc en Johannes Becker verworven15 

hadden van Mechtildis dvw Goeswinus gnd Aenkoij. 

 

-. 

Ghisbertus Vullinc suum usufructum sibi competentem in #medietate# pecie 

hereditatis sita! retro locum dictum die Aude Dijese extra novum murum 

oppidi de Buscoducis ibidem inter hereditatem Theoderici de Essche ex uno 

et inter hereditatem Johannis Becker filii quondam Johannis die Heirde et 

dicti Ghisberti Vullinc ex alio tendentem! cum uno fine ad dictum novum 

murum quam peciam hereditatis dicti Ghisbertus Vullinc et Johannes Becker 

erga Mechtildem filiam quondam Goeswini dicti (dg: Ae) Aenkoij 

                         
13 Zie → BP 1182 p 684v 08 ma 02-01-1402, overdracht van de erfcijns. 
14 Zie ← BP 1178 f 373v 11 do 07-04-1390, verkoop van de 35 schelling. 
15 Zie ← BP 1179 p 756v 02 do 30-07-1394, overdracht van dit stuk erfgoed. 
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acquisierant prout in litteris (dg: he) supportavit (dg: Ghisberto et 

Johannis suis liberis promittens super omnia ratam servare et 

obligationem) Johanni suo filio ad opus eiusdem Johannis et ad opus 

Ghisberti sui fratris filii primodicti Ghisberti promittens super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. {Hierna in margine sinistra een 

verticale haal om ruimt vrij te houden die niet werd benut}. 

 

BP 1182 p 518v 08 do 14-07-1401. 

Johannes van Zanbeec van Lijt beloofde16 aan Johannes Vijnninc 5 oude 

schilden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Johannes de Zanbeec de Lijt promisit super omnia Johanni Vijnninc quinque 

aude scilde vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Jorden et Neijnsel datum in crastino Margarete. 

 

BP 1182 p 518v 09 za 06-08-1401. 

Jacobus Coelman beloofde aan Anthonius van Berlikem 20 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Jacobus Coelman promisit super omnia Anthonio de Berlikem XX novos Gelre 

gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Goeswinus et Neijnsel datum sabbato post Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 518v 10 za 06-08-1401. 

Voornoemde Jacobus Coelman beloofde aan voornoemde Anthonius van Berlikem 1 

mud rogge, maat van Waderle, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402), 1 mud 

rogge, maat van Waderle, met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) en ½ 

mud rogge, maat van Waderle, met Lichtmis over 2 jaar (zo 02-02-1404) te 

leveren. 

 

Dictus Jacobus promisit super omnia dicto Anthonio unum modium siliginis 

mensure de Waderle ad purificationis proxime futurum et unum modium 

siliginis dicte mensure a pruificationis proxime futuro ultra annum et 

dimidium modium siliginis dicte mensure a [pu]rificationis proxime futuro 

ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.519r. 

 in profesto Magdalene: donderdag 21-07-1401. 

 in crastino Bartholomei: donderdag 25-08-1401. 

 

BP 1182 p 519r 01 do 21-07-1401. 

Johannes Steijmpel verklaarde ontvangen te hebben alle achterstallige 

termijnen van twee lijfrenten17 van 8 mud rogge en 8 oude schilden, die 

Willelmus van Uden aan voornoemde Johannes Steijmpel moet leveren. 

 

Solvit. 

Johannes Steijmpel palam recognovit sibi fore satisfactum ab omnibus 

arrestadiis sibi a quocumque tempore usque in diem presentem 

de[ficientibus] occacione vitalis pensionis octo (dg: lib) modiorum 

siliginis et !occacione octo aude scilde quas pensiones Willelmus de Uden 

dicto Johanni (dg: -s) Steijmpel solvere tenebatur prout in litteris. 

Testes Jorden et Neijnsel datum in profesto Magdalene. 

 

BP 1182 p 519r 02 do 21-07-1401. 

Henricus zv Egidius die Zecker beloofde aan Jacobus van den Hoevel 14 

                         
16 Zie → BP 1183 f 006r 07 do 26-10-1402, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
17 Zie ← BP 1182 p 027r 02 vr 09-04-1400, Goeswinus zvw Willelmus van Geffen 

beloofde alle lijfrenten te betalen die wijlen voornoemde Willelmus van 

Geffen(!) moest betalen aan Johannes Steijmpel zvw Bertoldus Steijmpel. 
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Gentse nobel of de waarde minus 21 gemene plakken met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Henricus filius Egidii die Zecker promisit super omnia Jacobo van den 

Hoevel XIIII Gentsce nobel seu valorem minus XXI gemeijn placken ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendis. Testes Uden et Jorden 

datum supra. 

 

BP 1182 p 519r 03 do 21-07-1401. 

Gerardus zvw Theodericus Bauderics bakker en zijn zoon Gerardus beloofden 

aan Johannes van der Stegen zvw Arnoldus 29 Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

-. 

Gerardus filius quondam Theoderici Bauderics pistor et Gerardus eius 

filius promiserunt indivisi super omnia Johanni van der Stegen filio 

quondam Arnoldi XXIX Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 519r 04 do 21-07-1401. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela droeg over aan Willelmus Broeder (1) een 

b-erfcijns18 van 30 schelling geld, die Martinus Berwout beloofd had aan 

voornoemde Willelmus, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit (1a) de helft, die aan voornoemde Willelmus 

behoorde, van een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, over het 

water, tussen erfgoed van Arnoldus Hoernken enerzijds en erfgoed van 

voornoemde Martinus Berwout anderzijds, te weten de helft naast erfgoed van 

voornoemde Martinus, (1b) de helft van een stenen brug aldaar, over het 

gemene water, (2) 1 morgen land, onder de vrijdom van de stad Den Bosch, 

ter plaatse gnd die Orthense Donc, tussen Jordanus van Hoculem enerzijds en 

wijlen Hubertus Steenwech anderzijds. Met achterstallige termijnen. 

 

-. 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela hereditarium censum triginta 

solidorum monete quem Martinus Berwout promisit se daturum et soluturum 

dicto Willelmo hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

medietate que ad dictum Willelmum pertinere consuevit cuiusdam domus et 

aree site in Busco in vico Orthensi ultra aquam inter hereditatem Arnoldi 

Hoernken ex uno et inter hereditatem dicti Martini Berwout ex alio 

scilicet ex illa medietate (dg: que) dicte domus et aree que sita est 

contigue iuxta hereditatem dicti Martini prout ibidem situata est atque 

ex medietate pontis lapidei siti ibidem supra communem aquam prout in 

litteris dicebat contineri atque unum juger terre situm infra libertatem 

oppidi de Busco ad locum dictum die Orthensche (dg: Die) Donc inter 

hereditatem Jordani de Hoculem ex uno et inter hereditatem quondam 

Huberti Steenwech ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Willelmo 

Broeder (dg: f) cum arrestadiis dicti census promittens super omnia (dg: 

warandiam et) habita et habenda warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 519r 05 do 21-07-1401. 
Vergelijk: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.27v: monete pro tempore solucionis huiusmodi 

census in Buscoducis ad bursam communiter currentis. 

Henricus en Rijchmoedis, kvw Wellinus van Os handschoenmaker, droegen over 

aan Johannes Vijnninc goudsmid, tbv de broederschap van de priesters en 

klerken van de M.Maagd-Maria in Den Bosch, een b-erfcijns van 5 schelling 

geld, die Rutgerus zv Henricus van Derenborch met Sint-Jan beurde, gaande 

uit een huis en erf, waarin Johannes van Buchoven woonde, in Den Bosch, in 

een straatje dat loopt van de Hinthamerstraat naar Porta Celi, welke cijns 

                         
18 Zie ← BP 1182 p 471r 04 wo 15-06-1401 (10), afstand doen van deze erfijns 

tbv Willelmus zvw Bodo van Tiela. 
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wijlen voornoemde Wellinus gekocht had van voornoemde Rutgerus. 

 

Henricus et Rijchmoedis liberi quondam Wellini de Os cijrothecarii cum 

tutore hereditarium censum quinque solidorum monete quem Rutgerus filius 

Henrici de Derenborch solvendum habuit hereditarie Johannis in domo et 

area in qua Johannes de Buchoven morabatur sita in Busco in viculo quodam 

tendente a vico Hinthamensi versus Portam Celi quem censum dictus quondam 

Wellinus erga prefatum Rutgerum emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Johanni Vijnninc aurifabro ad opus 

confraternitatis presbitrorum et clericorum beate Marie virginis in Busco 

cum litteris et jure promittentes indivisi cum tutore ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et ex parte dicti quondam 

Wellini et quorumcumque heredum dicti Wellini deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 519r 06 do 21-07-1401. 

Broeder Rodolphus Roesmont zvw Rodolphus Roesmont kloosterling van Porta 

Celi droeg over aan Henricus van Beke zvw Nijcholaus Oemkens 7 hont land, 

in Oss, in het Broek aldaar, tussen Johannes van Goch enerzijds en Johannes 

Zeijnssen soen anderzijds, welke 7 hont wijlen voornoemde Rodolphus 

Roesmont tezamen met andere erfgoederen verworven had van Theodericus zvw 

Theodericus Cloenken. Voornoemde Henricus van Beke zal voortaan uit deze 7 

hont land een b-erfcijns betalen van 40 schelling geld, die wijlen Martinus 

nzvw Jacobus gnd Cop Govijen hieruit beurde, volgens de brief die daarvan 

is gemaakt, zó dat voornoemde broeder Rodolphus en zijn goederen daarvan 

geen schade ondervinden. 

 

Duplicetur. 

(dg: Fr) Frater Rodolphus Roesmont filius quondam Rodolphi Roesmont 

conventualis conventus de Porta Celi septem hont terre sita in parochia 

de Os in palude ibidem inter hereditatem Johannis de Goch ex uno et inter 

hereditatem Johannis Zeijnssen soen ex alio que septem hont terre #simul 

cum quibusdam aliis hereditatibus# dictus quondam Rodolphus Roesmont erga 

Theodericum filium quondam Theoderici (dg: Cloenken) Cloenken acquisierat 

prout in litteris quas vidimus hereditarie supportavit Henrico de Beke 

filio quondam Nijcholai Oemkens promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Rodolphi et 

quorumcumque heredum dicti quondam Rodolphi deponere tali condicione quod 

dictus Henricus (dg: debe) de Beke nunc deinceps ex dictis septem hont 

terre dabit et (verbeterd uit: ex) exsolvet annuatim et perpetue 

hereditarium censum quadraginta solidorum monete quem quondam Martinus 

filius naturalis quondam Jacobi dicti Cop Govijen annuatim ex dictis 

septem hont terre solvendum habuit iuxta continentiam litterarum inde 

confectarum sic quod dicto fratri Rodolpho et ad et supra eius bona 

dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum ut dictus Henricus 

palam recognovit et super omnia dicto fratri Rodolpho promisit. Testes 

Uden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 519r 07 do 21-07-1401. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela en Willelmus Broeder beloofden aan Jacobus van 

Kessel zvw Johanns 16¾ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela et Willelmus Broeder 

promiserunt indivisi super omnia Jacobo de Kessel filio quondam Johannis 

XVII Gentsce nobel seu valorem (dg: ad nativitatis D) minus una quarta 

parte unius Gentsce nobel (dg: se) ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 519r 08 do 25-08-1401. 

Voornoemde Jacobus droeg voornoemd geld over aan Jordanus zv Arnoldus 
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Tielkini. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Jacobus dictam pecuniam supportavit Jordano filio Arnoldi 

Tielkini. Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino Bartholomei. 

 

BP 1182 p 519r 09 do 21-07-1401. 

Engbertus van den Bogart nzvw Goeswinus van den Bogart droeg over aan 

Theodericus Berwout een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Beek, die 

wijlen voornoemde Goeswinus met Sint-Andreas-Apostel in Beek beurde, gaande 

uit (1) een huis en erf van wijlen voornoemde Goeswinus van den Bogart, in 

Beek bij Gestel, tussen een gemene weg enerzijds en de waterlaat gnd die 

Beecke anderzijds, met een eind strekkend aan Petrus Witbols en met het 

andere eind aan Margareta Claeus, (2) een stuk land aldaar, over voornoemde 

waterlaat gnd die Beecke, tussen Petrus Witbols enerzijds en Johannes 

Sceijvens anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Goeswinus van den 

Bogart in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde natuurlijke zoon 

Engbertus. 

 

Engbertus van den Bogart filius (dg: q) naturalis quondam Goeswini van 

den Bogart hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: 

Busch) Beke #quem dictus quondam Goeswinus habuit# solvendum hereditarie 

Andree apostoli et in Beke tradendum ex domo et area cum suis attinentiis 

dicti quondam Goeswini van den Bogart sitis in parochia de Beke prope 

Gestel inter communem plateam ex uno et inter aqueductum dictum die 

Beecke ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem Petri Witbols et cum 

reliquo fine ad hereditatem Margarete Claeus atque ex pecia terre sita 

ibidem ultra dictum aqueductum die Beecke vocatum inter hereditatem Petri 

Witbols ex uno et inter hereditatem Johannis Sceijvens ex alio quam 

paccionem unius modii siliginis dicte mensure dictus (dg: Engbe) quondam 

Goeswinus van den Bogart prefato Engberto suo filio naturali in suo 

testamento legaverat ut dicebat (dg: promittens super omnia warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere testes) hereditarie supportavit 

Theoderico Berwout promittens super omnia warandiam et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 519r 10 do 21-07-1401. 

Godefridus van Eijcke timmerman droeg over aan Maria dv Johannes die Jonghe 

van Berze rademaker alle goederen, die aan de gezusters Aleijdis en Jutta, 

kvw Henricus van der After, gekomen waren na overlijden van Heijlwigis sv 

voornoemde Aleijdis, dvw voornoemde Henricus van der After en ev voornoemde 

Godefridus van Eijcke, resp. aan hen zullen komen na overlijden van 

voornoemde Godefridus, aan voornoemde Godefridus van Eijcke verkocht door 

voornoemde gezusters Aleijdis en Jutta. 

 

Godefridus de Eijcke carpentarius omnia et singula bona (dg: ipsus de 

morte quondam Heijlwigis so) Aleijdi et Jutte sororibus (d: de mo) 

liberis quondam Henrici van der After de morte quondam Heijlwigis sororis 

dictarum Aleijdis (dg: et Jutte successione hereditarie advolute) filie 

dicti quondam Henrici van der After uxoris olim dicti Godefridi de Eijcke 

jure successionis hereditarie advoluta et post mortem eiusdem Godefridi 

jure successionis hereditarie advolvenda quocumque locorum consistentia 

sive sita vendita dicto Godefrido de Eijcke a dictis Aleijde et Jutta 

sororibus prout in litteris hereditarie supportavit Marie filie Johannis 

die Jonghe de Berze rotificis cum litteris et jure promittens super omnia 

habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. {onder aan folium: eiusdem}. 

 

1182 p.520v. 

 in profesto Magdalene: donderdag 21-07-1401. 
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BP 1182 p 520v 01 do 21-07-1401. 

Ghisbertus zvw Theodericus des Proefs soen, Otto zvw Bernardus Otten soen 

en zijn moeder Gertrudis beloofden aan Elizabeth wv Willelmus zv Arnoldus 

Tielkini 25 Hollandse gulden geld van wijlen graaf Willelmus of de waarde 

na maning te betalen, 25 Holland gulden voornoemd geld of de waarde met 

Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) en 25 Holland gulden voornoemd 

geld of de waarde met Sint-Martinus over een jaar (za 11-11-1402) te 

betalen. 

 

Ghisbertus filius quondam Theoderici des Proefs soen #Otto filius quondam 

Bernardi Otten soen et Gertrudis eius mater# et Gertrudis (dg: eius 

mater) promiserunt indivisi super omnia (dg: Elizabeth relicte quondam 

Willelmi filii) #Elizabeth relicte quondam Willelmi filii# Arnoldi 

Tielkini XXV Hollan-(dg: t)-s gulden monete quondam Willelmi comitis 

Hollandie seu valorem ad monitionem et XXV Hollant gulden dicte monete 

seu valorem ad Martini proxime futurum et XXV Hollant gulden dicte monete 

seu valorem a Martini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

Uden et Neijnsel datum in profesto Magadalene. 

 

BP 1182 p 520v 02 do 21-07-1401. 

Voornoemde Elizabeth beloofde aan voornoemde Ghisbertus, Otto en zijn 

moeder Gertrudis garantie van 6 morgen land, behorend aan voornoemde 

Elizabeth, gelegen in een kamp gnd den Voelcamp, welke 6 morgen voornoemde 

Elizabeth aan hen verhuurd had vanaf Sint-Martinus over een jaar (za 11-11-

1402), tegen eenieder die in rechte kan treden.  

 

Dicta Elizabeth promisit super omnia dictis Ghisberto #Ottoni# et 

Gertrudi sue matri de (dg: quo) sex jugeribus terre (dg: et fr) ad dictam 

Elizabeth spectantibus sitis in quodam campo dicto den Voelcamp que (dg: 

di) sex jugera terre (dg: dicti Ghisbertus) dicta Elizabeth #locavit# 

prefato Ghisberto #Ottoni# et !Elizabeth sue matri !locata a festo beati 

Martini hyemalis proxime futuro ultra annum debitam et justam warandiam 

prestare contra quascumque personas juri comparare valentes dicto spacio 

pendente ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 520v 03 do 21-07-1401. 

Ghisbertus van de Doorn droeg over aan Cristina dvw Tielmannus Pauwels soen 

wv Adam van den Kerchove zvw Adam, tbv hem en kv voornoemde Cristina en 

wijlen Adam van den Kerchove, een stuk land, in Hintham, tussen Petrus 

Coppen soen enerzijds en Heijlwigis Fijssien dochter anderzijds. 

 

Ghisbertus de Spina peciam terre sitam in Hijntham inter hereditatem 

Petri Coppen soen ex uno et inter hereditatem Heijlwigis Fijssien dochter 

ex alio (dg: tendentem ad he) prout ibidem sita est ut dicebat 

hereditarie supportavit Cristine filie quondam Tielmanni Pauwels soen 

relicte quondam Ade van den Kerchove filii quondam Ade #(dg: va)# ad opus 

sui et ad opus liberorum dictorum Cristine et quondam Ade (dg: sui m) van 

den Kerchove promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 520v 04 do 21-07-1401. 

Johannes van Hemert zvw Theodericus en Petrus Keijot beloofden aan Andreas 

van Oudrigem 48 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend of de waarde, met Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) 

te betalen. 

 

Johannes de Hemert filius quondam Theoderici et Petrus Keijot promiserunt 

indivisi super omnia Andree de Oudrigem XLVIII nuwe Gelre gulden scilicet 

quorum quilibet in data presentium valet et solvit XXXVI gemeijn placken 

seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 520v 05 do 21-07-1401. 

Hermannus gnd Loden soen droeg over aan mr Jacobus Groij zvw Willelmus 

Loijer een b-erfpacht van 1 mud gerst, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, in Oss, tussen erfgoed gnd 

Bolleken Teijen Soens Camp enerzijds en Arnoldus Comen Arnt anderzijds, (2) 

een stuk land dat was van wijlen Herbergis gnd Teijen, in Oss, ter plaatse 

gnd op Osser Scadewijc, tussen Heijlwigis dvw Johannes van Megen enerzijds 

en erfgoed van het klooster van Zeenwinen anderzijds, welke pacht 

voornoemde Hermannus Loden soen gekocht had van Alardus zv Theodericus 

Rover Bollekens soen. Met achterstallige termijnen. 

 

Hermannus dictus Loden soen hereditariam paccionem unius modii ordei 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex domo et orto 

sitis in parochia de Os inter hereditatem dictam Bolleken Teijen Soens 

Camp ex uno et inter hereditatem Arnoldi (dg: Coenen) Comen Arnt ex alio 

et ex pecia terre que fuerat quondam Herbergis dicte Teijen sita in dicta 

parochia in loco dicto op Osser Scadewijc inter hereeditatem Heijlwigis 

filie quondam Johannis de Megen ex uno et inter hereditatem conventus de 

Zeenwinen ex alio quam paccionem dictus Hermannus Loden soen erga Alardum 

filium Theoderici Rover Bollekens soen emendo acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit magistro Jacobo Groij filio quondam 

Willelmi Loijer cum litteris et jure et arrastadiis a quocumque tempore 

usque in diem presentem de dicta (dg: censu) paccione arrestantibus et 

non solutis promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 520v 06 do 21-07-1401. 

Amelius Diependijc, Matheus Poijnenborch en Johannes zv Ambrosius Broes 

Balen soen beloofden aan hr Ywanus van Berchwijc investiet van Rosmalen 21 

nieuwe Gelderse gulden vandaag 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend of 

de waarde, een helft te betalen met Sint-Martinus (vr 11-11-1401) en de 

andere helft met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402). 

 

Amelius Diependijc Matheus Poijnenborch et Johannes filius Ambrosii Broes 

Balen soen promiserunt indivisi super omnia domino Ywano de Berchwijc 

investito de Roesmalen XXI nuwe Gelre gulden quorum quilibet valet et 

solvit #ad presens# XXXVI gemeijn placken seu valorem (dg: ad) mediatim 

Martini et mediatim purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

Uden et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 520v 07 do 21-07-1401. 

Leonardus die Raet, Johannes van Os zvw Petrus van Os van Ghewanden en 

Arnoldus van Buchoven wonend in Heijnxstem beloofden aan Johannes Molle en 

Thomas Yden soen 23 oude Franse schilden of de waarde in goud, een helft te 

betalen met Sint-Petrus-Stoel (wo 22-02-1402) en de andere helft met Pasen 

aanstaande (zo 26-03-1402). 

 

Leonardus die Raet Johannes de Os filius quondam Petri de Os de Ghewanden 

et Arnoldus de Buchoven commorans (dg: in Buchoven) #in Heijnxstem {in 

margine sinistra: Heijnxtsten}# promiserunt indivisi super omnia Johanni 

Molle et Thome Yden soen XXIII aude scilde Francie seu valorem in auro 

mediatim Petri ad (dg: vincula) cathedram et mediatim ad pasca proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 520v 08 do 21-07-1401. 

Lambertus Witmeri beloofde aan Martinus gnd Bits 12 Gentse nobel en 1 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) 

te betalen. 

 

(dg: J) Lambertus Witmeri promisit super omnia Martino dicto Bits XII 

Gentsche nobel et unum novum Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 
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Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 520v 09 do 21-07-1401. 

Petrus zvw Gerardus gnd Heijlen soen beloofde aan Rutgherus van Gheldorp 8 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met 

Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 

 

(dg: Jo Nij) Petrus filius quondam Gerardi dicti Heijlen soen promisit 

super omnia Rutghero de Gheldorp octo novos Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 520v 10 do 21-07-1401. 

Nijcholaus zvw Hubertus van Ghemert zvw Johannes gnd Swenelden soen 

verkocht aan Johannes Koijt, tbv het gasthuis, in Den Bosch, aan de straat 

gnd Papenhuls, dat Johannes Monijns en zijn vrouw Aleijdis hebben gesticht, 

een n-erfcijns van 5 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (1) ¼ 

deel, behorend aan voornoemde Nijcholaus verkoper, in een kamp van 18 

bunder, in Herlaer, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd in het Lange 

Winckel, tussen de sloot van een erfgoed gnd die Ossencamp behorend aan 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder enerzijds en voornoemde 

Theodericus Rover anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed gnd 

Moijtincs Lange Winckel en met het andere eind aan erfgoed gnd Buten Dijcs 

van voornoemde Theodericus Rover, welk kamp Jacobus uter Oesterwijc, 

Johannes gnd die Yoede en Danijel Roesmont, tbv hen en voornoemde 

Nijcholaus verkoper, gekocht hadden van voornoemde Theodericus Rover zvw hr 

Johannes Rover ridder, te weten het kamp te delen volgens de hoeken, te 

weten het ¼ deel in de hoek van het kamp richting het huis van de goederen 

gnd ten Hoernic, zoals dit ¼ deel is omgraven, welk ¼ deel aan voornoemde 

Nijcholaus verkoper gekomen was na deling van voornoemd kamp tussen Danijel 

Roesmont, Jacobus uter Oesterwijc, voornoemde Nijcholaus zvw Hubertus van 

Ghemert en {p.521} Godefridus gnd die Hoijer, (2) uit de wegen en 

toebehoren van voornoemd ¼ deel. 

 

Nijcholaus filius quondam Huberti de Ghemert filii quondam Johannis dicti 

Swenelden soen hereditarie vendidit Johanni Koijt ad opus hospitalis siti 

in Busco ad (dg: finem Hijnthamensem quod Arnoldus Koijt filius naturalis 

quondam Arnoldi Koijt fundavit) #vicum dictum Papenhuls quod Johannes 

Monijns et Aleijdis eius uxor fundaverunt# hereditarium censum quinque 

librarum monete solvendum hereditarie (dg: e) nativitatis Johannis ex 

quarta parte ad dictum Nijcholaum venditorem spectante in quodam campo 

decem et octo bonaria terre continente sito in territorio de Herlaer in 

parochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto int Lange Winckel inter 

fossatum cuiusdam hereditatis dicte die Ossencamp spectantis ad 

Theodericum Rover filium quondam domini Johannis Rover militis ex uno et 

inter hereditatem dicti Theoderici Rover ex alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem Moijtincs (dg: Lan) Lange Winckel et cum reliquo fine ad 

hereditatem dictam Buten Dijcs dicti Theoderici Rover quem campum Jacobus 

uter Oesterwijc Johannes dictus die Yoede et Danijel Roesmont ad opus 

eorum et ad opus dicti Nijcholai venditoris erga dictum Theodericum Rover 

filium quondam domini Johannis Rover militis emendo acquisierant prout in 

litteris quas vidimus scilicet ex illa quarta parte dicti campi scilicet 

dividendo dictum campum per angulos ex illa quarta parte que sita est in 

angulo dicti campi versus domum bonorum dictum ten Hoernic prout 

huiusmodi quarta parte! ibidem sita est et circumfossata et que quarta 

pars dicti campi antedicto Nijcholao venditori mediante hereditaria 

divisione prius habita de dicto campo inter Danijelem Roesmont Jacobum 

uter Oesterwijc et dictum Nijcholaum filium quondam Huberti de Ghemert et 
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1182 p.521r. 

 in profesto Magdalene: donderdag 21-07-1401. 

 

BP 1182 p 521r 01 do 21-07-1401. 

Godefridum dictum die Hoijer cessit in partem prout in litteris quas 

vidimus #atque ex viis et attinentiis dicte quarte partis# promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere tali condicione quod procurator pro tempore dicti 

hospitalis annuatim poterit (dg: pi) monere et assequi dictum censum ad 

opus dicti hospitalis. Testes Uden et Jorden datum in profesto Magdalene. 

 

BP 1182 p 521r 02 do 21-07-1401. 

Johannes van de Kelder verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Penu prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 521r 03 do 21-07-1401. 

Robbertus, nzv hr Robbertus van Arkel ridder heer van Grevenbroecke, ev 

Elizabeth dvw Johannes zvw Boudewinus gnd Appelman verkocht aan 

Bartholomeus zvw Nijcholaus Spijerinc Meus soen alle goederen, die aan 

voornoemde Robbertus en Elizabeth behoren, gelegen in Den Bosch en in de 

villicacio van Den Bosch. De koopsom van 2000 oude schilden is voldaan. 

 

Robbertus (dg: de Arke) filius naturalis domini (dg: quondam) Robberti de 

Arkel militis domini de Grevenbroecke maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis filii (dg: quondam) quondam 

(dg: Johannis) Boudewini dicti Appelman omnia et singula bona ad (dg: 

dictos Robbertum) mobilia et immobilia hereditaria et parata ad dictos 

Robbertum et Elizabeth coniuges spectantia quocumque locorum in (dg: B) 

oppido de Busco et in villiecacione dicti oppidi de Busco consistentia 

sive sita hereditarie vendidit (dg: mihi domino Ade de Mierde ad opus) 

Bartholomeo filii! quondam Nijcholai Spijerinc Meus soen promittens super 

omnia warandiam (dg: testes datum supra) et recognovit sibi per dictum 

emptorem fore satisfactum de pretio vendicionis scilicet de duobus 

milibus antiquorum scutorum clamans in de quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 521r 04 do 21-07-1401. 

Destijds had Godefridus van Eijcke timmerman overgedragen aan de gezusters 

Aleijdis en Jutta, dvw Henricus van der After, zijn vruchtgebruik in alle 

goederen, die aan voornoemde gezusters Aleijdis en Jutta gekomen waren na 

overlijden van hun zuster Heijlwigis dvw voornoemde Henricus van der After 

ev voornoemde Godefridus, resp. die aan hen zullen komen na overlijden van 

voornoemde Godefridus. Daarna hadden voornoemde gezusters Aleijdis en Jutta 

die goederen verkocht aan voornoemde Godefridus van Eijcke. Voornoemde 

Godefridus van Eijcke droeg thans over aan Maria dv Johannes die Jonge 

rademaker een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die Arnoldus van 

den Roezel beurde, een helft met Sint-Andreas en de andere helft met 

Lichtmis, gaande uit (1) 1/3 deel van alle goederen die waren van wijlen 

Arnoldus van den Brede Acker en zijn vrouw Heijlwigis, (2) alle goederen 

van wijlen voornoemde Arnoldus van Roezel, gelegen onder Esch, (3) 5 lopen 

roggeland, in Boxtel, ter plaatse gnd Lennenshovel, naast Elijas gnd van 

Over dA, welke pacht voornoemde Godefridus van Eijcke verworven had van 

Gerardus gnd Roezel zvw Arnoldus van Roezel smid, door wijlen voornoemde 

Arnoldus verwekt bij zijn vrouw Luijtgardis dvw voornoemde Arnoldus van den 

Brede Acker. 

 

Notum sit universis quod cum Godefridus de Eijcke carpentarius suum (dg: 

uis) usufructum ac totum jus sue possessionis vitalis quem et quod habuit 

ac habere potuit quovis modo in omnibus et singulis (dg: bon) bonis que 

(dg: Ju) Aleijdi et Jutte sororibus filiabus quondam Henrici van der 

After de morte quondam Heijlwigis sue sororis filie dicti quondam Henrici 
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van der After uxoris dicti Godefridi jure successionis hereditarie sunt 

advoluta et post mortem dicti Godefridi advolventur quocumque locorum 

consistentibus sive sitis legitime supportasset dictis Aleijdi et Jutte 

sororibus prout in litteris et cum deinde dicte Aleijdis et Jutta sorores 

filie dicti quondam Henrici van der After dicta bona omnia et singula eis 

de morte dicte quondam Heijlwigis earum sororis successione advoluta et 

post mortem dicti Godefridi successione advolvenda quocumque locorum 

consistentia sive sita hereditarie vendidissent antedicto Godefrido de 

Eijcke carpentario prout in litteris quas vidimus constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Godefridus de Eijcke carpentarius 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco quam 

Arnoldus (dg: de) van den Roezel solvendam habuit hereditarie mediatim 

Andree et mediatim purificationis ex tercia parte omnium et singulorum 

bonorum que fuerant quondam Arnoldi van den Brede Acker et Heijlwigis 

quondam sue uxoris ubicumque locorum consistentium sive sitorum atque ex 

omnibus et singulis bonis dicti quondam Arnoldi de Roezel ubicumque 

locorum infra parochiam de Essche situatis insuper ex quinque lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum Lennenshovel 
!inter hereditatem Elije dicti van Over dA quam paccionem predictam 

antedictus Godefridus de Eijcke carpentarius erga Gerardum dictum (dg: 

de) Roezel filium quondam Arnoldi de Roezel fabri ab eodem quondam 

Arnoldo et Luijtgarde sua uxore filia dicti quondam Arnoldi van den Brede 

Acker pariter genitum acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Marie filie Johannis die Jonge rotificis cum litteris et 

aliis et jure occacione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Jorden et Coptiten datum 

supra. 

 

BP 1182 p 521r 05 do 21-07-1401. 

Theodericus Goetscalcs linnenklerenwever beloofde aan Nijcholaus Bollen 

verwer 37¾ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-

1401) te betalen. 

 

Theodericus Goetscalcs textor laneorum promisit super omnia Nijcholao 

Bollen tinctori triginta octo Gentsce nobel seu valorem minus una quarta 

parte unius Gentsce nobel ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Uden et Jorden datum in profesto Magdalene. 

 

BP 1182 p 521r 06 za 23-07-1401. 

Aleijdis gnd Moerwaters wv Bernierus Andries soen droeg over aan de 

secretaris, tbv Theodericus, Gerardus en Katherina, kvw voornoemde 

Barnijerus en Aleijdis Moerwaters, haar vruchtgebruik in (1) de helft19 van 

een huis en erf van wijlen Conrardus Writer, in Den Bosch, in de 

Schrijnmakersstraat, tussen een straatje dat daar loopt enerzijds en 

erfgoed van Willelmus Mijnnemere anderzijds, strekkend vanaf de 

Schrijnmakersstraat achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen Johannes van 

Rode gruiter, welke helft wijlen voornoemde Bernierus gekocht20 had van de 

broers Johannes en Conrardus, kvw Johannes gnd Koc van Woesic, te weten de 

helft naast een straatje dat daar naar de Markt loopt, (2) een b-erfcijns 

van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis, tuin 

en aangelegen akker, in Broegel, welke akker genaamd is Borduijn Stucke, 

tussen Johannes gnd Muijs enerzijds en Henricus gnd Tuernhout anderzijds, 

welke cijns wijlen voornoemde Bernerus gekocht had van Thomas zv Thomas gnd 

Hennekens soen van Broegel, (3) een b-erfcijns van 21½ schelling 4 penning, 

met Sint-Remigius te betalen, gaande uit een erfgoed in Berlicum, ter 

plaatse gnd Middelrode, tussen wijlen Arnoldus gnd Clueckinc enerzijds en 

                         
19 Zie → BP 1182 p 523r 01 zo 24-07-1401 (1), erfdeling van goederen, 

waaronder deze helft. 
20 Zie ← BP 1177 f 314r 11 do 26-07-1386, verkoop van deze helft van het 

huis. 
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Elizabeth gnd tSmeets anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Bernierus 

verworven had van Johannes gnd Makaet zv Zebertus gnd Wever van Berlikem, 

(4) een b-erfcijns van 8 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, gaande uit (4a) een huis en tuin, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd ten Hoernic, tussen Henricus zvw Henricus van den 

Hoernic enerzijds en een gemene weg anderzijds, (4b) een kamp van 4½ 

bunder, aldaar, voor voornoemd huis, tussen erfgoed gnd Pennincs Camp 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde 

Barnierus gekocht had van de broers Johannes en Henricus, kvw Henricus van 

den Hoernic, (5) een b-erfcijns van 4 pond voornoemd geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit (5a) een huis, erf en tuin, in Helmond, tussen Johannes 

Scillinc enerzijds en Wautgherus van der Bruggen {p.522} anderzijds, (5b) 

een akker lands, in Mierlo, tussen Johannes gnd Wijnrics soen enerzijds en 

wijlen Henricus van Baest anderzijds, (5c) een beemd in Mierlo, naast 

Willelmus van den Eijcke, welke cijns voornoemde Aleijdis Moerwater gekocht 

had van Henricus zv Henricus van Stiphout, (6) een huis21 en erf, in Den 

Bosch, in een straat die loopt van het midden van de Vismarkt naar de 

huizinge van wijlen Johannes Dicbier, tegenover erfgoed van Willelmus 

metter Zoch, tussen erfgoed van Henricus Stierken enerzijds en erfgoed van 

Conrardus pottenbakker anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde 

Bernerus gekocht had van Katherina dvw Henricus gnd Luwe, (7) 3/3 deel22 van 

een voet gnd hamervoet, in Den Bosch, aan de Schrijnmakersstraat, welk 3/3 

deel wijlen voornoemde Bernerus gekocht had van voornoemde Katherina dvw 

Henricus Luwe, (8) een b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jan ter 

betalen, gaande uit (8a) 1/7 deel, behorend aan Henricus zvw Henricus van 

den Hoernic, in een beemd, gnd der Monic Beemt, over de vrijdom van Den 

Bosch, voor de plaats gnd Boijdonc, tussen Johannes gnd van der Poeldonc 

enerzijds en Heijlwigis gnd Rutgers anderzijds, (8b) 1/7 deel, behorend aan 

eerstgenoemde Henricus zvw Henricus van den Hoernic, in 8 bunder land, die 

waren van wijlen Henricus van den Mortel, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Eilde, tussen Mathijas gnd van der Sporct enerzijds en Johannes gnd Gielijs 

soen anderzijds, (8c) alle andere goederen, die eerstgenoemde Henricus zvw 

Henricus van den Hoernic en zijn vrouw Elizabeth dvw voornoemde Henricus 

van den Mortel geschonken hadden gekregen, welke cijns wijlen voornoemde 

Barnierus Andries soen gekocht had van voornoemde Henricus zvw Henricus van 

den Hoernic, (9) een b-erfcijns van 4 pond geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit (9a) 4 bunder land, behorend aan Bartholomeus zvw Henricus van 

den Hoernic, in een akker, gnd die Weijcamp, in Herlaer, ter plaatse gnd 

die Hoernic, tussen Johannes van der Borch enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (9b) 4 lopen land, in Herlaer, ter plaatse gnd in het Gasthuijs 

Donc, tussen Johannes Vrancken soen enerzijds en erfgoed behorend aan het 

gasthuis in Den Bosch anderzijds, (9c) 4 lopen land, aldaar, tussen 

Arnoldus van den Steen enerzijds en Petrus Boijden soen anderzijds, (9d) 4 

lopen land, aldaar, tussen wijlen Johannes Vrancken soen enerzijds en 

Johannes Marcelijs soen anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Bernierus 

gekocht had van Bartholomeus en Metta, kvw Henricus van den Hoernic, (10) 

een erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius te leveren, 

gaande uit (10a) 3 bunder land, behorend aan Johannes zvw Henricus van den 

Hoernic, in een kamp, gnd den Hoernicscen Camp, in Gestel bij Herlaer, ter 

plaatse gnd ten Hoernic, tussen Johannes van den Berghe enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (10b) een stukje land, gnd dat Bruecsken, aldaar, 

achter de tuin van voornoemde Johannes zvw Henricus van den Hoernic, welke 

pacht wijlen voornoemde Barnierus gekocht had van voornoemde Johannes zvw 

Henricus van den Hoernic, (11) een b-erfcijns van 40 schelling geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een huis, hofstad en tuin, in Broegel, ter 

plaatse gnd aen het Ham, tussen Johannes Maes soen enerzijds en een gemene 

                         
21 Zie → BP 1182 p 523r 02 zo 24-07-1401 (1), deling van goederen, waaronder 

dit huis. 
22 Zie → BP 1182 p 523r 02 zo 24-07-1401 (2), deling van goederen, waaronder 

dit 3/3 deel. 
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weg, gnd die Hamstraet, anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Barnierus 

gekocht had van Arnoldus zvw Arnoldus Nollens, (12) een stuk land, in 

Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Haenwijc, tussen Arnoldus van Haenwijc 

enerzijds en een gemene dijk aldaar anderzijds, met een eind strekkend aan 

voornoemde Arnoldus van Haenwijc, welk stuk land wijlen voornoemde Barnerus 

gekocht had van Henricus zvw Henricus van den Hoernic, (13) een huis23 en 

erf van wijlen Petrus gnd Oer, in Den Bosch, in de Schrijnmakersstraat, 

tussen erfgoed van Willelmus Mijnnemere enerzijds en erfgoed van Johannes 

zvw Johannes Vrieze anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde 

Bernierus gekocht24 had van Godescalcus van Hijntham. Vier brieven van het 

vruchtgebruik, indien ?gewenst 

 

Aleijdis (dg: relicta quondam Bernie) dicta Moerwaters relicta quondam 

Bernieri Andries soen cum tutore suum usufructum sibi competentem in (dg: 

medietate) bonis infrascriptis videlicet in medietate domus et aree 

quondam Conrardi Writer site in Busco in vico scrijniparorum inter 

quendam viculum ibidem tendentem ex uno et inter hereditatem Willelmi 

Mijnnemere ex alio tendentis a dicto vico scrijniparorum retrorsum usque 

ad hereditatem quondam Johannis de Rode grumellatoris #quam medietatem 

dictus quondam Bernierus erga Johannem et Conrardum fratres liberos 

quondam Johannis dicti Koc (dg: Koc) de Woesic emendo acquisierat prout 

in litteris# scilicet in illa medietate dicte domus et aree que medietas 

sita est contigue iuxta quendam viculum tendentem ibidem versus forum 

(dg: qu) atque in hereditario censu quadraginta solidorum monete solvendo 

hereditarie nativitatis Domini ex domo orto et agro terre ipsis adiacente 

#sitis in parochia de Broegel# qui ager dictus est communiter Borduijn 

Stucke {in margine sinistra: Stucke} inter hereditatem Johannis dicti 

Muijs ex uno et inter hereditatem Henrici dicti Tuernhout ex alio quem 

censum quadraginta solidorum dictus (dg: B) quondam Bernerus erga Thomam 

filium Thome dicti Hennekens soen de Broegel emendo acquisierat prout in 

litteris atque in hereditario censu viginti unius et dimidii solidorum et 

quatuor denariorum solvendo hereditarie Remigii ex quadam hereditate sita 

in parochia de Berlikem in loco dicto Middelrode inter hereditatem 

Arnoldi quondam dicti Clueckinc (dg: ex u) et inter hereditatem Elizabeth 

dicte tSmeets quem censum dictus quondam Bernierus erga Johannem dictum 

Makaet filium Zeberti dicti Wever de Berlikem (dg: emendo) acquisierat 

prout in litteris atque in hereditario censu octo librarum monete 

solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et orto 

sitis in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum ten Hoernic 

inter hereditatem Henrici filii quondam Henrici van den Hoernic ex uno et 

inter (dg: v) communem plateam ex alio atque ex quodam campo quatuor et 

dimidium bonaria terre continente sito ibidem ante dictam domum inter 

hereditatem dictam Pennincs Camp ex uno et inter communem plateam ex alio 

quem censum dictus quondam Barnierus erga Johannem et Henricum fratres 

liberos quondam Henrici van den Hoernic emendo acquisierat prout in 

litteris atque in hereditario censu quatuor librarum dicte monete 

solvendo hereditarie nativitatis Domini (dg: ex quatuor bonariis terre ad 

Bartholomeum filium quondam Henrici van den Hoernic) ex domo area et orto 

sitis in Helmont inter hereditatem Johannis Scillinc ex uno et inter 

hereditatem Wautgheri van der Bruggen 

 

1182 p.522v. 

 in crastino Magdalene: zaterdag 23-07-1401. 

 

BP 1182 p 522v 01 za 23-07-1401. 

ex alio atque de et ex quodam agro terre sito in parochia de Mierle inter 

hereditatem Johannis dicti Wijnrics soen ex uno et inter hereditatem 

                         
23 Zie → BP 1182 p 523r 04 zo 24-07-1401, deling van goederen, waaronder dit 

huis. 
24 Zie ← BP 1178 f 203v 16 di 12-12-1391, verkoop van het huis. 
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quondam Henrici de Baest ex alio necnon de quodam prato sito in parochia 

de Mierle iuxta hereditatem Willelmi van den Eijcke quem censum quatuor 

librarum dicta Aleijdis Moerwater erga Henricum filium Henrici de 

Stiphout emendo acquisierat prout in litteris insuper in domo met area 

sita in Buscoducis in vico tendente a medio fori piscium versus mansiones 

quondam Johannis Dicbier in opposito hereditatis Willelmi metter Zoch 

inter hereditatem Henrici Stierken ex una (dg: parte) et inter 

hereditatem Conrardi tornatoris parte ex altera coadiacentes quam domum 

et aream dictus quondam Bernerus erga Katherinam filiam quondam Henrici 

dicti Luwe emendo acquisierat prout in litteris atque in tribus terciis 

partibus unius pedate dicte communiter hamervoet sitis in Busco ad vicum 

dictum Screijnmakerstraet quas tres tercias partes dicte unius pedate 

dictus quondam Bernerus erga dictam Katherinam filiam quondam Henrici 

Luwe emendo acquisierat prout in litteris atque in hereditario censu 

quatuor librarum monete solvendo hereditarie Johannis ex septima parte ad 

Henricum filium quondam Henrici van den Hoerni[c] spectante in quodam 

prato dicto der Monic Beemt sito infra libertatem oppidi de Busco ante 

locum dictum Boijdonc inter hereditatem Johannis dicti van der Poeldonc 

ex uno et inter hereditatem Heijlwigis dicte Rutgers ex alio atque ex 

septima parte ad (dg: dictum) primodictum Henricum filium quondam Henrici 

van den Hoernic spectante in octo bonariis terre que fuerant quondam 

Henrici van den Mortel sitis in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde 

inter hereditatem Mathije dicti van der Sporct ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Gielijs soen ex alio atque ex omnibus et 

singulis aliis bonis que primodictus Henricus filius quondam Henrici van 

den Hoernic cum Elizabeth sua uxore filia dicti quondam Henrici van den 

Mortel nomine dotis sumpserat quocumque locorum consistentibus sive sitis 

quem censum quatuor librarum dicte monete (dg: Bar) dictus quondam 

Barnierus Andries soen erga dictum Henricum filium quondam Henrici van 

den Hoernic emendo acquisierat prout in litteris item in hereditario 

censu quatuor librarum dicte monete solvendo hereditarie nativitatis 

Domini ex quatuor bonariis terre ad Bartholomeum filium quondam Henrici 

van den Hoernic spectantibus in quodam campo dicto die Weijcamp sitis! in 

jurisdictione de Herlaer in loco dicto die Hoernic inter hereditatem 

Johannis van der Borch ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

quatuor lopinatis terre sitis in dicta jurisdictione de Herlaer in loco 

dicto int Gasthuijs Donc inter hereditatem Johannis Vrancken soen ex uno 

et inter hereditatem spectantem ad hospitale (dg: situm) in Buscoducis ex 

alio item ex quatuor lopinatis terre sitis (dg: inb) ibidem inter 

hereditatem Arnoldi van den Steen ex uno et inter hereditatem Petri 

Boijden soen ex alio atque ex quatuor lopinatis terre sitis ibidem inter 

hereditatem quondam Johannis Vrancken soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis Marcelijs soen ex alio quem censum quatuor librarum dictus 

quondam Bernierus erga Bartholomeum et Mettam liberos quondam Henrici van 

den Hoernic emendo acquisierat prout in litteris item in hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

Remigii ex tribus bonariis terre ad Johannem filium quondam Henrici van 

den Hoernic spectantibus in quodam campo dicto den Hoernicscen Camp sito 

in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum ten Hoernic inter 

hereditatem Johannis van den Berghe ex uno et inter communem plateam ex 

alio atque ex particula terre (dg: sita ib) dicta dat Bruecsken sita 

ibidem retro ortum dicti Johannis filii quondam Henrici van den Hoernic 

quam paccionem dictus quondam Barnierus erga prefatum Johannem filium 

quondam Henrici van den Hoernic emendo acquisierat prout in litteris 

atque in hereditario censu quadraginta solidorum dicte monete solvendo 

hereditarie nativitatis Domini ex domo domistadio et orto sitis in 

parochia de Broeghel ad locum dictum aen tHam inter hereditatem Johannis 

Maes soen ex uno et inter communem plateam dictam die Hamstraet ex alio 

quem censum quadraginta solidorum dictus quondam Barnierus erga Arnoldum 

filium quondam Arnoldi Nollens emendo acquisierat prout in litteris 

necnon in pecia terre sita in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum 
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dictum Haenwijc inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex uno et inter 

communem aggerem ibidem ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem 

dicti Arnoldi de Haenwijc quam peciam terre dictus quondam Barnerus erga 

Henricum filium quondam Henrici van den Hoernic emendo acquisierat prout 

in litteris insuper in domo et area quondam Petri dicti Oer sita in Busco 

in vico scrijniparorum inter hereditatem Willelmi Mijnnemere ex uno et 

inter hereditatem Johannis filii quondam Johannis Vrieze ex alio quam 

domum et aream dictus quondam Bernierus erga Godescalcum de Hijntham 

emendo acquisierat prout in litteris supportavit mihi ad opus Theoderici 

Gerardi et Katherine liberorum dictorum quondam Barnijeri et Aleijdis 

Moerwaters promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes Jorden 

et Neijnsel datum in crastino Magdalene. Et fient (dg: qd ?al) quatuor 

littere de usufructu si ?voluit. 

 

1182 p.523r. 

 in vigilia Jacobi apostoli: zondag 24-07-1401. 

 quinta post Remigii: donderdag 05-10-1402. 

 

BP 1182 p 523r 01 zo 24-07-1401. 

Theodericus, Gerardus en Katherina, kvw Bernijerus Andries soen, door 

wijlen voornoemde Bernijerus verwekt bij Aleijdus gnd Moerwaters, maakten 

een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Theodericus kreeg (1) de helft25 van een huis en erf van wijlen 

Conrardus Writers, in Den Bosch, in de Schrijnmakersstraat, tussen een 

straatje dat daar loopt enerzijds en erfgoed van Willelmus Mijnnemere 

anderzijds, strekkend vanaf de Schrijnmakersstraat achterwaarts tot aan 

erfgoed van wijlen Johannes van Rode gruiter, welke helft wijlen voornoemde 

Barnierus verworven had van de broers Johannes en Conrardus, kvw Johannes 

gnd Koc van Woesic, te weten de helft naast een straatje dat loopt naar de 

Markt, met de lasten, (2) een b-erfcijns van 40 schelling geld, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een huis, tuin en aangelegen akker, welke 

akker heet Borduijns Acker, in Broegel, tussen Johannes gnd Muijs enerzijds 

en Henricus gnd Tuernhout anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde 

Barnijerus gekocht had van Thomas zvw Thomas gnd Hennekens soen van 

Broegel, (3) een b-erfcijns van 21½ schelling 4 penning, met Sint-Remigius 

te betalen, gaande uit een erfgoed, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Middelrode, tussen wijlen Arnoldus gnd Clueckinc enerzijds en Elizabeth gnd 

Smeeds anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Bernierus verworven had 

van wijlen een zekere Makaet zv Zebertus gnd Wever van Berlikem, (4) een 

b-erfcijns van 4 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (4a) een 

huis, erf en tuin, in Helmond, tussen Johannes Scillinc enerzijds en 

Wautgherus van der Bruggen anderzijds, (4b) een akker, in Mierlo, tussen 

Johannes gnd Wijnrics soen enerzijds en wijlen Henricus van Baest 

anderzijds, (4c) een beemd, in Mierlo, naast Willelmus van der Eijcken, 

welke cijns voornoemde Aleijdis Moerwaters gekocht had van Henricus zv 

Henricus van Stijphout. 

 

Theodericus Gerardus et Katherina liberi quondam Bernijeri Andries soen 

ab eodem quondam !Andrea et Aleijde dicta Moerwaters pariter geniti cum 

tutore (dg: here) palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo 

fecisse de quibusdam bonis ad ipsos spectantibus ut dicebant mediante qua 

divisione medietas domus et aree quondam Conrardi (dg: Writer) Writers 

site in Buscoducis in vico scriniparorum inter quendam viculum ibidem 

tendentem ex uno et inter hereditatem Willelmi Mijnnemere ex alio 

tendentis a dicto vico scriniparorum retrorsum usque ad hereditatem 

quondam Johannis de Rode grumellatoris quam medietatem dictus quondam 

Barnierus erga Johannem et Conrardum fratres liberos quondam Johannis 

dicti Koc de Woesic acquisierat prout in litteris scilicet illa medietas 

                         
25 Zie ← BP 1182 p 521r 06 za 23-07-1401 (1), afstand van vruchtgebruik in 

deze helft. 
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dicte domus et aree que sita est contigue juxta quendam viculum tendentem 

ibidem versus forum #cum omnibus suis oneribus# item hereditarius census 

XL solidorum monete solvendus hereditarie nativitatis Domini ex domo orto 

et agro ipsis adiacente qui ager dictus est communiter Borduijns Acker 

situs in parochia de Broegel inter hereditatem Johannis dicti Muijs ex 

uno et inter hereditatem Henrici dicti Tuernhout ex alio quem censum XL 

solidorum dictus quondam Barnijerus erga Thomam filium quondam Thome 

dicti Hennekens soen de Broegel emendo acquisierat prout in litteris 

atque hereditarius census viginti unius et dimidii solidorum et quatuor 

denariorum solvendus hereditarie Remigii ex quadam hereditate sita in 

parochia de Berlikem in loco dicto Middelrode inter hereditatem Arnoldi 

quondam dicti Clueckinc (dg: ex uno) et inter hereditatem Elizabeth dicte 

Smeeds quem censum dictus quondam Bernierus erga quendam dictum Makaet 

filium Zeberti dicti Wever de Berlikem acquisie-(dg: rat)-#rat# prout in 

litteris necnon hereditarius census quatuor librarum monete solvendus 

hereditarie nativitatis Domini ex domo area et orto sitis in Helmont 

inter hereditatem Johannis Scillinc ex uno et inter hereditatem Wautgheri 

van der Bruggen ex alio atque ex quodam agro sito in parochia de Mierle 

inter hereditatem Johannis dicti Wijnrics soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Henrici de Baest ex alio necnon ex quodam prato sito 

in parochia de Mierle iuxta hereditatem Willelmi van der Eijcken quem 

censum quatuor librarum dicta Aleijdis Moerwaters erga Henricum filium 

Henrici de Stijphout emendo acquisierat prout in litteris dicto (dg: -s) 

Theoderico cesserunt in partem ut alii recognoverunt etc super quibus et 

jure ad opus renunciaverunt promittentes cum tutore indivisi super habita 

et habenda ratam servare tali condicione quod dampna equaliter portabunt. 

Testes Goeswijn et Jorden datum in vigilia Jacobi apostoli. 

 

BP 1182 p 523r 02 zo 24-07-1401. 

Voornoemde Gerardus zvw Bernijerus Andries soen kreeg (1) een huis26 en erf, 

in Den Bosch, in een straat die loopt van het midden van de Vismarkt 

richting de huizinge van wijlen Johannes Dicbier, tegenover erfgoed van 

Willelmus metter Zoch, tussen erfgoed van Henricus Stierken enerzijds en 

erfgoed van Conrardus pottenbakker anderzijds, welk huis en erf wijlen 

voornoemde Bernerus gekocht had van Katherina dvw Henricus gnd Luwe, met 

alle lasten, (2) 3/3 deel27 van een hamervoet, in Den Bosch, aan de 

Schrijnmakersstraat, welk 3/3 deel wijlen voornoemde Bernerus gekocht had 

van voornoemde Katherina dv Henricus Luwe, (3) een b-erfcijns van 4 pond 

geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit (3a) 1/7 deel, behorend aan 

Henricus zvw Henricus van den Hoernic, in een beemd, gnd Monic Beemt, onder 

de vrijdom van Den Bosch, voor de plaats gnd Boijdonc, tussen Johannes van 

der Poeldonc enerzijds en Heijlwigis gnd Rutgers anderzijds, (3b) 1/7 deel, 

behorend aan voornoemde Henricus zvw Henricus van den Hoernic, in 8 bunder 

land, die waren van wijlen Henricus van den Mortel, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eilde, tussen Mathias van der Sporct enerzijds en Johannes 

Gielijs soen anderzijds, (3c) alle andere goederen die voornoemde Henricus 

zvw Henricus van den Hoernic met zijn vrouw Elizabeth dvw Henricus van den 

Mortel geschonken had gekregen, welke cijns wijlen voornoemde Bernierus 

gekocht had van voornoemde Henricus zvw Henricus van den Hoernic, (4) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een 

huis, hofstad en tuin, in Broegel, ter plaatse gnd aen het Ham, tussen 

Johannes Maes soen enerzijds en een gemene weg gnd die Hamstraet 

anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Bernierus gekocht had van 

Arnoldus zvw Arnoldus Nollens, (5) een stuk land, in Gestel bij Herlaer, 

ter plaatse gnd Haenwijc, tussen Arnoldus van Haenwijc enerzijds en een 

gemene dijk aldaar anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

                         
26 Zie ← BP 1182 p 521r 06 za 23-07-1401 (6), overdracht van vruchtgebruik 

in dit huis. 
27 Zie ← BP 1182 p 521r 06 za 23-07-1401 (7), afstand van vruchtgebruik in 

dit 3/3 deel. 
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Arnoldus van Haenwijc, welk stuk land wijlen voornoemde Bernierus gekocht 

had van Henricus zvw Henricus van den Hoernic. 

 

Et mediante qua divisione domus et area sita in Busco in vico tendente a 

medio fori piscium versus mansiones quondam Johannis Dicbier in opposito 

hereditatis Willelmi metter Zoch inter hereditatem Henrici Stierken ex 

una (dg: parte) et inter hereditatem Conrardi tornatoris parte ex altera 

coadiacentes quam domum et aream dictus quondam Bernerus erga Katherinam 

filiam quondam Henrici dicti Luwe emendo acquisierat prout in litteris 

#cum omnibus suis!# atque tres tercias! partes unius pedate dicte 

communiter hamervoet (dg: sitas) site in Busco ad vicum (dg: 

scrijniparorum) dictum Screijnmakerstraet quas tres tercias partes unius 

pedate dictus quondam Bernerus erga dictam Katherinam filiam dicti 

Henrici Luwe emendo acquisierat prout in litteris item hereditarius 

census quatuor librarum monete solvendus hereditarie nativitatis Johannis 

ex septima parte ad Henricum filium quondam Henrici van den Hoernic 

spectante in quodam prato dicto (dg: der) Monic Beemt sito infra 

libertatem oppidi de Busco ante locum dictum Boijdonc inter hereditatem 

Johannis van der Poeldonc ex uno et inter hereditatem Heijlwigis dicte 

Rutgers ex alio atque ex septima parte ad predictum Henricum filium 

quondam Henrici van den Hoernic spectante in octo bonariis terre que 

fuerant quondam Henrici van den Mortel sito! in parochia de Scijndel in 

loco dicto Eilde inter hereditatem Mathie van der Sporct ex uno et inter 

hereditatem Johannis Gielijs soen ex alio atque ex omnibus et singulis 

aliis bonis que predictus Henricus filius quondam Henrici van den Hoernic 

cum Elizabeth sua uxore filia quondam Henrici van den Mortel nomine dotis 

sumpserat quocumque locorum consistentibus sive sitis quem censum quatuor 

librarum dictus quondam Bernierus erga dictum Henricum filium quondam 

Henrici van den Hoernic emendo acquisierat prout in litteris atque 

hereditarius census quadraginta solidorum monete solvendus hereditarie 

nativitatis Domini ex domo domistadio et orto sitis in parochia de 

Broegel ad locum dictum aen tHam inter hereditatem Johannis Maes soen ex 

uno et inter communem plateam dictam die Hamstraet ex alio quem censum 

quadraginta solidorum dictus quondam Bernierus erga Arnoldum filium 

quondam Arnoldi (dg: We) Nollens emendo acquisierat prout in litteris 

necnon pecia terre sita in parochia de Ghestel prope Herlaer ad locum 

dictum Haenwijc inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex uno et inter 

communem aggerem ibidem ex alio tendens cum uno fine ad hereditatem dicti 

Arnoldi de Haenwijc quam peciam terre dictus quondam Bernierus erga 

Henricum filium quondam Henrici van den Hoernic emendo acquisierat prout 

in litteris dicto Gerardo cesserunt in partem etc promittentes ut supra. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 523r 03 do 05-10-1402. 

Voornoemde Gerardus zvw Bernijerus Andries soen droeg over aan Hubertus 

Osman zvw Johannes Alarts voornoemde b-erfcijns van 40 schelling voornoemd 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis, hofstad en tuin, in 

Broegel, ter plaatse gnd aen het Ham, welke cijns hem ten deel gevallen was 

bij erfdeling tussen hem en zijn medeërfgenamen. 

 

+. 

Dictus Gerardus antedictum hereditarium censum XL solidorum dicte monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo domistadio et orto sitis 

in parochia de Broegel ad locum dictum aen tHam ut immediate supra (dg: 

quem censum) qui census dicto Gerardo mediante divisione hereditaria 

inter ipsum et suos in hoc coheredes prius habita in partem cessit prout 

in litteris hereditarie supportavit Huberto Osman filio quondam Johannis 

Alarts cum litteris #primodictis# et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

Berneri sui patris et quorumcumque heredum dicti quondam Bernieri 

deponere etc et matris et eius heredum. Testes Danijel et Broeder datum 
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quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 523r 04 zo 24-07-1401. 

Voornoemde Katherina dvw Bernijerus Andries soen kreeg een huis28 en erf, 

dat was van wijlen Petrus gnd Oer, in Den Bosch, in de Schrijnmakersstraat, 

tussen erfgoed van Willelmus Mijnnemeer enerzijds en erfgoed van Johannes 

zvw Johannes Vrieze anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde 

Bernierus gekocht had van Godescalcus van Hijntham, met toebehoren en 

lasten. 

 

Et mediante qua divisione domus et area que quondam fuerat Petri dicti 

Oer sita in Busco in vico scriniparorum inter hereditatem Willelmi 

Mijnnemeer ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Johannis 

Vrieze ex alio quam domum et aream dictus quondam Bernierus erga 

Godescalcum de Hijntham acquisierat emendo cum suis attinentiis singulis 

et universis et cum omnibus suis oneribus dicte Katherine cessit in 

partem ut alii recognoverunt promittentes ut supra. Testes datum supra. 

 

1182 p.524v. 

 tercia post Agathe: dinsdag 07-02-1402. 

 in vigilia Jacobi: zondag 24-07-1401. 

 in crastino Jacobi: dinsdag 26-07-1401. 

 

BP 1182 p 524v 01 zo 24-07-1401. 

Voornoemde Theodericus, Gerardus en Katherina, kvw Bernijerus Andries soen, 

droegen over aan hun moeder Aleijdis Moerwaters (1) een b-erfcijns van 8 

pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, gaande uit (1a) een huis en tuin, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse 

gnd ten Hoernic, tussen Henricus zvw Henricus van den Hoernic enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, (1b) een kamp van 4½ bunder, aldaar, voor 

voornoemd huis, tussen erfgoed gnd Pennincs Camp enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Bernerus Andries soen gekocht 

had van de broers Johannes en Henricus, kvw voornoemde Henricus van den 

Hoernic, (2) een b-erfcijns van 4 pond geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit (2a) 4 bunder land, behorend aan Bartholomeus zvw Henricus van 

den Hoernic, in een kamp gnd den Weijcamp, in Herlaer, ter plaatse gnd die 

Hoernic, tussen Johannes van der Borch enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2b) 4 lopen land, behorend aan Metta dvw voornoemde Henricus 

van den Hoernic, in Herlaer, ter plaatse gnd in het Gasthuijs Donc, tussen 

Johannes Vrancken soen enerzijds en erfgoed behorend aan het gasthuis in 

Den Bosch anderzijds, (2c) 4 lopen land, aldaar, tussen Arnoldus van den 

Steen enerzijds en Petrus gnd Boijens soen anderzijds, (2d) 4 lopen land, 

aldaar, tussen wijlen Johannes gnd Vrancken soen enerzijds en Johannes gnd 

Marcelijs soen anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Bernierus gekocht 

had van voornoemde Bartholomeus en Metta, kvw Henricus van den Hoernic, (3) 

een erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius-Belijder te 

leveren, gaande uit (3a) 3 bunder land, behorend aan Johannes zvw Henricus 

van den Hoernic, in een kamp, gnd den Hoernicsen Camp, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd ten Hoernic, tussen Johannes van den Berghe 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3b) een stukje land, gnd dat 

Bruexken, aldaar, achter de tuin van voornoemde Johannes zvw Henricus van 

den Hoernic, beiderzijds tussen voornoemde Johannes, welke pacht wijlen 

voornoemde Bernierus gekocht had van voornoemde Johannes zvw Henricus van 

den Hoernic. 

 

Dicti Theodericus Gerardus et Katherina cum tutore hereditarium censum 

octo librarum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex domo et orto sitis in parochia de Ghestel prope Herlaer ad 

                         
28 Zie ← BP 1182 p 521r 06 za 23-07-1401 (13), afstand van vruchtgebruik in 

dit huis. 
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locum dictum ten Hoernic inter hereditatem Henrici filii quondam Henrici 

van den Hoernic ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex quodam 

campo quatuor et dimidium bonaria continente sito ibidem ante dictam 

domum inter hereditatem dictam Pennincs Camp ex uno et inter communem 

platam ex alio quem censum octo librarum dictus quondam Bernerus Andries 

soen erga Johannem et Henricum fratres liberos dicti quondam Henrici van 

den Hoernic emendo acquisierat prout in litteris atque hereditarium 

censum quatuor librarum dicte monete solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex quatuor bonariis terre ad Bartholomeum filium quondam Henrici 

van den Hoernic spectantibus in quodam campo dicto den Weijcamp sitis! in 

jurisdictione de Herlaer in loco dicto die Hoernic inter hereditatem 

Johannis van der Borch ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

quatuor lopinatis terre ad Mettam filiam dicti quondam Henrici van den 

Hoernic spectantibus sitis in dicta jurisdictione de Herlaer in loco 

dicto int Gasthuijs Donc inter hereditatem Johannis Vrancken soen ex uno 

et inter hereditatem spectantem ad hospitale in Busco ex alio item ex 

quatuor lopinatis terre sitis ibidem inter hereditatem Arnoldi van den 

Steen ex uno et inter hereditatem Petri dicti Boijens soen ex alio atque 

ex quatuor lopinatis terre sitis ibidem inter hereditatem quondam 

Johannis dicti Vrancken soen ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Marcelijs soen ex alio quem censum quatuor librarum dictus quondam 

Bernierus erga predictos Bartholomeum et Mettam liberos dicti quondam 

Henrici van den Hoernic emendo acquisierat prout in litteris atque 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie Remigii confessoris de et ex tribus bonariis terre ad 

Johannem filium quondam Henrici van den Hoernic spectantibus in quodam 

campo dicto den Hoernicschen Camp sito in parochia de Ghestel prope 

Herlaer ad locum dictum ten Hoernic inter hereditatem Johannis van den 

Berghe ex uno et inter communem plateam ex alio atque de et ex particula 

terre dicta dat Bruexken sita ibidem retro ortum Johannis predicti filii 

quondam Henrici van den Hoernic inter hereditatem eiusdem Johannis ex 

utroque latere coadiacentem quam paccionem dictus quondam Bernierus erga 

dictum Johannem filium dicti quondam Henrici van den Hoernic emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportaverunt Aleijdi 

Moerwaters eorum matri cum litteris et jure promittentes cum tutore super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 524v 02 di 07-02-1402. 

Voornoemde Aleijdis Moerwaters wv Bernierus Andries soen droeg voornoemde 

cijnzen en pacht over aan haar zoon Johannes Reijmbrant. Met achterstallige 

termijnen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Nota. 

Dicta Aleijdis #cum tutore# dictos census et paccionem hereditarie 

supportavit Johanni Reijmbrant suo filio cum omnibus litteris quas habuit 

et jure (dg: et arrestadiis) et arrestadiis de premissis restantibus et 

non solutis promittens cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Uden datum 3a post 

Agathe. 

 

BP 1182 p 524v 03 zo 24-07-1401. 

Voornoemde Theodericus beloofde nimmer zijn moeder Aleijdis of haar 

goederen aan te spreken, noch eigenaars, schuldenaars of hoevenaars van 

voornoemde Aleijdis, noch dit zelf te doen noch door een ander, binnen of 

buiten het gerecht, openlijk of verborgen, zolang voornoemde Aleijdis 

leeft, noch haar woonhuis binnen te gaan zonder haar toestemming, op 

straffe van 50 oude Franse schilden aan de hertog. Twee brieven maken, één 

voor elke broer. 
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Et fient due littere divisim de quolibet fratre una. 

Dicti Theodericus (dg: et Gerardus fratres #et Katherina cum tutore#) 

promisit (dg: indivisi) super habita et habenda (dg: fide prestita 

corporali dicte) Aleijdi sue matri quod ipsi dictam Aleijdem suam matrem 

et eiusdem Aleijdis bona habita et habenda (dg: numquam impetent n) nec 

possessores et debitores aut colonos bonorum eiusdem Aleijdis numquam 

impetent molestabunt neque vexabunt per se alium vel alios in judicio vel 

extra palam vel occulte quamdiu ipsa Aleijdis eorum mater vixerit in 

humanis quoque ipsi domum habitationis pro tempore Aleijdis eorum matris 

numquam intrabunt quamdiu ipsa Aleijdis vixerit in humanis sine consensu 

et voluntate ipsius Aleijdis sub pena quinquaginta aude scilde Francie 

danda domino duci a dictis fratribus seu eorum altero totiens quotiens 

contra premissa egerint seu fecerint et dicta Aleijdis super hoc 

conquesta fuerit et hoc per testes legitimos sive fuerint scabini sive 

non probare poterit et docere. Testes (dg: datum supra) #Goeswinus et 

Jorden datum in vigilia Jacobi#. 

 

BP 1182 p 524v 04 zo 24-07-1401. 

Voornoemde Gerardus beloofde hetzelfde. 

 

(dg: dic) Et simili modo promisit dictus Gerardus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 524v 05 zo 24-07-1401. 

Voornoemde broers Theodericus en Gerardus, kvw Bernijerus Andries soen, 

deden tbv hun zuster Katherina afstand van alle huisraad, 

gebruiksvoorwerpen en kleinodiën, die hun voornoemde zuster Katherina 

verworven heeft van haar moeder Aleijdis of van anderen, of zal verwerven, 

en van alle andere goederen, die hun voornoemde zuster Katherina van andere 

personen verworven heeft of zal verwerven. 

 

Dicti Theodericus et Gerardus fratres liberi quondam Bernijeri Andries 

soen super omnibus domiciliis utensilibus et clenodiis que Katherina 

eorum soror erga Aleijdem suam matrem seu erga alias personas quascumque 

acquisivit vel acquiret atque super omnibus aliis bonis que dicta 

Katherina eorum soror erga quascumque personas (dg: a data presentium 

deinceps acquiret) acquisivit et (dg: seu) acquiret (dg: ad i) et jure ad 

opus dicte Katherine hereditarie renunciaverunt promittentes indivisi 

super habita et habenda ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 524v 06 zo 24-07-1401. 

Theodericus zvw Bernijerus Andries soen verzocht aan zijn moeder Aleijdis 

om toestemming, bij wijze van emancipatie, het huis, de leefgemeenschap en 

de kosten van zijn moeder te verlaten en zijn moeder stemde hiermee in. 

 

Theodericus filius quondam Bernijeri Andries soen petiit licenciam ab 

(dg: dicta) Aleijde sua matre exeundi domum convictum et expensos eiusdem 

Aleijdis iuxta modum emancipacionis dicta vero Aleijdis annuens (dg: 

prelib) precibus dicti Theoderici dedit ei licenciam etc. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 524v 07 zo 24-07-1401. 

Katherina dvw Bernijerus Andries soen verzocht aan haar moeder Aleijdis om 

toestemming, bij wijze van emancipatie, het huis, de leefgemeenschap en de 

kosten van haar moeder te verlaten en haar moeder stemde hiermee in. 

 

Katherina filia quondam (dg: Andree) Bernijeri Andries soen petiit 

licenciam exeundi ut supra et dicta Aleijdis dedit ei licenciam. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 524v 08 di 26-07-1401. 

Henricus van Os zvw Theodericus van Os gewantsnijder beloofde aan Arnoldus 
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zvw Martinus Monics 20 Gentse nobel of de aarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te betalen. 

 

Henricus de (dg: v) Os filius quondam Theoderici de Os pannicide promisit 

super omnia (dg: Ar) Arnoldo filio quondam Martini Monics XX Gentsche 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Uden et Goeswinus datum in crastino Jacobi. 

 

1182 p.525r. 

 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 datum anno CCCCI index nona mensis julii in die Panthaleonis: 

  donderdag 28-07-1401. 

 in crastino Magdalene: zaterdag 23-07-1401. 

 

BP 1182 p 525r 01 do 28-07-1401. 

Willelmus van Beke zvw Philippus verkocht aan Sophija dv Johannes Becker 

zvw Johannes tsHeerden een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een akker, gnd den Bieze, 

in Rosmalen, ter plaatse gnd Bruggen, tussen wijlen Arnoldus van Heijme en 

wijlen Matheus Becker enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een huis 

en tuin met gebouwen, aldaar, tussen wijlen voornoemde Arnoldus Heijme 

enerzijds en Yda Cleijs anderzijds, (3) alle andere erfgoederen die behoren 

bij een hoeve van voornoemde verkoper, welke hoeve gelegen is in Rosmalen, 

ter plaatse gnd Bruggen, waar die erfgoederen ook gelegen zijn, reeds 

belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 25 schelling aan dekaan 

en kapittel van Sint-Jan in Den Bosch. 

 

Willelmus de Beke filius quondam Philippi hereditarie vendidit Sophije 

filie Johannis Becker filii quondam Johannis tsHeerden hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam agro dicto den 

Bieze Acker dicti venditoris sito in parochia de Roesmalen ad locum 

dictum Bruggen inter hereditatem quondam Arnoldi de Heijme et hereditatem 

quondam Mathei Becker ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex 

domo et orto cum suis edificiis #sitis ibidem# inter hereditatem dicti 

quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem Yde Cleijs ex alio 

atque ex omnibus aliis hereditatibus ad mansum dicti venditoris (dg: qui 

ma) spectantibus qui mansus situs !in dictis parochia et loco ubicumque 

locorum huiusmodi hereditates situate sunt ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini ducis et hereditario censu XXV solidorum decano et capitulo beati 

Johannis in Busco exinde solvendis ut dicebat et sufficientem facere. 

Testes !testes Jorden et Neijnsel datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 525r 02 do 28-07-1401. 

En hij kan de pacht terugkopen gedurende 3 jaar, ingegaan afgelopen Sint-

Jan-Baptist (vr 24-06-1401), elk mud met 14 Engelse nobel of de waarde en 

met de pacht van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. Zou de pacht 

worden teruggekocht, dan beloofde voornoemde Sophia het geld te beleggen in 

andere erfrenten, tbv haar (voor de duur van haar leven) en haar kinderen 

die bij haar verwekt zijn door wijlen Gerardus Molle (na haar overlijden). 

Zou de pacht niet worden teruggekocht, dan zal voornoemde Sophia die 

gedurende haar leven bezitten, om na haar overlijden over te gaan op haar 

voornoemde kinderen. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van Arnoldus 

Rover Boest, Godefridus Sceijvel zv Godefridus, Nijcolaus Coel zvw Arnoldus 

Cnoden soen van Vucht en Johannes Becker. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum a festo nativitatis Johannis 

baptiste proxime preterito sine medio sequentium semper dictis tribus 

annis durantibus quemlibet modium dicte paccionis cum XIIII Engels nobel 
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seu valorem et cum paccione anni redempcionis pro rata temporis et 

promisit super (dg: d) habita et habenda dicta Sophia fide prestita quod 

si dicta paccio redimeretur juxta modum predictum quod (dg: it) extunc 

ipsa Sophia totam pecuniam de huiusmodi redempcione proveniendam exponet 

pro hereditariis redditibus ad opus sui et ad opus liberorum ab ipsa 

Sophia et quondam Gerardo Molle pariter genitorum et quos redditus dicta 

Sophia possidebit integraliter quoad vixerit post eius decessum ad dictos 

eius liberos devolvendos hoc eciam addito quod si paccio non redimeretur 

infra dictos 3 annos juxta modum predictum extunc dicta Sophia possidebit 

dictam paccionem quoad vixerit post eius decessum ad dictos eius liberos 

hereditarie devolvendam. Acta in camera presentibus Arnoldo Rover Boest 

Godefrido Sceijvel filio Godefridi Nijcolao Coel filio quondam Arnoldi 

(dg: Coel) Cnoden soen de Vucht et Johanne Becker datum anno CCCCI index 

(?dg: IX) nona mensis julii #in# die Panthaleonis hora complete. 

 

BP 1182 p 525r 03 do 28-07-1401. 

Ghibo zvw Arnoldus gnd Vos, Johannes van Dordrecht zv Laurencius, Egidius 

zvw Willelmus Stinen soen, Henricus van Mameren zvw Berisius van Mameren en 

Jacobus zvw Baudekinus gnd Yudaes soen beloofden aan hr Johannes van Mierde 

kanunnik van Den Bosch, tbv hem, hr Jacobus Groij kanunnik van Luik en 

Heijmericus Groij, 184 oude Franse schilden of de waarde in goud, een helft 

te betalen met Sint-Petrus-Stoel (wo 22-02-1402) en de andere helft met 

Pasen aanstaande (zo 26-03-1402). 

 

Ghibo filius quondam Arnoldi dicti Vos Johannes de Dordrecht filius 

Laurencii #Egidius filius quondam Willelmi Stinen soen# et Henricus de 

Mameren filius quondam Berisii de (dg: Mar) Mameren et Jacobus filius 

quondam Baudekini dicti Yudaes soen promiserunt indivisi super omnia 

domino Johanni de Mierde canonico Buscensi ad opus (dg: sui) sui et ad 

opus domini Jacobi Groij canonici Leodiensis et Heijmerici Groij seu ad 

opus alterius eorundem centum et octoginta quatuor aude scilde Francie 

seu valorem in auro (dg: n) mediatim Petri ad cathedram et mediatim 

pasche proxime futurum persolvendos. Testes Goeswinus et Neijnsel datum 

quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 525r 04 za 23-07-1401. 

Johannes Mol zvw Gerardus beloofde aan Jacobus Goes 100 mud haver, Bossche 

maat, de beste haver minus 2 gemene plakken per mud, tussen Allerheiligen 

(di 01-11-1401) en Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te leveren. 

 

Johannes Mol filius quondam Gerardi promisit super omnia Jacobo Goes 

centum modios avene #mensure de Busco# de meliori avena que veniet ad 

forum venale dempto tamen de pretio cuiuslibet modii II gemeijn placken 

(dg: ad) infra festa omnium sanctorum et nativitatis Domini proxime 

futura persolvendos. Testes Jorden et Coptiten datum in crastino 

Magdalene. 

 

BP 1182 p 525r 05 za 23-07-1401. 

Johannes van Lent zvw Henricus Muijdeken beloofde aan voornoemde Johannes 

Mol 100 oude schilden na maning te betalen. 

 

Johannes de Lent filius quondam Henrici Muijdeken promisit super omnia 

dicto Johanni Mol centum aude scilde ad eius monotionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 525r 06 za 23-07-1401. 

Petrus zvw Henricus Menne ev Katherina dvw Johannes Zelen soen verkocht aan 

Jacobus zvw voornoemde Johannes Zelen soen de helft, aan hem en zijn 

voornoemde vrouw behorend, in 4 stukken land, (1) in Helvoirt, naast de 

plaats gnd die Hogevonden, tussen Johannes Scoerwegge enerzijds en Walterus 

Vos anderzijds, (2) in Helvoirt, ter plaatse gnd Eijckendonc, tussen 
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voornoemde Walterus Vos enerzijds en Ghibo zvw Johannes Zelen soen 

anderzijds, (3) in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen 

Walterus Heijnen soen enerzijds en voornoemde Ghibo anderzijds, (4) in 

Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Johannes zvw 

Jacobus Rolofs soen enerzijds en wijlen Gerardus Berkelman anderzijds, met 

de gebouwen op dit stuk land, zoals deze stukken behoorden aan wijlen 

voornoemde Johannes Zelen soen, belast met de lasten die wijlen voornoemde 

Johannes Zelen hieruit had. 

 

Petrus filius quondam Henrici Menne maritus et tutor legitimus Katherine 

sue uxoris filie quondam Johannis Zelen soen (dg: peciam ?n) medietatem 

ad se et ad dictam suam uxorem spectantem in quatuor peciis terre (dg: s) 

quarum una in parochia de Helvoert juxta locum dictum die Hogevonden 

inter hereditatem Johannis Scoerwegge ex uno et inter hereditatem Walteri 

Vos ex alio altera in dicta parochia in loco dicto Eijckendonc inter 

hereditatem dicti Walteri Vos ex uno et inter hereditatem Ghibonis filii 

quondam Johannis Zelen soen #ex alio# tercia in parochia de Vucht sancti 

Lamberti ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem Walteri Heijnen soen 

ex uno et inter hereditatem dicti Ghibonis ex alio et quarta in dicta 

parochia de Vucht sancti Lamberti in dicto loco Crumvoert vocato inter 

hereditatem Johannis !quondam Jacobi Rolofs soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Gerardi Berkelman ex alio site sunt simul cum 

edificiis in ultimodicta pecia terre consistentibus prout ibidem site 

sunt et ad dictum quondam Johannem Zelen soen pertinere consueverunt ut 

dicebat hereditarie vendidit Jacobo filio dicti quondam Johannis Zelen 

soen promittens super omnia warandiam et obligationem in dicta medietate 

existentem !exceptis oneribus que dictus Johannes quondam Zelen exinde 

solvere consuevit et tenebatur annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 525r 07 za 23-07-1401. 

Bertoldus zv Johannes Bac van Tijlborch beloofde aan Gerardus van Houbraken 

29 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Bertoldus filius Johannis Bac de Tijlborch promisit super omnia Gerardo 

de Houbraken XXIX nuwe Gelre gulden quorum quilibet in data presentium 

valet et solvit XXXVI gemeijn placken ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 525r 08 za 23-07-1401. 

Jacobus Luwe van Empel beloofde aan Wellinus van Beke 21 Hollandse gulden 

geld van wijlen graaf Willelmus of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te betalen; en dat voornoemde Jacobus in de komende maand met 

zijn paarden en kar voor voornoemde Wellinus 2 vrachten haver met stro van 

voornoemde Wellinus naar zijn woonhuis in Den Bosch zal vervoeren. 

 

Jacobus Luwe de Empel promisit super omnia Wellino de Beke XXI Hollant 

gulden monete quondam comitis Willelmi seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos et quod ipse Jacobus (dg: duo plaustra) cum 

suis equis et curru dicto Wellino duo plaustra (dg: feni) havene cum 

straminibus dicti Wellini a loco dicto die Hoeven deducet in Buscumducis 

ad domum habitationis dicti Wellini infra mensem proxime futurum. Testes 

Steenwech et Neijnsel datum supra. 

 

1182 p.526v. 

 sabbato post Magdalene: zaterdag 23-07-1401. 

 in crastino Magdalene: zaterdag 23-07-1401. 

 in crastino beati Jacobi: dinsdag 26-07-1401. 

 

BP 1182 p 526v 01 za 23-07-1401. 

Wellinus van Beke beloofde aan Jacobus Luwe van Empel voor het huidige jaar 
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garantie mbt ongeveer 6 morgen land van voornoemde Wellinus van Beke, 

gelegen ter plaatse gnd in die Hoeven, welke 6 morgen voornoemde Jacobus 

gehuurd had van voornoemde Wellinus, zó dat voornoemde Jacobus Luwe zijn 

schoof in het huidige jaar kan meenemen. 

 

Wellinus de (dg: Beke) Beke promisit super omnia Jacobo Luwe de Empel 

quod ipse dicto Jacobo de sex iugeribus terre vel circiter dicti (dg: 

Jacobi) Wellini de Beke sitis in loco dicto in die Hoeven (dg: prout) que 

sex jugera terre vel circiter dictus Jacobus erga prefatum Wellinum 

conduxit prout ibidem sita sunt ad spacium anni presentis debitam et 

iustam prestabit warandiam ita videlicet quod dictus Jacobus Luwe suum 

manipulum dictum schoef in anno presenti libere et absque contradictione 

cuiuscumque deducere poterit. Testes Goeswinus et Jorden datum sabbato 

post Magdalene. 

 

BP 1182 p 526v 02 za 23-07-1401. 

De broers Henricus en Johannes, kvw Arnoldus Heijme, beloofden aan 

Elizabeth wv Jacobus van Uden 13½ Engelse nobel of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

#(dg: He)# Henricus et Johannes fratres liberi quondam Arnoldi Heijme 

promiserunt indivisi super omnia Elizabeth relicte quondam Jacobi de Uden 

XIII et dimidium Engels nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes !in crastino Magdalene. 

 

BP 1182 p 526v 03 za 23-07-1401. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela droeg over aan Henricus zvw Henricus Mathei 

een b-erfcijns van 25 schelling, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 

het navolgende erfgoed, (1) de helft van een huis en erf, gelegen naast het 

gasthuis in Vught, en de helft van de tuin en misse, bij voornoemde helft 

van het huis behorend, te weten uit de helft die het dichtst bij de 

Vughterdijk en de stad Den Bosch ligt, (2) 2 stukken land, gnd die Roet, in 

het voorste einde van voornoemd erfgoed, richting Vught, in één waarvan 

voornoemd huis ligt, terwijl het andere direct naast dat stuk land ligt, 

welke cijns Gerardus bv Elekini vleeshouwer gekocht had van Willelmus gnd 

Donc, en welke cijns nu geheel aan eerstgenoemde Willelmus behoort. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela hereditarium censum viginti 

quinque solidorum solvendum hereditarie Martini ex hereditate 

infrascripta videlicet ex medietate domus et aree site juxta (dg: j) 

hospitale in parochia de Vucht et de medietate orti et loci (dg: fimii) 

fimi dicti theutonice missen ad dictam medietatem dicte domus spectante 

de (dg: ill) et ex illa videlicet medietate huiusmodi domus orti et loci 

fimi que medietas propinquor est versus aggerem Vuchtensem et versus 

oppidum de Buscoducis et de duabus peciis terre dictis die Roet sitis in 

anteriori fine dicte hereditatis videlicet versus Vucht in quarum una 

dicta domus consistit et reliqua eidem pecie contigue adiacet quem censum 

XXV solidorum Gerardus frater Elekini carnificis erga Willelmum dictum 

Donc emendo acquisierat prout in litteris et quem censum (dg: d) 

primodictus Willelmus nunc #integraliter# ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Henrico filio quondam Henrici Mathei cum litteris 

et jure promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Gerardi fratris Elekini 

carnificis et quorumcumque heredum eiusdem quondam Gerardi fratris (dg: 

Eel) Elekini carnificis in dicto censu existentem et eventuram deponere. 

Testes Coptiten et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 526v 04 za 23-07-1401. 

Petrus nzv Ghibo Keijot en Goeswinus Aelbrechts soen beloofden aan Gerardus 

van Houbraken 20 mud hop, Bossche maat, uiterlijk met Allerheiligen (di 01-
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11-1401) in Den Bosch te leveren. 

 

Petrus filius naturalis Ghibonis Keijot (dg: p) et Goeswinus Aelbrechts 

soen promiserunt indivisi super omnia Gerardo de Houbraken XX modios (dg: 

lupuli) boni et laudabilis lupuli mensure de Busco (dg: ad) infra hinc et 

omnium sanctorum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 526v 05 za 23-07-1401. 

Gertrudis wv Johannes gnd Leeuwe schoenmaker verkocht aan mr Johannes van 

Spulle een b-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een huis en tuin, in Moergestel, tussen 

een erfgoed gnd dat Oestenblecke enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

welke pacht wijlen voornoemde Johannes Leeuwe gekocht had van Petrus van 

Moergestel zv Heijla, en welke pacht nu geheel aan haar behoort. 

 

Z {in beide hoeken een ο}. 

Gertrudis relicta quondam Johannis dicti Leeuwe sutoris cum tutore 

hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie Martini hyemalis et in Busco tradendam ex domo et 

orto sitis in parochia de Gestel prope Oesterwijc inter quandam 

hereditatem dictam dat (dg: Oe Oes) Oestenblecke ex uno et inter communem 

plateam (dg: ex alio) ibidem ex alio quam paccionem dictus quondam 

Johannes Leeuwe erga Petrum de Gestel prope Oesterwijc filium Heijle 

emendo acquisierat prout in litteris et quam paccionem nunc ad se 

integraliter spectare dicebat hereditarie vendidit (dg: Johanni de 

Tijenrode) #magistro Johanni de Spulle supportavit# cum litteris et jure 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis Leeuwe et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Johannis Leeuwe deponere. Testes 

Jorden et Coptiten datum supra. 

 

BP 1182 p 526v 06 di 26-07-1401. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela, zijn zuster Zoeta en mr Bodo van Zanthen 

chirurgijn beloofden aan Theodericus Bathen soen en Engbertus Delft 26 oude 

Franse schilden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te 

betalen. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela Zoeta eius soror et (dg: B) 

magister Bodo de Zanthen #cijrurgicus# promiserunt indivisi super omnia 

Theoderico Bathen soen et Engberto Delft seu eorum alteri (dg: LX) XXVI 

aude scilde monete Francie seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Uden et Neijnsel datum in crastino beati 

Jacobi. 

 

BP 1182 p 526v 07 di 26-07-1401. 

Gerardus Bauderics en zijn zoon Gerardus beloofden aan Johannes van den 

Hoevel Zerijs soen 12 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te betalen. 

 

Gerardus Bauderics et Gerardus eius filius promiserunt indivisi super 

omnia Johanni van den Hoevel Zerijs soen XII Gentsche nobel vel valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 526v 08 di 26-07-1401. 

Hilla wv Henricus Vos van Hezewijc droeg over aan haar zoon Sijmon Vos, tbv 

zijn zusters Hilla en Heijlwigis, haar vruchtgebruik in alle goederen, die 

aan de haar voornoemde dochters Hilla en Heijlwigis gekomen waren na 

overlijden van hun vader voornoemde Henricus Vos, resp. die aan hen zullen 

komen na overlijden van hun voornoemde moeder eerstgenoemde Hilla. 
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Hilla relicta quondam Henrici Vos de Hezewijc cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in omnibus bonis que Hille et Heijlwigi sororibus suis 

filiabus de morte dicti quondam Henrici Vos #eorum patris# successione 

advolutis! et post mortem primodicte Hille eorum matris successione 

hereditarie advolvendis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut 

dicebat legitime supportavit Sijmoni Vos suo filio ad opus dictarum Hille 

et Heijlwigi! suarum sororum promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes. {Hierna een 

verticale haal in margine sinistra om ruimte vrij te houden die niet werd 

benut}. 

 

BP 1182 p 526v 09 di 26-07-1401. 

Willelmus zvw Henricus Fijkens van Eijndoven verkocht aan Cristianus zvw 

Theodericus Scoerman een n-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Eindhoven, 

met Lichtmis in Eindhoven te leveren, gaande uit (1) een akker, 4 lopen 

rogge maat van Eindhoven groot, en een aangelegen stuk beemd, in Woensel, 

ter plaatse gnd Strathem, naast het gemene water gnd die Gemeijn Dommel die 

tussen Eindhoven en de plaats gnd Ghenpe stroomt, (2) een stuk land, gnd 

een geloect, in Woensel, ter plaatse gnd Strathem, tussen kinderen gnd 

Noijdekens Kijnderen enerzijds en Henricus van Eijcke van Eijndoven 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg, reeds belast met een 

b-erfpacht {p.527} van 17 lopen rogge, maat van Eindhoven, en 11 schelling 

6 penning, geld waarin deze 11 schelling en 6 penning betaald moeten 

worden. 

 

Willelmus filius quondam Henrici Fijkens de Eijndoven hereditarie 

vendidit Cristiano filio quondam Theoderici Scoerman hereditariam 

paccionem novem lopinorum siliginis mensure de Eijndoven solvendam 

hereditarie purificationis et in Eijndoven tradendam et deliberandam (dg: 

ex pecia terre #dicti venditoris# sita in parochia de Woensel ad locum 

dictum Strathem inter he contigue iuxta aquam ibidem inter Eijndoven et 

Ghenpe currentem dictam die Gemeijn Dommel) ex quodam agro dicti 

venditoris quatuor lopinos siliginis mensure de Eijndoven annuatim in 

semine capiente et pecia prati sibi adiacente sitis in parochia de 

Woensel ad locum dictum Strathem contigue iuxta communem aquam die 

Gemeijn Dommel vocatam ibidem inter Eijndoven et locum dictum Ghenpe 

fluentem atque ex pecia terre dicta een geloect dicti venditoris sita in 

dictis parochia et loco inter hereditatem liberorum dictorum Noijdekens 

Kijnderen ex uno et inter hereditatem Henrici van Eijcke de Eijndoven ex 

alio (dg: ut dic) tendente cum uno fine ad communem plateam ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepta 

hereditaria paccione 

 

1182 p.527r. 

 in crastino beati Jacobi: dinsdag 26-07-1401. 

 quarta post Jacobi: woensdag 27-07-1401. 

 anno CCCCmo primo index nona mensis julii die XXVII 

  pontificis Bonifacii noni anno suo XIImo: woensdag 27-07-1401. 

 

BP 1182 p 527r 01 di 26-07-1401. 

(dg: unius modii) #decem et septem lopinorum# siliginis mensure de 

Eijndoven et XI solidis et sex denariis in tali moneta in quali dicti 

undecim solidi et sex denarii annuatim exinde ?solvendi (dg: annuatim 

exinde de jure solvendi ut dicebat et sufficientem facere testes) 

annuatim exinde de jure !solvendi ut dicebat et sufficientem facere. 

Testes Coptiten et Neijnsel datum in crastino beati Jacobi. 

 

BP 1182 p 527r 02 di 26-07-1401. 

Eefsa gnd Bonarts dvw Johannes Bathenborch verklaarde dat Goeswinus Moedel 

zvw Johannes Bonarts haar 200 Hollandse gulden heeft betaald, die 
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voornoemde Goeswinus Moedel beloofd had aan voornoemde Eefsa Bonarts. 

 

Solvit II grossos. 

Eefsa dicta Bonarts filia quondam Johannis Bathenborch palam recognovit 

sibi per Goeswinum Moedel filium quondam Johannis Bonarts plenarie fore 

satis-(dg: scef) de ducentis florenis Hollandie quos dictus Goeswinus 

Moedel dicte Eefse Bonarts in litteris scabinorum de Busco dudum 

promiserat ut dicebat clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 527r 03 di 26-07-1401. 

Petrus zvw Johannes zvw Johannes Becker van den Laer: een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, {niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus filius quondam Johannis filii quondam Johannis Becker van den Laer 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie p. 

 

BP 1182 p 527r 04 di 26-07-1401. 

Arnoldus zvw Jacobus van Ghele droeg over aan Henricus zvw Henricus 

Hoessche 48 oude Franse schilden, aan hem beloofd door Arnoldus van Ghele 

zvw Egidius. 

 

Arnoldus filius quondam Jacobi de (dg: Gheel) Ghele XLVIII antiquos 

denarios aureos communiter scilde vocatos promissos sibi ab Arnoldo de 

Ghele filio quondam Egi[dii] prout in litteris supportavit Henrico filio 

quondam Henrici Hoessche cum litteris et jure. Testes (dg: Coptite) datum 

supra. 

 

BP 1182 p 527r 05 di 26-07-1401. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer verkocht aan Danijel Roesmont een 

n-erfcijns van 3 pond geld, met Pasen te betalen, gaande uit (1) een huis 

en tuin in Boxtel, ter plaatse gnd die Strijpt, tussen wijlen Henricus 

Meester enerzijds en Maria dvw Theodericus gnd Tielmans anderzijds, welk 

huis en tuin eertijds waren van Johannes Zeelanders, (2) 1 morgen land, ter 

plaatse gnd den Legen Vliedert, in een kamp gnd den Orthenstraetse Camp, 

welke morgen was van wijlen Henricus van Hijntham, en welke morgen 

voornoemde mr Jacobus verworven had van Albertus Buc van Lijt. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer hereditarie 

vendidit Danijel! Roesmont hereditarium censum (dg: tr) trium librarum 

monete solvendum hereditarie in festo pasche ex domo et orto sitis in 

parochia de (dg: Busco) Bucstel ad locum dictum die Strijpt inter 

hereditatem (dg: li) quondam Henrici Meester ex uno et inter hereditatem 

Marie filie quondam Theoderici dicti Tielmans ex alio et qui domus et 

ortus fuerant (dg: quondam) dudum Johannis (dg: de) Zeelanders atque ex 

(dg: u) uno jugere terre sito in loco dicto den Legen Vliedert in quodam 

campo dicto den Orthen-(dg: sche)-straetsche Camp et quod juger terre 

fuerat quondam Henrici de Hijntham et quod iuger terre dictus magister 

Jacobus venditor erga Albertum Buc de Lijt acquisierat ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem aliam 

deponere {liggende streep} et sufficientem facere. Testes Uden et Jorden 

datum in crastino beati Jacobi. 

 

BP 1182 p 527r 06 di 26-07-1401. 

Voornoemde cijns van 3 pond was verkocht. En destijds had Rodolphus gnd 

Roef van der Laer szv Johannes gnd Kersmaker verkocht aan Willelmus Loijer 

een b-erfcijns van 3 pond geld, met Pasen te betalen, gaande uit 2 morgen 

land, ter plaatse gnd die Slagen, achter Orthen, naast wijlen Rodolphus van 

Zulikem, welke 2 morgen voornoemde Rodolphus met zijn vrouw Heijlwigis dv 

voornoemde Johannes Kersmaker geschonken had gekregen. Voornoemde Danijel 

Roesmont beloofde thans dat hij, zodra erfg vw voornoemde Willelmus 
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voornoemde cijns van 3 pond, die wijlen voornoemde Willelmus Loijer 

verworven had van voornoemde Rodolphus, samen met de betreffende brief 

overgedragen zouden hebben aan voornoemde Danijel Roesmont, dat dan 

voornoemde Danijel Roesmont eerstgenoemde cijns van 3 pond, die voornoemde 

Danijel verworven had van voornoemde mr Jacobus, aan hem terug zal geven 

samen met de brief. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit et cum eciam (dg: W) Rodolphus 

dictus Roef van der (dg: g) Laer gener Johannis dicti Kersmaker 

hereditarie vendidisset (dg: Willoijer) Willelmo Loijer hereditarium 

censum trium librarum monete solvendum hereditarie pasce ex doubus 

iugeribus terre sitis in loco dicto die Slagen retro Orthen contigue 

juxta hereditatem quondam Rodolphi de Zulikem que duo iugera terre dictus 

Rodolphus cum Heijlwige sua uxore filia dicti Johannis Kersmaker nomine 

dotis sumpserat prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Danijel Roesmont promisit super omnia dicto magistro 

Jacobo Groij quod quamcito (dg: dictus) heredes dicti quondam Willelmi 

dictum censum trium librarum quem dictus quondam Willelmus Loijer erga 

dictum Rodolphum acquisierat (dg: supp p) ut premittitur supportaverint 

dicto Danijeli Roesmont cum pretactis litteris mencionem de eodem censu 

trium librarum facientibus et more solito firmaverint extunc dictus (dg: 

Da) Danijel Roesmont (dg: anted) primodictum censum trium librarum quem 

ipse Danijel erga dictum magistrum Jacobum acquisivit ut prefertur simul 

cum litteris mencionem (dg: e) inde facientibus antedicto magistro (dg: 

magistri) Jacobo Groij reddet et resignabit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 527r 07 wo 27-07-1401. 

Gerardus zvw Theodericus Bauderics en zijn zoon Gerardus beloofden aan 

Jacobus Kesselman 48 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Theoderici Bauderics et Gerardus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia Jacobo Kesselman XLVIII Gentsce nobel 

seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Goeswinus et Jorden datum quarta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 527r 08 wo 27-07-1401. 

Mijchael gnd Clueckart, zijn vrouw Luijtgardis dvw Gerardus Roggen wv 

Henricus die Wilde en Eefsa, dv voornoemde Luijtgardis en wijlen Gerardus 

Roggen, verkochten aan Johannes Nellen een n-erfcijns van 3 pond 10 

schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan {niet afgewerkt contract}. 

 

Mijchael dictus Clueckart maritus legitimus Luijtgardis sue uxoris filie 

quondam Gerardi Roggen relicte quondam Henrici die Wilde et dicta 

Luijtgardis cum eodem tamquam cum suo tutore atque Eefsa filia 

predictorum Luijtgardis et quondam Gerardi Roggen cum suo tutore 

hereditarie vendiderunt Johanni Nellen hereditarium censum trium librarum 

et decem solidorum monete solvendum hereditarie (dg: nativitatis Domini 

et) mediatim Domini et mediatim Johannis et pro primo termino. 

 

BP 1182 p 527r 09 wo 27-07-1401. 

Gheerlacus Cnode zvw Gheerlacus Cnode alias gnd metten Brode verkocht aan 

Gerardus Cluec den Mandmaker een n-erfcijns van 6 pond geld, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit een huis29, erf en tuin, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, over het water aldaar, tussen erfgoed van Egidius van 

Ghele enerzijds en erfgoed van Hubertus van Ghemert en wijlen Thomas van 

Hijntham anderzijds, met een eind strekkend vanaf de Dieze tot aan erfgoed 

van Goeswinus Steenwech en uit het recht dat bij dit huis, erf en tuin 

                         
29 Zie ← BP 1181 p 217r 05 za 23-11-1398, verhuur van dit huis. 
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hoort in een weg en brug, voor voornoemd huis, erf en tuin gelegen, reeds 

belast met de hertogencijns. 

 

Gheerlacus Cnode filius quondam Gheerlaci Cnode alias dicti metten Brode 

hereditarie vendidit Gerardo Cluec den Mandmaker hereditarium censum sex 

librarum monete solvendum hereditarie Johannis ex domo area et orto dicti 

venditoris sitis in Busco in vico Hijnthamensi ultra aquam ibidem inter 

hereditatem Egidii de Ghele ex uno et inter hereditatem Huberti de 

Ghemert et quondam Thome de Hijntham ex alio tendentibus cum !a (dg: 

dicta coi) Dijesa ad hereditatem (dg: quondam) Goeswini Steenwech atque 

ex #ex jure# (dg: via et ponte) ad dictam domum a[ream] et ortum 

spectante in via et ponte ante dictos domum aream et ortum sitis et 

transeuntibus ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini nostri ducis prius exinde 

solvendo et sufficientem facere. Testes Uden et Jorden datum 4ta post 

Jacobi. 

 

BP 1182 p 527r 10 wo 27-07-1401. 

En hij kan terugkopen uiterlijk met Sint-Jan-Baptist aanstaande (za 24-06-

1402) elk pond met 16 Hollandse gulden geld van wijlen graaf Willelmus en 

met 12 pond voornoemd geld eens. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Johannes Wert, Johannes Reijmbouts bakker, Arnoldus 

Rover Boest en Nijcholaus van Lijer. 

 

Et poterit redimere infra hinc et festum nativitatis Johannis baptiste 

proxime futurum quamlibet libram dicti census cum (dg: ?L) XVI Hollant 

gulden monete comitis quondam Willelmi (dg: no) et cum duodecim libris 

dicte monete ipso emptori semel solvendis ut in forma. Actum in camera 

anno CCCCmo primo index nona mensis julii die XXVII hora none vel quasi 

pontificis Bonifacii noni anno suo XIImo presentibus dictis scabinis 

Johanne Wert Johanne Reijmbouts pistore et Arnoldo Rover Boest et 

Nijcholao de Lijer. 

 

1182 p.528v. 

 quarta post Jacobi: woensdag 27-07-1401. 

 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 

BP 1182 p 528v 01 wo 27-07-1401. 

Nijcholaus zv Walterus van Vucht bontwerker beloofde aan Arnoldus zvw 

Johannes Vrancken soen 17 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Nijcholaus filius Walteri de Vucht pellificis promisit super omnia 

Arnoldo filio quondam Johannis Vrancken soen XVII Gentsche nobel vel 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Uden 

et Jorden datum 4ta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 528v 02 wo 27-07-1401. 

Voornoemde Nijcholaus zv Walterus van Vucht bontwerker beloofde aan 

Marselius van den Broec 48 nieuwe Gelderse gulden zoals die nu in de beurs 

gaan of de waarde, met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Dictus Nijcholaus promisit super omnia (dg: v) #habita et habenda# 

Marselio van den Broec XLVIII novos Gelre gulden quales jam ad bursam 

currunt vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 528v 03 wo 27-07-1401. 

De broers Danijel en Johannes, kvw Johannes Herinc, beloofden aan Rutgherus 

Hoijer 6 oude Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-

Severinus (zo 23-10-1401) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 
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24-06-1402). 

 

Danijel et Johannes fratres liberi quondam Johannis Herinc promiserunt 

indivisi super omnia Rutghero Hoijer sex aude Gelre gulden vel valorem 

mediatim Severini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 528v 04 do 28-07-1401. 

Jkvr Jacoba van Goubordingen dvw Hubertus van Goubordingen verzocht aan 

haar moeder jkvr Margareta wv voornoemde Hubertus om toestemming buiten het 

huis, de leefgemeenschap en kosten te mogen gaan van haar voornoemde moeder 

Margareta en voornoemde Margareta stemde hierin toe op de manier van 

emancipatie. 

 

Domicella Jacoba #de Goubordingen# filia quondam #Huberti de 

Goubordingen# instanter petiit a domicella Margareta #(dg: relicta)# sua 

matre #relicta dicti quondam Huberti# licenciam eundi et essendi extra 

domum convictum et expensos eiusdem domicelle Margarete sue matris dicta 

vero Margareta in hoc favens petitioni dicte domicelle Jacobe dedit sibi 

licenciam et cetera ipsam emancipando (dg: juxta) ad jus oppidi de Busco. 

Testes Coptiten et Neijnsel datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 528v 05 do 28-07-1401. 

(dg: Wij, Uden, Goeswinus en Neijnsel). 

 

{Later ertussen geschreven}. 

(dg: Nos Uden Goeswinus et Neijnsel notum). 

 

BP 1182 p 528v 06 do 28-07-1401. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre verkocht aan Yda dv Lambertus 

Luijten soen een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, 

tusen Gerardus van den Acker enerzijds en Henricus Eghen anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg tot aan voornoemde Godefridus en Petrus van 

Gherwen. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre peciam terre sitam 

in parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem 

Gerardi van den Acker ex uno et inter hereditatem Henrici Eghen ex alio 

tendentem a communi platea ad hereditatem dicti Godefridi et Petri de 

Gherwen ut dicebat hereditarie vendidit Yde filie (dg: q) Lamberti 

Luijten soen promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 528v 07 do 28-07-1401. 

Jacobus van Berze van der Horst verklaarde dat Theodericus van den Loecke 

25 nieuwe Gelderse gulden30 heeft betaald, die voornoemde Theodericus 

beloofd had aan voornoemde Jacobus. 

 

Jacobus de Berze van der Horst palam recognovit sibi per Theodericum van 

den (dg: Loek) Loecke fore satisfactum de XXV novis Gelre gulden quos 

dictus Theodericus (dg: d) promisit dicto Jacobo in litteris scabinorum 

in Busco ut dicebat clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 528v 08 do 28-07-1401. 

Johannes van Achel zvw Henricus van Achel droeg over aan Aleijdis wv 

Martinus Monic een b-erfpacht van 3½ mud koren, een helft rogge en de 

andere helft gerst, maat van Boxtel, die Jacobus zvw Jacobus van den Hoevel 

beloofd had aan voornoemde Johannes van Achel, met Lichtmis ter plaatse gnd 

                         
30 Zie ← BP 1182 p 390v 08 vr 15-04-1401, Theodericus van den Lake beloofde 

25 nieuwe Gelre gulden op 24-06-1401 te betalen. 
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Lutter Lijemde te leveren, gaande uit (1) een stuk land, gnd die Bolke, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Lutter Lijemde, tussen een gemene weg gnd die 

Assche Straet enerzijds en Willelmus Mijnnemere en Johannes gnd die 

Hoessche anderzijds, (2) ½ bunder broekland, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Lennenshoevel, tussen erfgoed van de heer van Boxtel enerzijds en hr 

Willelmus van Bucstel ridder anderzijds, welke ½ morgen broekland 

voornoemde Jacobus zvw Jacobus van den Hoevel mede tot onderpand had 

gesteld. 

 

........ 

Johannes de Achel filius quondam Henrici de Achel (dg: hereditarium 

censum) #annuam et hereditariam paccionem# trium et dimidii modiorum 

bladi mediatim siliginis #et# mediatim ordei mensure de Bucstel quam 

Jacobus filius quondam Jacobi van den Hoevel promi-(dg: sit)-#serat# se 

daturum et soluturum dicto Johanni de Achel hereditarie purificationis et 

in loco dicto Lutter Lijemde tradendam ex pecia terre dicta communiter 

die Bolke sita #in parochia# de Bucstel in loco dicto Lutter Lijemde 

inter communem plateam #dg: ex) dictam die Assche Straet ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Mijnnemere (dg: ex) #et# Johannis dicti die Hoessche 

ex alio atque ex dimidio bonario paludis sito in dicta parochia in loco 

dicto Lennenshoevel inter hereditatem domini de Bucstel ex uno et inter 

hereditatem domini Willelmi de Bucstel militis ex alio quod dimidium 

bonarium paludis dictus Jacobus filius quondam Jacobi van den Hoevel 

dicto Johanni de Achel simul cum dicta pecia terre pro solucione dicte 

paccionis ad (dg: pactum acquisierat) #pignus imposuerat# prout in 

litteris #legitime# hereditarie supportavit Aleijdi relicte quondam 

Martini Monic cum litteris et jure promittens super habita et habenda 

ratam servare et obligationem deponere. Testes Uden et Jorden datum 

supra. 

 

BP 1182 p 528v 09 do 28-07-1401. 

Voornoemde pacht van 3½ mud koren was overgedragen. En destijds had 

voornoemde Johannes van Achel zvw Henricus van Achel verkocht aan wijlen 

Martinus Meenc een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit goederen van voornoemde Johannes van 

Achel, gelegen ter plaatse gnd Luttel Lijemde. Voornoemde Aleijdis wv 

Martinus Meenc beloofde aan voornoemde Johannus van Achel dat noch zij noch 

erfg vw voornoemde Martinus voornoemde pacht van 2 mud rogge zullen manen, 

zolang voornoemde pacht van 3½ mud koren wordt geleverd aan voornoemde 

Aleijdis en, na haar, aan haar erfgenamen. Maar zou voornoemde pacht van 3½ 

mud koren niet aan voornoemde Aleijdis en, na haar, aan haar erfgenamen 

worden geleverd, dan zullen voornoemde Aleijdis en erfg vw voornoemde 

Martinus altijd terugvallen(?) op voornoemde pacht van 2 mud en die pacht 

mbv de brief manen en verder is(?) bepaald(?) dat wat voornoemde pacht van 

2 mud minder waard is dan voornoemde pacht van 3½ mud koren op goederen van 

voornoemde Johannes van Achel wordt verhaald. 

 

Solvit extraneus. 

Notum sit universis quod cum ita actum sit et cum (dg: dictus) eciam 

dictus Johannes de Achel filius quondam Henrici de Achel hereditarie 

vendidisset Martino quondam (dg: Monic) Meenc hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Buscoducis tradendam et deliberandam ex bonis dicti 

Johannis de Achel sitis ad locum dictum Luttel Lijemde atque ex 

attinentiis dictorum bonorum singulis et universis prout in litteris 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dicta Aleijdis relicta 

quondam Martini Meenc cum tutore promisit super omnia dicto Johanni de 

Achel quod (dg: ipsa dictam paccionem) nec ipsa nec (dg: sui) quicumque 

heredes dicti quondam Martini dictam paccionem duorum modiorum siliginis 

(dg: men) numquam petent nec monebunt nec assequentur quamdiu dicta 

paccio trium et dimidii modiorum bladi dicte Aleijdi et post eam suis 
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heredibus juxta continentiam litterarum inde fectarum persolvitur sed in 

casu quo dicta paccio trium et dimidii modiorum bladi dicte Aleijdi et 

post eam heredibus dicte Aleijdis non exsolvitur extunc dicta Aleijdis et 

heredes dicti quondam Martini semper habebunt retrorsum ad dictam 

paccionem duorum modiorum et eandem paccionem duorum modiorum siliginis 

extunc mediantibus (dg: litteris ex) dictis litteris poterit (dg: me) 

petere monere et assequi juxta continentiam litterarum inde confectarum 

et ulterius destinatum? quod dicta paccio II modiorum siliginis minus 

valet quam dicta paccio (dg: m) trium et dimidii modiorum bladi (dg: 

vale) ad et supra bona quecumque dicti Johannis de Achel prosequendum? 

(dg: Th) ut dictus Johannes de Achel super habita et habenda repromisit. 

Testes Uden et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 528v 10 do 28-07-1401. 

Tielmannus zvw Gerardus molenaar van Vucht ev Jutta dvw Arnoldus die Hoge 

droeg over aan Leonius nzvw Henricus Snavel een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die Johannes van den Ors zvw Jacobus gnd Kathelinen soen 

beloofd had aan voornoemde Jutta dvw Arnoldus Hoge, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een huis en erf van wijlen voornoemde Arnoldus 

Hoge, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes van 

Vlimen enerzijds en Agnes dvw Henricus Amelii, met een weg ter breedte van 

4 voet behorend aan Gerardus van Essche smid ertussen, anderzijds, welk 

huis en erf strekt vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan een tuintje dat 

was van voornoemde Johannes van Vlimen. 

 

(dg: Theodericus filius quondam) Tielmannus filius quondam Gerardi (dg: 

mul) multoris de Vucht maritus et tutor legitimus ut asserebat Jutte sue 

uxoris filie quondam Arnoldi die Hoge hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco quam Johannes van den Ors filius quondam 

Jacobi dicti (dg: ..) Kathelinen soen promisit se daturum et soluturum 

dicte Jutte filie quondam Arnoldi Hoge hereditarie purificationis (dg: 

ex) et in Busco tradere ex domo et area dicti quondam Arnoldi Hoge sita 

in Busco in !agere Vuchtensi inter hereditatem Johannis de Vlimen ex uno 

et inter hereditatem (dg: Ai) Agnetis filie quondam (dg: He) Henrici 

Amelii quadam via quatuor (dg: d) pedatas in latitudine continente ad 

Gerardum de Essche fabrum spectante interiacente ex alio et que domus et 

area [tendit a] (dg: communi) communi platea retrorsum ad ortulum quod 

fuerat dicti Johannis de Vlimen prout in litteris hereditarie supportavit 

Leonio filio naturali quondam Henrici Snavel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.529r. 

 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 

BP 1182 p 529r 01 do 28-07-1401. 

Nijcholaus gnd Nijcoel van Oesterwijc gaf uit aan Johannes gnd den Clercke 

zv Henricus die Clercke een akker, gnd der Vrouwen Acker, ongeveer 3 lopen 

rogge groot, in Oirschot, in de herdgang van Straten, tussen Henricus 

Vosken enerzijds en Henricus Loden anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

3 penningen, geld waarin ze aan het kapittel van Oirschot moeten worden 

betaald, en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, 

met Lichtmis in de herdgang van Straten te leveren, slechts op te geven met 

3 mud rogge, maat van Oirschot, eens en eventuele achterstallige termijnen. 

 

Nijcholaus dictus (dg: Nijch) Nijcoel de Oesterwijc quendam agrum terre 

dictum der Vrouwen Acker tres lopinos siliginis (dg: in se) vel circiter 

in semine capientem sitam in parochia de Oerscot in pastoria de Straten 

inter hereditatem Henrici Vosken ex uno et inter hereditatem Henrici 

Loden ex alio dedit ad hereditarium pactum Johanni dicto den Clercke 

filio (dg: quo) Henrici die Clercke ab eodem hereditarie possidendum pro 
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tribus denariis talis monete in quali capitulo de Oerscot exinde sunt 

solvendi dandis etc atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de (dg: B) Oerscot danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in dicta pastoria de Straten tradenda ex premissis promittens super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et promisit super omnia quod dictum agrum non dimittet nec 

resignabit pro solucione dicte paccionis nisi cum tribus modiis siliginis 

dicte mensure dicto Nijcholao Coel semel (dg: exsolutis) prius exsolutis 

et cum arrestadiis si que protunc defecerint prius eciam exsolutis. 

Testes Uden et Jorden datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 529r 02 do 28-07-1401. 

Erenbertus van der Stripe en zijn vrouw Yda dvw Willelmus van Overacker 

verkochten aan Engbertus zvw Petrus gnd Aenboij de helft in een stuk beemd, 

gnd den Dijepenbeemt, in Schijndel, ter plaatse gnd die Hardbeemde, tussen 

Theodericus van Hermalen en Gerardus van den Acker enerzijds en Johannes 

gnd Tijmmerman en Arnoldus Egen anderzijds, van welk stuk beemd de andere 

helft behoort aan Arnoldus van den Waude. 

 

Erenbertus van der Stripe maritus legitimus Yde sue uxoris filie quondam 

Willelmi de Overacker et (dg: cum) dicta Yda cum eodem tamquam cum tutore 

(dg: peciam terre) medietatem ad se spectantem in pecia prati (dg: sita 

in parochia de Scijnle) dicta den Dijepenbeemt #sita# in #parochia de 

(dg: Scijnle) Scijnle# in loco dicto die Hardbeemde inter hereditatem 

Theoderici de Hermalen et Gerardi van den Acker ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Tijmmerman et Arnoldi Egen ex alio (dg: 

scilicet illa met et que medietas annuatim dividitur contra reliquam 

medietatem eiusdem pecie prati supradictam) et de qua pecia prati reliqua 

medietas spectat ad Arnoldum van den Waude ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Engberto filio quondam (dg: Gerardi) #Petri# dicti Aenboij 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes Goes et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 529r 03 do 28-07-1401. 

Engbertus zvw Petrus gnd Aenboij droeg over aan Erenbertus van den Stripe 

en zijn vrouw Yda dvw Willelmus van Overacker een b-erfcijns van 40 

schelling geld, met Pasen te betalen, gaande uit een kamp, in Schijndel, 

ter plaatse gnd Eilde, tussen Arnoldus zv Mijchael gnd van der Heelderdonc 

enerzijds en kvw Henricus van den Mortel en een weg gnd die Dorenstege 

anderzijds, welke cijns Arnoldus zvw Petrus Aenboij gekocht had van 

Henricus gnd Campart, en welke cijns aan voornoemde Engbertus gekomen was 

na overlijden van zijn voornoemde vader Arnoldus zvw Petrus Aenboij. 

 

(dg: Arnoldus) #Engbertus# filius quondam Petri dicti Aenboij 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie pasche ex 

quodam campo sito in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter 

hereditatem Arnoldi filii Mijchaelis (dg: ex) dicti van der Heelderdonc 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici van den Mortel et 

plateam dictam die Dorenstege ex alio quem censum (dg: primodictus 

Arnoldus) #Arnoldus filius quondam Petri Aenboij# erga Henricum dictum 

Campart emendo acquisierat prout in litteris (dg: hereditarie vendidit 

supportavit . er) et qui census dicto Engberto de morte dicti quondam 

Arnoldi sui !sui patris filii dicti quondam Petri Aenboij successione est 

advolutus ut dicebat hereditarie supportavit Erenberto van den Stripe et 

Yde sue uxori filie quondam Willelmi (dg: van der) de Overacker cum 

litteris (dg: et jure) et (verbeterd uit: j) jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: deponere) et #dicti 

quondam Arnoldi et quorumcumque heredum eiusdem quondam Arnoldi deponere 

(dg: testes datum supra)# et promisit super omnia sufficientem facere. 

Testes datum supra. 
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BP 1182 p 529r 04 do 28-07-1401. 

Lambertus Witmeri zvw Gerardus Witmeri beloofde aan Petrus Nagel 3 Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Lambertus Witmeri (dg: alias) filius quondam Gerardi Witmeri promisit 

super omnia Petro Nagel III Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Uden et Jorden datum quinta 

post Jacobi. 

 

BP 1182 p 529r 05 do 28-07-1401. 

Godefridus Ketellere beloofde aan Godefridus van Oijen zv Zebertus 27 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te 

betalen. 

 

Godefridus Ketellere promisit super omnia Godefrido de Oijen filio 

Zeberti XXVII Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 529r 06 do 28-07-1401. 

Johannes die Goide van Maren beloofde aan Walterus Bijeken en Petrus van 

Evershoet 34 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 

26-03-1402) te betalen. 

 

Johannes die Goide de Maren promisit super omnia Waltero Bijeken et Petro 

de Evershoet XXXIIII novos Gelre gulden seu valorem ad pascha proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 529r 07 do 28-07-1401. 

Henricus van Krekelhoven en Albertus zv Wellinus van Beke beloofden aan 

Gerardus van Houbraken 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te leveren. 

 

Henricus de (dg: Kr) Krekelhoven #et Albertus filius Wellini de Beke# 

promisit! super omnia Gerardo de Houbraken XVIII novos Gelre gulden seu 

valorem et unum modium siliginis mensure de Busco ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 529r 08 do 28-07-1401. 

Henricus Mutsart voller ev Aleijdis dvw Arnoldus gnd Osman droeg over aan 

Johannes zvw Willelmus van der Heijden een b-erfcijns van 10 schelling 

geld, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en 

tuin, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Verisel, tussen Bata gnd Nase 

enerzijds en kv Petrus van Verisel anderzijds, (2) al het land van 

Everardus gnd Bestken van Sint-Oedenrode dat tegen voornoemd huis en tuin 

aan ligt, welke cijns Elizabeth van den Hezeacker begijn gekocht had van 

voornoemde Everardus Bestken, en welke cijns nu geheel aan voornoemde 

Henricus behoort. 

 

Solvit. 

Henricus Mutsart fullo maritus et tutor Aleijdis sue uxoris filie quondam 

Arnoldi dicti Osman hereditarium censum decem solidorum monete solvendum 

hereditarie Remigii #et# in Buscoducis tradendum et deliberandum ex domo 

et orto sitis in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Verisel 

inter hereditatem (dg: Bath) Bate dicte Nase ex uno et inter hereditatem 

liberorum (dg: Petri) Petri de (dg: Ver) Verisel ex alio atque ex tota 

terra Everardi dicti Bestken de Rode sancte Ode dictis domo et orto 

ibidem adiacente quem censum Elizabeth van den Hezeacker beghina erga 

dictum Everardum Bestken emendo acquisierat prout in litteris et quem 

censum #dictus Henricus# nunc integraliter ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Willelmi van der Heijden 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 
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et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte sui dicte quondam Elizabeth 

van den Hezeacker et quorumcumque heredum eiusdem quondam Elizabeth 

deponere. Testes Goes et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 529r 09 do 28-07-1401. 

Johannes Hansscoenmaker van Straten beloofde aan Arnoldus Last 36 nieuwe 

Gelderse gulden, 9 jangelart voor 1 gulden gerekend, na maning te betalen. 

 

Johannes Hansscoenmaker de Straten promisit super omnia Arnoldo Last 

XXXVI novos Gelre gulden scilicet novem jangelart pro quolibet gulden 

computato (dg: ad s) ad monitionem persolvendos. Testes Goess et Jorden 

datum supra. 

 

BP 1182 p 529r 10 do 28-07-1401. 

Godefridus van Bruheze zvw Arnoldus van Bruheze verkocht aan Petrus zvw 

Luppertus Bierkens soen van Zeelst de helft in een hoeve, gnd het Goed ten 

Dijepenbroec, in Mierlo, en toebehoren en rechten, zowel onder Mierlo als 

daarbuiten, {p.530} deze helft belast met (1) de grondcijns, (2) een 

b-erfcijns van 9 oude Franse schilden aan erfg vw Alardus Woest, (3) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Mierlo, aan Leonius van de Kelder. De 

brief overhandigen aan zijn broer Godefridus Bierken. 

 

Godefridus de Bruheze filius quondam Arnoldi de Bruheze medietatem ad se 

spectantem in quodam manso dicto tGoet ten Dijepenbroec sito in parochia 

de Mierle atque in omnibus terris (dg: pa) pratis pascuis et mericis et 

ceteris attinentiis #et juribus# dicti mansi singulis et universis 

quocumque locorum tam infra dictam parochiam de Mierle quam extra eandem 

parochiam de Mierle situatis (dg: et cum i) ut dicebat 

 

1182 p.530v. 

 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 

BP 1182 p 530v 01 do 28-07-1401. 

hereditarie vendidit Petro filio quondam (dg: Lub) Lupperto! Bierkens 

soen de Zeelst (dg: ex alio) promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini (dg: ducis) 

fundi (dg: ex) et hereditario censu novem (dg: aude) aude scilde Francie 

heredibus #quondam Alardi Woest# ex dicta medietate cum suis juribus et 

attinentiis predictis (dg: prius solv) atque hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Mierle (dg: Luce) #Leonii! de Penu# ex dicta 

medietate cum suis juribus et attinentiis annuatim de jure solvendis. 

Testes Goes et Jorden datum quinta post Jacobi. Tradetur littera 

Godefrido Bierken suo fratri. 

 

BP 1182 p 530v 02 do 28-07-1401. 

Johannes van Middegael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Middegael prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 530v 03 do 28-07-1401. 

Vervolgens beloofde voornoemde Petrus aan voornoemde Godefridus verkoper 

voornoemde cijnzen en pacht te zullen betalen en leveren, zó dat voornoemde 

Godefridus en zijn andere goederen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Solvit II grossos. Scabini (dg: nol) noluerunt. 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Petrus (dg: su) promisit super habita et 

habenda dicto Godefrido venditori quod ipse Petrus dictos censu! et 

paccionem singulis annis dabit et exsolvet sic quod dicto Godefrido et ad 

et supra alia bona quecumque dicti Godefridi dampna exinde (dg: sol) non 
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(dg: ex) eveniant quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 530v 04 do 28-07-1401. 

Henricus die Meijer, Arnoldus Beijs zvw Johannes Beijs en Heijlwigis gnd 

Beijs verkochten aan Margareta wv Lambertus van der Rijt een stuk land, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, beiderzijds tussen wijlen Hubertus 

Piggen, belast met een erfpacht van 12½ lopen rogge, Bossche maat, aan het 

klooster Porta Celi. Voornoemde Margareta beloofde aan voornoemde verkopers 

voornoemde pacht aan het klooster Porta Celi te zullen leveren, zó dat 

voornoemde verkopers en hun goederen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Solverunt ambo. Dederunt ambo ?quilibet III solidos. Duplicetur. 

Henricus die (dg: Loijer) Meijer (dg: et Heijl) Arnoldus Beijs filius 

quondam Johannis Beijs et Heijlwigis dicta Beijs cum tutore peciam terre 

sitam in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel inter hereditatem 

(dg: #quond# Huberti dicti Pigge) quondam Huberti Piggen ex utroque 

latere coadiacentem ut dicebant (dg: here dederunt ad hereditarium 

pactum) #hereditarie vendiderunt# Margarete relicte quondam Lamberti van 

der Rijt (dg: ab eodem hereditarie possidendam pro) promittentes indivisi 

#cum tutore# super (dg: et) omnia warandiam et obligationem deponere (dg: 

ex) excepta hereditaria paccione duodecim et dimidii lopinorum siliginis 

mensure de Busco conventui de Porta Celi exinde solvenda annuatim. Quo 

facto dicta Margareta cum tutore promisit super omnia habita et habenda 

dictis venditoribus quod ipse nunc deinceps !dicto coventui de Porta (dg: 

Celu) Celi singulis annis et perpetue taliter dabit et exsolvet sic quod 

dictis venditoribus et super eorum bona dampna exinde non eveniant. 

Testes Goess et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 530v 05 do 28-07-1401. 

Voornoemde Henricus die Meijer, Arnoldus Beijs zvw Johannes Beijs en 

Heijlwigis gnd Beijs verkochten aan Johannes gnd Langerbeen een stuk land, 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen Walterus Priem enerzijds en 

Petrus Huben anderzijds, belast met 3 lopen rogge erfpacht, Bossche maat, 

aan het klooster Porta Celi. Voornoemde Johannes koper beloofde voornoemde 

3 lopen aan het klooster Porta Celi te leveren, zó dat voornoemde verkopers 

en hun goederen daarvan geen schade ondervinden. 

 

Duplicetur. Solverunt ambo. Dederunt ?ambo ?quilibet III solidos. 

Dicti 3 venditores cum tutore peciam terre sitam in parochia de 

Oesterwijc ad locum dictum (dg: Berke) Berkel inter hereditatem Walteri 

Priem ex uno et inter hereditatem Petri Huben ex alio hereditarie 

vendiderunt Johanni dicto (dg: Langhel) Langerbeen ab eodem hereditarie 

possidendam promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere 

exceptis tribus (dg: lopiniss) lopinis siliginis #hereditarie paccionis# 

mensure de Busco conventui de Porta Celi exinde solvendis. Quo facto 

repromisit super habita et habenda dictus Johannes emptor quod ipse 

dictos tres lopinos siliginis dicte mensure (dg: d) nunc deinceps dabit 

et solvet dicto conventui de Porta Celi singulis annis et perpetue sic 

quod dictis venditoribus et ad et supra eorum bona quecumque dampna 

exinde non eveniant in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 530v 06 do 28-07-1401. 

De broers Henricus en Arnoldus, kvw Arnoldus Egens, en Henricus Terlinc ev 

Mechtildis dvw voornoemde Arnoldus Egens verkochten aan Johannes van Driel 

zvw Johannes van Driel (1) een hofstad, in Schijndel, ter plaatse gnd aen 

Delscot, tussen Willelmus van Houthem enerzijds en erfgoed van Johannes 

Tijmmerman anderzijds, (2) een stuk land, aldaar, tussen voornoemd erfgoed 

van Johannes Tijmmerman enerzijds en de gemene beemden anderzijds. 

 

-. (dg: Solvit). Solvit. 

(dg: Heij) Henricus et Arnoldus fratres (dg: quo) liberi quondam Arnoldi 
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Egens et (dg: Mech) Henricus Terlinc maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi Egens quoddam 

domistadium situm in parochia de Scijnle ad locum dictum aen Delscot 

inter hereditatem Willelmi (dg: v) de Houthem ex uno et inter hereditatem 

Johannis Tijmmerman ex alio atque peciam terre sitam ibidem inter dictam 

hereditatem dicti Johannis Tijmmerman ex uno et inter (dg: here) communia 

prata ex alio ut dicebant (dg: dederunt) hereditarie vendiderunt Johanni 

de Driel filio quondam Johannis de Driel promittentes indivisi super 

omnia (dg: warandiam) #ratam servare# et obligationem (dg: deponere ex) 

ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 530v 07 do 28-07-1401. 

Heijmericus zvw Lambertus van Brakel beloofde aan Godefridus Sceijnckel en 

Elizabeth dvw Arnoldus van Lijt 29 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

-. 

Heijmericus filius quondam Lamberti de Brakel promisit super omnia 

Godefrido Sceijnckel et Elizabeth filie quondam Arnoldi de Lijt XXIX 

novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes Jorden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 530v 08 do 28-07-1401. 

Jacobus zvw Johannes Zelen verkocht aan Henricus van der Bruggen van 

Helvoert verwer een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit 4 stukken land, (1) in Helvoirt, ter 

plaatse gnd die Hoge Vonder, tussen Johannes Scoerwegge enerzijds en 

Walterus Vos anderzijds, (2) in Helvoirt, ter plaatse gnd Eijkendonc, 

tussen voornoemde Walterus Vos enerzijds en Ghibo zv voornoemde Johannes 

Zelen soen anderzijds, (3) in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Crumvoert, tussen Walterus Heijnen soen enerzijds en voornoemde Ghibo 

anderzijds, (4) in Vught, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen wijlen Jacobus 

Roelofs soen enerzijds en wijlen Gerardus Berkelman anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns en een b-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche 

maat. 

 

Jacobus filius quondam Johannis Zelen hereditarie vendidit Henrico (dg: 

de) van der Bruggen de Helvoert tinctori hereditariam paccionem (dg: uni) 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quatuor peciis terre quarum una 

in parochia de Helvoert ad locum dictum die Hoge Vonder inter hereditatem 

Johannis Scoerwegge ex uno et inter hereditatem Walteri Vos ex alio et 

secunda in dicta parochia ad locum dictum Eijkendonc inter hereditatem 

dicti Walteri Vos ex uno et inter hereditatem Ghibonis filii dicti 

Johannis Zelen soen ex alio tercia in parochia de Vucht sancti Lamberti 

ad locum dictum Crumvoert inter hereditatem Walteri (dg: Heijne) Heijnen 

soen ex uno et inter !dicti Ghibonis ex alio et quarta in dicta parochia 

de Vucht in dicto loco Crumvoert vocato inter hereditatem quondam Jacobi 

Roelofs soen ex uno et inter hereditatem quondam Gerardi Berkelman ex 

alio #sunt site# ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditaria 

paccione quinque lopinorum siliginis mensure de Busco exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Goes et Neijnsel datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 530v 09 do 28-07-1401. 

De broers Johannes en Rutgherus, kvw Tielmannus gnd Pauwels soen met der 

Hant, verkochten aan Batha dvw Lambertus van den Yvenlaer, tbv haar en haar 

kinderen, bij haar verwekt door wijlen Lambertus Keelbreker, 1/8 deel, dat 

aan hun moeder Cristina wv voornoemde Tielmannus gekomen was na overlijden 

van Oda dvw Boudewinus van der Porten evw voornoemde Lambertus Keelbreker, 
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in alle goederen, die voornoemde Oda heeft nagelaten. 

 

-. 

Johannes et Rutgherus fratres liberi quondam Tielmanni dicti Pauwels soen 

met der Hant (dg: quartam partem medietatis) #octavam partem# que (dg: 

medietas) Cristine eorum matri (dg: relicte) relicte dicti quondam 

Tielmanni de morte quondam (dg: Bele) Ode filie quondam Boudewini van der 

Porten (dg: re) uxoris olim Lamberti quondam Keelbreker successione 

fuerat advoluta in omnibus bonis mobilibus et immobilibus et paratis que 

dicta Oda in sua morte post se reliquit quocumque locorum consistentibus 

sive sitis ut dicebant hereditarie vendiderunt Bathe filie quondam 

Lamberti van den Yvenlaer ad opus sui et ad opus suorum liberorum ab ipsa 

et dicto quondam Lamberto Keelbreker pariter genitorum promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem et impeticionem ex parte 

sui et dicte Cristine eorum matris deponere tali condicione quod dicta 

Batha dictam octavam (dg: quartam) partem habebit et possidebit quoad 

vixerit post eius (dg: dec) decessum ad dictos suos liberos hereditarie 

devolvendam. Testes datum supra. 

 

1182 p.531r. 

 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 

BP 1182 p 531r 01 do 28-07-1401. 

Amelius zv Everardus zvw Walterus Berijs soen droeg over aan Lambertus 

Goeswijns soen van Druenen ¼ deel in een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een 

huis en erf van Conrardus gnd Boem van Druenen zvw Ghibo gnd Teije, in 

Druenen, tussen Maria dv Gerardus in het oosten en wijlen Willelmus gnd 

Wedigen in het westen, (2) geheel het erfgoed of land van voornoemde 

Conrardus, behorend aan voornoemde huis en erf, en ernaast gelegen, welke 

pacht Engbertus gnd Mersman van Walewijc gekocht had van voornoemde 

Conrardus Boem van Druenen. 

 

Amelius filius (dg: q) Everardi filii quondam Walteri Berijs soen quartam 

partem ad se spectantem in hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco danda et solvenda anno quolibet hereditarie Andree ac in 

Buscoducis tradenda de domo et area Conrardi dicti Boem de Druenen filii 

quondam Ghibonis dicti Teije sitis in parochia de Druenen inter 

hereditatem Marie filie Gerardi versus orientem (dg: ex) et inter 

hereditatem quondam Willelmi dicti Wedigen versus occidentem coadiacentem 

atque de tota (dg: hereditate) hereditate sive terra prefati Conrardi 

spectante ad eandem domum et aream predictam et iuxta ipsam situata quam 

paccionem duorum modiorum siliginis Engbertus dictus Mersman de (dg: 

Waelwijc) Walewijc erga dictum Conrardum Boem de Druenen acquisierat 

emendo prout in litteris hereditarie supportavit Lamberto Goeswijns soen 

de Druenen (dg: supportavit s) cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Goes et 

Neijnsel datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 531r 02 do 28-07-1401. 

(dg: Petrus). 

 

BP 1182 p 531r 03 do 28-07-1401. 

Katherina wv Johannes zvw Johannes die Becker van den Laer van Sint-

Oedenrode en Petrus, zv voornoemde Katherina en wijlen eerstgenoemde 

Johannes, droegen over aan Walterus van Villenbraken een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

twee delen van de goederen, waarin Ghibo gnd van den Hoeghen Over woonde, 

in Sint-Oedenrode, welke pacht wijlen eerstgenoemde Johannes zvw Johannes 

Becker gekocht had van Johannes gnd Pepercoren hoefslager. 
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Katherina relicta quondam Johannis filii quondam Johannis (dg: B) die 

Becker van den Laer de Rode sancte Ode #cum tutore# (dg: Jo) Petrus (dg: 

et Jutta liberi) #filius# eorundem Katherine et primodicti quondam 

Johannis (dg: cum tutore) hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco !hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

duabus !partibus bonorum in quibus Ghibo dictus van den Hoeghen Over 

morabatur sitorum in parochia de Rode sancte Ode atque in attinentiis 

eorundem bonorum singulis et universis quam paccionem primodictus quondam 

Johannes filius quondam Johannis Becker erga Johannem dictum Pepercoren 

calciferratorem emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Waltero de Villenbraken cum litteris et jure promittentes 

indivisi super omnia (dg: s) ratam servare #(dg: et qr questionem 

proximitatis deponere)# et obligationem ex parte eorum (dg: deponere) et 

quorumcumque heredum primodicti (dg: Johannis) quondam Johannis deponere. 

Testes datum supra. 

{In margine sinistra een verticale haal voor BP 1182 p 531r 03 en 04}. 

 

BP 1182 p 531r 04 do 28-07-1401. 

Voornoemde Katherina wv Johannes zvw Johannes die Becker van den Laer van 

Sint-Oedenrode en Petrus, zv voornoemde Katherina en wijlen eerstgenoemde 

Johannes, droegen over aan Walterus van Villenbraken 6 lopen rogge 

b-erfpacht, maat van Sint-Oedenrode, die eerstgenoemde Johannes Becker zvw 

Johannes Becker van Rode met Lichtmis beurde, gaande uit een huis met 

hofstad en tuin, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Neijnsel, tussen wijlen 

voornoemde Johannes Becker zvw Johannes Becker enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welk huis, hofstad en tuin eerstgenoemde wijlen Johannes in 

pacht had uitgegeven aan Johannes gnd Yves soen, voor voornoemde 6 lopen 

rogge. 

 

Dicti (dg: 3) #duo# venditores cum tutore (dg: hereditariam pa) sex 

lopinos siliginis hereditarie paccionis mensure de Rode sancte Ode quam 

(dg: d) primodictus Johannes (dg: Bech) #Becker# filius quondam Johannis 

(dg: Bech) Becker de Rode solvendam (dg: sol) !hereditarie purificationis 

(dg: dom et) ex domo cum suo domistadio et orto ad hanc spectante sitis 

in parochia de (dg: N) Rode sancte Ode ad locum dictum Neijnsel inter 

hereditatem (dg: J) dicti quondam Johannis Becker filii quondam Johannis 

Becker ex uno et inter communem plateam ex alio (dg: qu) quos domum 

domistadium et ortum primodictus (dg: Jol) quondam Johannes dederat ad 

pactum Johanni dicti! Yves soen pro (dg: dicta p) dictis sex lopinis 

siliginis dicte mensure hereditarie paccionis ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Waltero de Villenbraken promittentes cum tutore indivisi 

super omnia ratam servare #(dg: et questionem proximitatis)# et 

obligationem ex parte eorum (dg: deponere) et quorumcumque heredum 

primodicti quondam Johannis deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 531r 05 do 28-07-1401. 

Godefridus zvw Luppertus gnd Bierkens soen droeg over aan Johannes van 

Huesselingen zvw Albertus die Clerc van Huesselingen een huis en tuin, in 

Woensel, tussen de gemeint van Woensel enerzijds en Godefridus gnd Gobben 

Agnesen soen anderzijds, met een eind strekkend aan Lambertus gnd Bathen 

soen en met het andere eind aan de gemeint aldaar, zoals afgepaald, aan hem 

overgedragen door Thomas gnd Goeskens soen. De brief overhandigen aan hem 

of aan voornoemde Godefridus. 

 

Godefridus filius quondam Lupperti dicti Bierkens soen domum et ortum 

sitos in parochia de Woensel inter (dg: hereditatem) communitatem de 

Woensel ex uno et inter hereditatem Godefridi dicti Gobben Agnesen soen 

ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem Lamberti dicti Bathen soen 

et cum reliquo fine ad communitatem ibidem prout ibidem limitati sunt 

supportatos sibi a (dg: G) Thoma dicto Goeskens soen prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni de (dg: Huessen filio quondam A) 
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Huesselingen filio quondam Alberti die Clerc de Huesselingen cum litteris 

et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Goes et Neijnsel datum quinta post Jacobi. 

Tradetur littera sibi vel dicto Godefrido. 

 

BP 1182 p 531r 06 do 28-07-1401. 

Johannes van Gael zvw Gerardus van Gael verkocht aan Johannes Sparre kramer 

een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 2 

bunder beemd, aan voornoemde verkoper behorend in een kamp, gnd Brugmans 

Camp, 6 bunder groot, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, tussen 

kvw Denkinus Emmen soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Johannes de Gael filius quondam Gerardi de Gael hereditarie vendidit 

Johanni Sparre institori (dg: hereditariam p) hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis (dg: D) Johannis ex 

duobus bonariis prati ad dictum venditorem spectantibus in quodam campo 

#dicto Brugmans Camp# sex bonaria continente sito in parochia de Scijnle 

ad locum dictum aen den Borne (dg: inter in bo) inter hereditatem 

liberorum quondam Denkini Emmen soen ex uno et inter (dg: he) communem 

plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini (dg: duc) fundi exinde 

solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 531r 07 do 28-07-1401. 

Johannes Houbraken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Houbraken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 531r 08 do 28-07-1401. 

Ambrosius gnd Broes van den Papendijc en Willelmus Broeder beloofden aan 

Bartholomeus gnd Meus zvw Nijcholaus Spijerinc Meus soen 68 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Ambrosius dictus Broes van den Papendijc et Willelmus (dg: Broeder 

promiserunt) Broeder promiserunt indivisi super omnia Bartholomeo dicto 

Meus filio quondam Nijcholai Spijerinc Meus soen LXVIII novos Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 531r 09 do 28-07-1401. 

Henricus van Os zvw Theodericus van Os gewantsnijder beloofde aan Henricus 

van den Broec 17½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-

12-1401) te betalen. 

 

Henricus de Os filius quondam Theoderici de Os pannicide promisit super 

omnia Henrico van den Broec XVII et dimidium (dg: Gen) Gentsche nobel seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 531r 10 do 28-07-1401. 

Elizabeth wv Ghisbertus Danels soen en haar zoon Rodolphus beloofden aan 

Ghibo Kesselman de oudere 27¼ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Elizabeth relicta quondam Ghisberti Danels soen et Rodolphus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia #habita et habenda# Ghiboni Kesselman 

seniori XXVII Gentsche nobel et quartam partem unius Gentsche nobel seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Goes 

et Neijnsel datum supra. 
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1182 p.532v. 

 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 

BP 1182 p 532v 01 do 28-07-1401. 

Yudocus Bruijstens en Gerardus zvw Theodericus Bauderics beloofden aan 

Willelmus Moelnere 18 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te betalen. 

 

Yudocus Bruijstens et Gerardus filius quondam Theoderici (dg: Moelner) 

Bauderics promiserunt indivisi super omnia Willelmo Moelnere XVIII 

Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Goes et Neijnsel datum quinta post Jacobi !datum 

quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 532v 02 do 28-07-1401. 

Voornoemde Yudocus beloofde Gerardus schadeloos te houden. 

 

+. 

Dictus Yudocus promisit super omnia Gerardum indempnem servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 532v 03 do 28-07-1401. 

Henricus zvw Theodericus van Os gewantsnijder beloofde aan Denkinus 

Scuerman 22¾ Gentse nobel, 37 botdrager of de waarde voor 1 nobel gerekend, 

met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Theoderici de Os #pannicide# promisit super omnia 

Denkino Scuerman XXIII Gentsce nobel #scilicet (dg: XXXVI) XXXVII 

boddrager seu valorem pro quolibet nobel computato# (dg: seu valorem) una 

quarta parte unius nobel minus ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos etc. Testes Goes et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 532v 04 do 28-07-1401. 

Arnoldus van Beke zvw. 

 

Arnoldus de Beke filius quondam. 

 

BP 1182 p 532v 05 do 28-07-1401. 

Johannes Gruijter van Os droeg over aan Nijcholaus der Kijnder den 

Plaetmaker alle goederen van Goeswinus gnd Willems soen van Alem, aan hem 

overgedragen door voornoemde Goeswinus. 

 

Johannes Gruijter de Os omnia et singula bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata Goeswini dicti Willems soen (dg: de) de Alem 

quocumque locorum consistentia sive sita supportata sibi a dicto Goeswino 

prout in litteris supportavit Nijcholao der Kijnder den Plaetmaker cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 532v 06 do 28-07-1401. 

Bartholomeus gnd Meus zvw Nijcholaus Spijerinc Meus soen verhuurde aan 

Gerongius Willems soen van Orthen een kamp, ongeveer 3½ morgen groot, in 

Meerwijk, tussen wijlen Arnoldus Heijme enerzijds en Ghisbertus van de 

Doorn anderzijds, voor een periode van 3 jaar, ingegaan afgelopen Sint-

Petrus-Stoel (di 22-02-1401), per jaar voor 16½ nieuwe Gelderse gulden 

zoals die vandaag in de beurs gaan of de waarde, met Sint-Martinus te 

betalen. Eén brief voor Bartholomeus. 

 

Et erit una littera pro Bartholomeo. 

Bartholomeus dictus Meus filius quondam Nijcholai Spijerinc Meus soen 

quendam campum tria et dimidium iugera vel circiter continentem situm in 
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jurisdictione de Meerwijc inter hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex uno 

et inter hereditatem Ghisberti de Spina ex alio ut dicebat locavit 

Gerongio Willems soen de Orthen ab eodem ad spacium trium annorum a festo 

beati !ad cathedram proxime preterito sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum trium annorum pro sedecim et dimidio novis Gelre gulden quales 

ad presens ad bursam currunt seu valorem dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum trium annorum Martini et primo termino Martini proxime 

futurum promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 532v 07 do 28-07-1401. 

Voornoemde Gerongius beloofde aan voornoemde Bartholomeus 10 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) 

te betalen. 

 

Dictus Gerongius promisit super omnia dicto Bartholomeo X novos Gelre 

gulden seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 532v 08 do 28-07-1401. 

Nijcholaus der Kijnder die Plaetmaker beloofde aan Willelmus Bellen, tbv 

hem en Johannes Gruijter van Os, 80 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, 

een helft te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401) en de andere helft met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402). 

 

Nijcholaus der Kijnder die Plaetmaker promisit super omnia #Willelmo (dg: 

Johanni) Bellen ad opus sui et ad opus# Johannis Gruijter de Os (dg: et 

Willelmo dicto Bollen) LXXX novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad 

nativitatis D) mediatim Domini et mediatim Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Jorden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 532v 09 do 28-07-1401. 

Mechtildis wv Zanderus van Rossem verhuurde aan Bernardus Arts soen en 

Wijnricus Willems soen 14 morgen land, in Lithoijen, waarvan (1) 6 morgen 

ter plaatse gnd Beckers Hoeve, (2) 3½ morgen ter plaatse gnd in Lacharts 

Hoeve, (3) 2½ morgen ter plaatse gnd in Palken Hoeve, (4) 1 morgen ter 

plaatse gnd in Robbrechts Hoeve, (5) 5 hont ter plaatse gnd in Rijcouts 

Beemt, (6) 1 hont ter plaatse gnd die Beirgelen, voor een periode van 6 

jaar, ingegaan afgelopen Sint-Petrus-Stoel (di 22-02-1401), in het eerste 

jaar voor 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en in de andere jaren per 

jaar voor 31 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Petrus-Stoel te 

betalen. De huurders zullen de maasdijken, zegedijken, waterlaten en sloten 

te pachters recht onderhouden. Eén brief voor Mechtildis. 

 

Et erit una pro Mechtilde. 

Mechtildis relicta quondam Zanderi de Rossem XIIII iugera terre ad se 

spectantia sita in parochia de Lijttoijen de quibus sex jugera terre in 

loco dicto Beckers Hoeve et IIIJ iugera terre in loco dicto in Lacharts 

Hoeve et IIJ iugera in loco dicto in Palken Hoeve et I iuger in loco 

dicto in (dg: Robbe) Robbrechts Hoeve et quinque hont in loco dicto in 

(dg: R) Rijcouts Beemt et unum hont in loco dicto die Beirgelen sunt sita 

ut dicebat locavit Bernardo Arts soen #et# Wijnrico Willems soen ab 

eisdem ad spacium sex annorum post festum beati Petri ad cathedram 

proxime (dg: futurum) #preteritum# sine medio sequentium possidenda 

scilicet primo anno dictorum sex annorum pro XX novis Gelre gulden seu 

valorem dandis sibi ab aliis in festo beati Petri ad cathedram proxime 

futuro et anno quolibet dictorum aliorum quinque annorum pro XXXI novis 

Gelre gulden seu valorem dandis sibi ab aliis anno quolibet dictorum 

quinque aliorum annorum in festo beati Petri ad cathedram et pro primo 

solucionis termino dictorum (dg: qu alii) quinque annorum a festo beati 
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Petri ad cathedram proxime futuro ultra annum promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi 

super omnia et quod ipsi omnes aggeres Mose et aggeres dictos zegediken 

et aqueductus et fossata ad premissa spectantes dictis sex annis 

durantibus ad jus coloni observabunt sic quod dicte Mechtildi dampna 

exinde non eveniant dictis sex annis durantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 532v 10 do 28-07-1401. 

Henricus van Audenhoven zvw Nijcholaus Wijnman ev Margareta dvw Franco 

Herinc droeg over aan Johannes zvw Reijmboldus bakker een b-erfcijns van 21 

schelling, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Kerkstraat, op de 

hoek, naast erfgoed van Martinus handschoenmaker, welke cijns Arnoldus 

Meleman gekocht had van Ghisbertus gnd van Gasteldonc, en welke cijns nu 

aan hem en zijn vrouw behoort. 

 

Henricus de Audenhoven filius quondam Nijcholai Wijnman maritus et tutor 

legitimus Margarete sue uxoris filie quondam Franconis Herinc annuum et 

hereditarium censum viginti unius solidorum dandum et solvendum anno 

quolibet mediatim in festo nativitatis Johannis et mediatim Domini de 

domo et area sita in Buscoducis in vico ecclesie super cono juxta 

hereditatem Martini cijrothecarii quem censum Arnoldus Meleman erga 

Ghisbertum dictum de Gasteldonc emendo acquisierat prout in litteris et 

quem censum nunc ad se et ad dictam suam uxorem spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni filio quondam Reijmboldi (dg: pis) 

pistoris cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui (dg: de) et dicti quondam 

Arnoldi Meleman et quorumcumque heredum eiusdem quondam Arnoldi Meleman 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 532v 11 do 28-07-1401. 

Johannes Crauwel verkocht aan Nijcholaus gnd Coel zvw Arnoldus Cnoden soen 

van Vucht een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Lambertus te 

betalen, gaande uit een huis en tuin, in Vught Sint-Lambertus, aan de 

Vughterdijk, tussen Agnes Pauwels enerzijds en Johannes van Helvoert 

anderzijds. 

 

Johannes Crauwel hereditarie vendidit (dg: Arnoldo et) Nijcholao dicto 

Coel filio quondam Arnoldi Cnoden soen de Vucht (dg: hereditariam 

paccionem ?cum) hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie Lamberti ex domo et orto dicti venditoris sitis in parochia 

de (dg: Vucht) Vucht sancti Lamberti (dg: j) ad aggerem Vuchtensem inter 

hereditatem (dg: aggere) Agnetis Pauwels ex uno et inter !Johannis de 

Helvoert ex alio promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 532v 12 do 28-07-1401. 

En hij kan terugkopen wanneer hij wil met 15 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde en de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Arnoldus ....... en .....dus 

Seijvel zvw Godefridus Sceijvel. 

 

[A]. 

Et poterit redimere (dg: ad spa) semper quando voluerit cum XV novis 

Gelre gulden seu valorem et censu anni redempcionis pro rata temporis [ut 

in for]ma. Acta in camera presentibus Arnoldo ....... .....do S[veijvel] 

filio quondam Godefridi Sceijvel (dg: ?dni) acta in camera 

 

1182 p.533r. 

 datum anno M CCCCI mensis julii die Panthaleonis: 

  donderdag 28-07-1401. 
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 quinta post Jacobi: donderdag 28-07-1401. 

 sexta post Jacobi: vrijdag 29-07-1401. 

 sabbato post Jacobi: zaterdag 30-07-1401. 

 

BP 1182 p 533r 01 do 28-07-1401. 

(dg: pre) anno Domini M CCCCI mensis julii die Panthaleonis hora 

complete. 

 

BP 1182 p 533r 02 do 28-07-1401. 

Petrus zvw Luppertus zvw Godefridus Bierken van Zeelst en Sijmon van Langel 

beloofden aan Godefridus van Bruheze zvw Arnoldus van Bruheze 72 

Stramprooise gulden, 1 mud rogge, maat van Mierlo, en 44 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Andreas aanstaande (wo 30-11-1401) te betalen 

en te leveren. 

 

Petrus filius quondam Lupperti filii quondam Godefridi Bierken de Zeelst 

et Sijmon de Langel promiserunt indivisi super omnia (dg: Johanni) 

Godefrido de (dg: Br) Bruheze filio quondam Arnoldi de (dg: B) Bruheze 

LXXII Stramproetsche gulden seu valorem et I modium siliginis mensure de 

Mierle et (dg: L) quadraginta quatuor novos Gelre gulden seu valorem ad 

Andree (dg: p ..) proxime futurum persolvendos. Testes Jorden et Neijnsel 

datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 533r 03 do 28-07-1401. 

Voornoemde Petrus beloofde voornoemde Sijmon schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Petrus promisit super omnia dictum Sijmonem indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 533r 04 vr 29-07-1401. 

Hr Theodericus Rover ridder, Johannes van Bruheze, Johannes van Ghemert en 

Jacobus van Neijnsel beloofden aan Goeswinus Steenwech 63 oude Franse 

schilden of de waarde met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) te betalen. 

 

Dominus Theodericus Rover miles Johannes de Bruheze Johannes de Ghemert 

(dg: Joh) et Jacobus de Neijnsel promiserunt indivisi super omnia 

Goeswino Steenwech LXIII aude Vrancrijcs scilde seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Uden et Jorden datum 

sexta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 533r 05 vr 29-07-1401. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Solvit 1 plack Flan. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 533r 06 za 30-07-1401. 

Johannes van Helvoert zvw Henricus van Helvoert molenaar verkocht aan 

Henricus Lanternemaker een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit een huis31 en erf, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

tussen erfgoed van Johannes van den Sluijs enerzijds en erfgoed van Jacobus 

Zelen anderzijds, welk huis en erf voornoemde verkoper verworven had van 

Theodericus Neijser. 

 

Johannes de Helvoert filius quondam Henrici de Helvoert multoris 

hereditarie vendidit Henrico Lanternemaker hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis (dg: Domini) 

                         
31 Zie ← BP 1182 p 368v 02 do 07-04-1401, het huis is onderpand voor een 

belofte lasten uit een ander huis af te handelen. 
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#Johannis# ex domo et area dicti venditoris sita in Busco ad aggerem 

Vuchtensem inter hereditatem Johannis van den Sluijs ex uno et inter 

hereditatem Jacobi Zelen ex alio ut dicebat quam domum et aream dictus 

venditor (dg: dic) erga Theodericum Neijser acquisierat ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes Goes et Jorden datum sabbato post 

Jacobi. 

 

BP 1182 p 533r 07 za 30-07-1401. 

Johannes Haghen van Lijt, zijn kinderen Johannes van Tuijl en Ywanus, en 

Johannes nzv Udo van Tefelen ev Elizabeth dv voornoemde Johannes Haghen 

droegen over aan Bernardus Huijsman zvw Ghisbertus Huijsman van Lijttoijen 

het deel, dat aan hen en aan Willelmus zv voornoemde Johannes Haghen 

behoort, in (1) 1 morgen land, in Lith, ter plaatse gnd in sHoefs Hoeve, 

tussen Ghibo Jans soen en Johannes Smeijders enerzijds en Willelmus van 

Heze en kinderen gnd Herbrechts Kijnderen anderzijds, zoals deze morgen 

daar per maat gnd hoefslag gelegen is, welke morgen Willelmus Huijsman zvw 

Ghisbertus Huijsman van Lijttoijen verworven had van Batha dvw Enghela gnd 

Ynwaens en haar neef Hubertus zvw Aleijdis sv voornoemde Batha, (2) 1 

morgen land, gnd dat Rosendale, in Lith, ter plaatse gnd die Cleijn 

Beemden, tussen Matheus Zelen soen enerzijds en Luijta Heijnen anderzijds, 

met een eind strekkend aan voornoemde Johannes van Tula en Johannes nzv Udo 

van Tefelen en met het andere eind aan erfgoed gnd Jan Bies Hoeve, (3) 2 

hont land, in Lith, ter plaatse gnd op Beemden, tussen Johannes van 

Keeldonc en Petrus gnd Kersmaker enerzijds en Reijnerus Mudekens soen 

anderzijds, zoals deze behoorden aan wijlen voornoemde Willelmus Huijsman. 

Voornoemde Johannes Hagen en zijn zoon Ywanus beloofden dat voornoemde 

Willelmus zv Johannes Hagen nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

Johannes Haghen de Lijt Johannes de Tuijl (dg: eius filius) Ywanus liberi 

dicti Johannis Hagen Johannes filius naturalis Udonis de Tefelen maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti Johannis Haghen (dg: 

totam partem medietatem) totam partem et omne jus eis et Willelmo filio 

Johannis Haghen predicti competentes in uno jugere terre sito in parochia 

de Lijt in loco dicto in sHoefs Hoeve inter hereditatem Ghibonis Jans 

soen (dg: ex uno) et hereditatem Johannis Smeijders ex uno et inter 

hereditatem Willelmi de Heze et liberorum dictorum Herbrechts Kijnderen 

ex alio prout ibidem per mensuram dictam hoefslach situm est quod juger 

terre Willelmus Huijsman filius quondam Ghisberti Huijsman de Lijttoijen 

erga Batham filiam quondam Enghele dicte Ynwaens et Hubertum eius 

consanguineum (dg: Aleijdem suam sororem) filium quondam Aleijdis sororis 

olim dicte Bathe acquisierat atque in uno jugere terre (dg: sito) dicto 

dat Rosendale sito in dicta parochia de Lijt ad locum dictum die Cleijn 

Beemden inter hereditatem Mathei Zelen soen ex uno et inter hereditatem 

Luijte Heijnen ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem #dictorum# 

Johannis de Tula et Johannis filii naturalis Udonis de Tefelen et cum 

reliquo fine ad hereditatem dictam (dg: Joh B) Jan Bies Hoeve item in 

duobus hont terre sitis in dicta parochia ad locum dictum op Beemden 

inter hereditatem Johannis de Keeldonc et Petri dicti Kersmaker ex uno et 

inter hereditatem Reijneri Mudekens soen ex alio prout ibidem sita sunt 

et ad (dg: Willelmum fi quond) dictum quondam Willelmum Huijsman spectare 

consueverunt hereditarie supportaverunt Bernardo (dg: Hu) Huijsman filio 

quondam #Ghisberti# Huijsman de Lijttoijen promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere promiserunt 

insuper dicti Johannes Hagen et Ywanus (dg: fratres liberi dicti Johannis 

Hagen) #eius filius# indivisi super omnia quod ipsi (dg: Will) dictum 

Willelmum (dg: sr suum fratrem perpe) filium dicti Johannis Hagen 

perpetue talem habebunt quod numquam presumet se jus in premissis habere. 

Testes datum supra. 
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BP 1182 p 533r 08 za 30-07-1401. 

Voornoemde Johannes Hagen, zijn kinderen Johannes van Tula en Ywanus, en 

Johannes nzv Udo van Tefelen ev Elizabeth dv voornoemde Johannes Hagen 

droegen over aan Bernardus gnd Huijsman bv Willelmus Huijsman van 

Lijttoijen het deel, dat aan hen en Willelmus zv Johannes Hagen behoort, in 

een huis en erf, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Johannes gnd Spiker enerzijds en erfgoed van Theodericus gnd Zuetmelc 

anderzijds, welk huis en erf voornoemde Willelmus Huijsman van Lijttoijen 

verworven32 had van Godefridus van Zeelst. 

 

Dicti Johannes Hagen Johannes de (dg: Tuijl) Tula et Ywanus liberi dicti 

Johannis (dg: de) Hagen et Johannes filius naturalis Udonis de Tefelen 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti Johannis 

Hagen totam partem et omne jus eis et Willelmo filio Johannis Hagen 

competentes in domo et area sita in Buscoducis in vico Orthensi inter 

hereditatem Johannis dicti Spiker ex uno et inter hereditatem Theoderici 

dicti Zuetmelc ex alio et in attinentiis domus et aree (dg: predictis) 

predicte singulis et universis quam (dg: ?nunc) domum et aream #cum suis 

attinentiis# Willelmus Huijsman de Lijttoijen erga Godefridum de Zeelst 

(dg: supportaverat j) acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Bernardo (dg: filio H) dicto Huijsman (dg: filio quondam 

W) fratri olim dicti (dg: quond) Willelmi Huijsman !acquisierat (dg: pro) 

cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 533r 09 za 30-07-1401. 

Bernardus Huijsman zvw Willelmus Huijsman: zijn deel in ½ morgen land, in 

Groot Lith {niet afgewerkt contract}. 

 

Bernardus Huijsman filius quondam Willelmi Huijsman totam partem et omne 

jus sibi competentes in dimidio iugere terre sito an in parochia de Groet 

Lijt ad lo. 

 

1182 p.534v. 

 sabbato post Jacobi: zaterdag 30-07-1401. 

 

BP 1182 p 534v 01 za 30-07-1401. 

Katherina ndvw Arnoldus zvw Arnoldus van den Cloet en Rutgherus die Veer 

zvw Arnoldus Zegers soen verkochten aan Arnoldus Hoernken een huis, gnd 

spiker, bij Den Bosch, achter de weg die loopt van het midden van de 

Vughterstraat naar de Vismarkt, naast de wateren aldaar geplaatst, met 

ondergrond, welke spiker Arnoldus zvw Leijta verworven had van de broers 

Arnoldus, Bartholomeus en Johannes, zvw {hier staan: ..} gnd Hovelmans, en 

welke spiker nu aan hen behoort. 

 

Katherina filia naturalis quondam Arnoldi filii quondam Arnoldi van den 

Cloet cum tutore et Rutgherus die Veer filius quondam Arnoldi Zegers soen 

domum sitam apud Buschumducis retro vicum ex (dg: vico) medio vici 

Vuchtensis versus forum piscium tendentem spiker theutonice vocatam 

constitutam juxta aquas ibidem cum parte fundi ad ipsam assignata et in 

suis terminis limitata ibidem quam domum spiker vocatam cum suo fundo 

Arnoldus filius quondam Leijte erga Arnoldum Bartholomeum et Johannem 

fratres filios quondam {hier staan: ..} dicti Hovelmans acquisierat prout 

in litteris [et] quam domum cum suo fundo nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt Arnoldo Hoernken supportaverunt cum litteris et 

jure promittentes cum tutore ratam et (verbeterd uit: s) obligationem et 

(verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte eorum et primodicti quondam 

Arnoldi et dicti quondam Arnoldi (dg: de ?b) van den Cloet et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Arnoldi van den Cloet deponere. 

                         
32 Zie ← BP 1180 p 367r 05 vr 01-10-1395, overdracht van het huis. 
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Testes Bruheze et Goess datum sabbato post Jacobi. 

 

BP 1182 p 534v 02 za 30-07-1401. 

Hubertus zvw Henricus Wolf en Mechtildis dvw Goeswinus Aenkoij verkochten 

aan Arnoldus van Andel een n-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis33, 

erf en tuin van wijlen voornoemde Goeswinus Aenkoij, in Den Bosch, aan de 

straat gnd de Oude Huls, tussen erfgoed van Gerardus van Aa enerzijds en 

erfgoed van wijlen Ghevardus Stummeken anderzijds, reeds belast met 24 

schelling voornoemd geld aan het Geefhuis in Den Bosch en 13 schelling 

voornoemd geld aan dekaan en kapittel in Den Bosch. 

 

Hubertus filius quondam Henrici Wolf et Mechtildis filia quondam Goeswini 

Aenkoij cum tutore hereditarie vendiderunt Arnoldo de Andel hereditarium 

censum XL (dg: solidorum #solidorum# monete) solidorum monete solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo area et orto 

dicti quondam Goeswini Aenkoij sitis in Busco ad vicum dictum den Auden 

Huls inter hereditatem Gerardi de Aa ex uno et inter hereditatem quondam 

Ghevardi Stummeken ex alio ut dicebant (dg: here) promittentes #cum 

tutore# indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem aliam 

deponere exceptis XXIIII solidis dicte monete mense sancti spiritus in 

Busco et XIII solidis dicte monete decano et capitulo in Busco exinde 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Goes et Jorden datum 

supra. 

 

BP 1182 p 534v 03 za 30-07-1401. 

Bernardus Huijsman zvw Ghisbertus Huijsman deed tbv Johannes van Tula zv 

Johannes Hagen en Johannes nzv Udo van Tefelen afstand van (1) 4½ hont land 

van wijlen Willelmus zvw voornoemde Ghisbertus Huijsmans, in Groot Lith, 

ter plaatse gnd die Lange Weijden, tussen wijlen Willelmus van Dordrecht 

enerzijds en Heijmericus zvw Johannes Bucs anderzijds, (2) ½ morgen land 

van wijlen Johannes van Tiela, in Groot Lith, ter plaatse gnd die Cleijn 

Beemden, tussen erfgoed gnd dat Rosendael enerzijds en Matheus Zelen soen 

anderzijds. Johannes Hagen en zijn zoon Ywanus beloofden dat Willelmus zv 

voornoemde Johannes Hagen nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

Bernardus Huijsman filius quondam (dg: Willelmi) #Ghisberti# Huijsman 

super quatuor et dimidio hont terre quondam Willelmi (dg: H) filii dicti 

quondam (dg: Willelmi) #Ghisberti# Huijsmans sitis in parochia de Groet 

Lijt ad locum dictum die Lange Weijden inter hereditatem quondam Willelmi 

de (dg: Dordrecht) Dordrecht ex uno et inter hereditatem Heijmerici filii 

quondam Johannis Bucs ex alio atque super dimidio iugere terre quondam 

Johannis de Tiela sito in dicta parochia ad locum dictum die Cleijn 

Beemden inter hereditatem dictam dat Rosendael ex uno et inter 

hereditatem Mathei Zelen soen ex alio ut dicebat et super jure ad opus 

Johannis de Tula filii Johannis Hagen et Johannis filii naturalis Udonis 

de Tefelen renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Johannes Hagen et Ywanus 

eius filius promiserunt indivisi super omnia quod ipsi Willelmum filium 

dicti Johannis Hagen perpetue talem habebunt quod numquam presumet !jus 

in premissis habere. (dg: testes) Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 534v 04 za 30-07-1401. 

Godefridus van Brecht zvw Johannes van Brecht beloofde aan Heijmericus 

Groij 68 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend of de waarde, in de maand na Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) 

te betalen. 

 

                         
33 Zie ← BP 1181 p 141r 06 do 27-06-1398, verkoop van een erfcijns van 3 

pond uit dit huis; deze erfcijns mocht worden teruggekocht. 
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Godefridus de (dg: Brech) Brecht filius quondam Johannis de Brecht 

promisit super omnia Heijmerico Groij LXVIII novos Gelre gulden quales ad 

presens solvunt XXXVI (dg: -I) gemeijn (dg: gul) placken #pro quolibet 

gulden computato vel valorem# (dg: s) per mensem post festum nativitatis 

Domini proxime futurum sine medio sequentem persolvendos. Testes Goess et 

Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 534v 05 za 30-07-1401. 

Bernardus Huijsman zvw Willelmus Huijsman beloofde aan Ywanus zv Johannes 

Hagen 68 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te betalen. 

 

Bernardus Huijsman filius quondam Willelmi Huijsman promisit super omnia 

(dg: Johanni Hagen) #Ywano filio Johannis Hagen# LXXVIII novos Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 534v 06 za 30-07-1401. 

Gerongius en Johannes, kv Johannes van den Bosch, beloofden aan Johanna dvw 

Johannes Bonoijt 46 Gentse nobel, 37 botdrager voor 1 Gentse nobel 

gerekend, met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Gerongius et Johannes liberi Johannis van den Bosch promiserunt indivisi 

super omnia Johanne filie quondam Johannis Bonoijt (dg: XX) XLVI Gentsche 

nobel vel XXXVII boddrager pro quolibet Gentsche nobel computato ad 

festum nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Coptiten 

et Neijnsel datum sabbato post Jacobi. 

 

BP 1182 p 534v 07 za 30-07-1401. 

Johannes zvw Ghisbertus Wijeric droeg over aan Egidius Broechoeven zvw 

Johannes 3 pond b-erfcijns, 1 oude groot Tournoois van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend of gelijkwaardig geld, met 

Allerheiligen te betalen, gaande uit een erfgoed, {onduidelijk; mogelijk:} 
?3½ mud koren groot, die Henricus van Eende aan Roverus van Broecke 

betaalde?. Met achterstallige termijn van een jaar. 

 

Johannes filius quondam Ghisberti Wijeric tres libras hereditarii census 

grosso Turonensi (dg: denario) antiquo regis Francie pro XVI denariis in 

hiis computato vel monete equivalentis solvendas hereditarie omnium 

sanctorum ex hereditate quadam quam Henricus de Eende Rovero de Broecke 
!tres modios bladi cum dimidio! solvere dinoscebatur annuatim ut dicebat 

hereditarie supportavit Egidio Broechoeven filio quondam Johannis (dg: j) 

cum arrestadiis unius anni promittens super omnia ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 534v 08 za 30-07-1401. 

Willelmus van den Hamsvoert zvw Johannes van der Hamsvoert droeg over aan 

Gerongius van den Bosch zv Johannes van den Bosch b-erfcijnzen, geschat op 

een totaal van 6 pond geld, uit een b-erfcijns van 12 pond voornoemd geld, 

welke cijns van 12 pond Johannes van Haenwijc beurde, een helft met Pasen 

en de andere helft met Sint-Martinus, gaande uit een huis en erf, dat was 

van wijlen Johannes Olijsleger de oudere, en dat daarna behoorde aan 

Johannes van Haenwijc, in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, zowel binnen 

als buiten de muur, tussen erfgoed van kv Godefridus Scenckel enerzijds en 

een straatje dat loopt van de gemene weg achterwaarts {p.535} tot aan het 

water, welk huis en erf wijlen voornoemde Johannes van Haenwijc in pacht 

had uitgegeven aan voornoemde Willelmus Moelnere zvw Johannes van den 

Hamsvoert, voor 3 pond b-erfcijns voornoemd geld en voor voornoemde cijns 

van 12 pond voornoemd geld, en van welke cijns van 12 pond voornoemde 

Willelmus van der Hamsvoert verworven had (1) van Johannes zvw Johannes van 
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Haenwijc34 een b-erfcijns van 40 schelling en een b-erfcijns van 40 

schelling voornoemd geld, (2) van Tielmannus zvw voornoemde Johannes van 

Haenwijc35 een b-erfcijns van 20 schelling en een b-erfcijns van 20 

schelling voornoemd geld. De koopsom is betaald. 

 

(dg: Will) Willelmus van den Hamsvoert filius quondam Johannis van der 

Hamsvoert omnes annuos et hereditarios census (dg: sex librarum monete) 

ad summam sex librarum monete estimatos de hereditario censu XII librarum 

dicte monete quem censum XII librarum Johannes de Haenwijc solvendum 

habuit hereditarie mediatim pasche et mediatim Martini ex domo et area 

que fuerat quondam Johannis Olijsleger senioris et postea ad Johannem de 

Haenwijc spectabat sita in Busco ad vicum dictum Huls tam infra murum 

ibidem quam extra murum inter hereditatem liberorum Godefridi Scenckel ex 

uno et inter viculum tendentem a communi platea retrorsum 

 

1182 p.535r. 

 sabbato post Jacobi: zaterdag 30-07-1401. 

 anno millesimo CCCC primo index nona mensis julii die penultima 

  pontificis Bonifacii noni anno suo XIImo: zaterdag 30-07-1401. 

 sexta post Jacobi: vrijdag 29-07-1401. 

 

BP 1182 p 535r 01 za 30-07-1401. 

ad aquam quam domum et aream dictus quondam Johannes de Haenwijc dederat 

ad pactum dicto Willelmo Moelnere filio quondam Johannis van den 

Hamsvoert scilicet pro (dg: hereditario censu trium librarum) tribus 

libris hereditarii census dicte monete atque pro #dicto# hereditario 

censu XII librarum dicte monete prout in litteris et de quo censu sex 

librarum dictus Willelmus van der Hamsvoert (dg: filius quon q) 

hereditarium censum XL solidorum et hereditarium censum (dg: q) XL 

solidorum dicte monete erga Johannem filium quondam Johannis de Haenwijc 

acquisierat prout in (dg: li) quibusdam litteris et de quo censu sex 

librarum dicte monete idem Willelmus van der Hamsvoert hereditarium 

censum XX solidorum et hereditarium censum XX solidorum dicte monete erga 

Tielmannum filium dicti quondam Johannis de Haenwijc acquisierat prout in 

quibusdam litteris hereditarie supportavit Gerongio van den Bosch filio 

Johannis van den Bosch (dg: pn) cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque suorum heredum deponere et recognovit sibi de pretio fore 

satisfactum. Testes Coptiten et Neijnsel datum sabbato post Jacobi. 

 

BP 1182 p 535r 02 za 30-07-1401. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Johannes gnd van Haenwijc” 

en voornoemde Gerongius beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen 

aan voornoemde Willelmus van den Hamsvoert. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Johannes dictus de Haenwijc et 

cetera et dictus Gerongius promisit super omnia tradere dicto Willelmo 

van den Hamsvoert ut in forma. Testes datum supra. Scabini noluerunt. 

 

BP 1182 p 535r 03 za 30-07-1401. 

Martinus Bijts beloofde aan Egidius zvw Egidius gnd Lange Gielijs 8 Gentse 

nobel of de waarde en 22 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-

1401) te betalen. 

 

                         
34 Zie ← BP 1177 f 197v 04 wo 28-06-1385, verkoop van een erfcijns van 40 

schelling; zie ← BP 1177 f 209v 09 za 14-10-1385, verkoop van een erfcijns 

van 40 schelling. 
35 Zie ← BP 1177 f 326r 05 za 17-11-1386, overdracht van een erfcijns van 20 

schelling; zie ← BP 1178 f 034r 02 do 16-04-1388, verkoop van een erfcijns 

van 20 schelling. 
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Martinus Bijts promisit super omnia Egidio filio quondam (dg: fii) Egidii 

dicti Lange Gielijs VIII Gentsche nobel vel valorem et XXII gemeijn 

placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 535r 04 za 30-07-1401. 

Theodericus Boen verkocht aan Jacobus van den Noddenvelt zvw Johannes van 

den Noddenvelt (1) een huis en erf, in Den Bosch, aan de straat gnd die 

Oude Dieze, naast het huis en erf van Johannes zv Ghibo, (2) een deel van 

de tuin achter voornoemd huis en erf, welk huis, erf en deel van de tuin 

voornoemde Theodericus Boen gekocht36 had van Goddinus zvw Johannes Snoec en 

Zanderus Wolf ev Elizabeth dvw voornoemde Johannes Snoec, belast met de 

hertogencijns en cijnzen, geschat op een totaal van 7 pond. 

 

Theodericus Boen domum et aream sitam in Busco ad vicum dictum die Aude 

Dijesen juxta domum et aream Johannis (dg: Ge) filii Ghibonis (dg: et 

partem) atque partem orti sitam retro dictam domum et aream quas domum 

aream et partem orti predictas dictus Theodericus Boen erga Goddinum 

filium quondam Johannis Snoec et Zanderum Wolf maritum et tutorem 

legitimum Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam Johannis Snoec emendo 

acquisierat prout in litteris (dg: simul cum litteris predictis et aliis 

et jure dedit ad hereditarium censum Jacobo van den Noddenvelt filio 

quondam Johannis van den Noddenvelt ab eodem hereditarie habendas pro 

censu domini nostri ducis et pro) hereditarie vendidit Jacobo van den 

Noddenvelt filio quondam Johannis van den Noddenvelt supportavit cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem deponere exceptis censu domini nostri ducis et hereditariis 

censibus ad summam septem librarum estimatis exinde solvendis. Testes 

Uden et Neijnsel datum sabbato post Jacobi. 

 

BP 1182 p 535r 05 za 30-07-1401. 

Voornoemde Jacobus van den Noddenvelt zvw Johannes van den Noddenvelt 

beloofde aan voornoemde Theodericus Boen een n-erfpacht van 2 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle 

goederen van voornoemde Jacobus. 

 

Dictus Jacobus promisit #super habita et habenda# se daturum et soluturum 

dicto Theoderico Boen hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis 

mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

omnibus bonis dicti Jacobi habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis (dg: promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et sufficientem facere). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 535r 06 za 30-07-1401. 

En hij kan terugkopen gedurende 6 jaar, met 10 Hollandse gulden geld van 

wijlen graaf Willelmus of de waarde en met eventuele achterstallige 

termijnen. En voornoemde Jacobus zal verplicht zijn terug te kopen en de 

brief mbt de verwerving van voornoemde pacht van 2 zester rogge ongeldig te 

maken met voornoemde som gelds. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Boest, Bazelius van Zidewijnden, 

Johannes Tijmmerman en Nijcholaus Ysvogel. 

 

Et poterit (dg: et debitur et tenebitur) redimere ad spacium sex annorum 

#proxime futurorum# semper dicto spacio pendente cum X Hollant gulden 

monete comitis quondam Willelmi vel valorem et cum arrestadiis et dictus 

Jacobus debet et tenebitur redimere et litteram super acquisitione dicte 

paccionis duorum sextariorum siliginis quitare cum summa pecunie 

predicta. Actum in camera anno millesimo CCCC primo index nona mensis 

                         
36 Zie ← BP 1181 p 078v 07 wo 09-01-1398, verkoop van het huis, erf en deel 

van de tuin. 
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julii die penultima hora vesperarum pontificis Bonifacii noni anno suo 

XIImo presentibus dictis scabinis Arnoldo Rover Boest Bazelio de 

Zidewijnden Johanne Tijmmerman et Nijcholao Ysvogel. 

 

BP 1182 p 535r 07 vr 29-07-1401. 

Rutgherus zvw Rutgherus Moelner van Zonne heeft alle brouwwerktuigen van 

Leonius gnd Raet verkocht aan Johannes van Mijngen en die aan voornoemde 

Johannes aan zijn huis in Den Bosch, aan de Zadelmakersstraat, naast de 

huizinge van wijlen Jacobus Coptiten afgeleverd. De koopsom is betaald. 

 

Rutgherus filius quondam Rutgheri Moelner de Zonne omnia et singula 

instrumenta braxatoria (dg: q) Leonii dicti Raet ad officium braxandi 

spectantia hereditarie vendidit Johanni de Mijngen (dg: #vel ad# 

promittens super omnia ratam servare warandiam et obligationem deponere) 

supportavit ac eidem Johanni ad domum suam sitam in Busco ad vicum 

selliparorum contigue juxta mansionem quondam Jacobi Coptiten tradidit et 

deliberavit promittens super omnia warandiam et obligationem et 

impeticionem deponere et recognovit sibi de pretio fore satisfactum. 

Testes Uden et Jorden datum sexta post Jacobi (dg: j). Sic portatum est. 

 

BP 1182 p 535r 08 za 30-07-1401. 

Lambertus Witmeri en zijn broer Johannes van Scijnle beloofden aan Jacobus 

Kesselman 6 Gentse nobel off de waarde minus 24 gemene plakken met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Lambertus Witmeri et Johannes de Scijnle eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Jacobo Kesselman sex Gentsche nobel vel valorem minus XXIIII 

gemeijn placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Uden et Neijnsel datum sabbato post Jacobi. 

 

1182 p.536v. 

 in profesto Petri ad vincula: zondag 31-07-1401. 

 anno millesimo CCCCmo primo index nona mensis julii die ultima 

  pontificis Bonifacii noni anno suo XIImo: zondag 31-07-1401. 

 in festo Petri ad vincula: maandag 01-08-1401. 

 in crastino Petri ad vincula: dinsdag 02-08-1401. 

 

BP 1182 p 536v 01 zo 31-07-1401. 

Reijnerus van den Hulsbeec ev Ermgardis dvw Johannes van Vranckenvoert gaf 

uit aan Henricus van den Perre zv Henricus van den Perre (1) een stuk land, 

in Veghel, ter plaatse gnd Tijllaer, tussen erfgoed van de H.Geest in 

Veghel enerzijds en Aleijdis gnd Bijggen dochter anderzijds, (2) een stuk 

land, in Veghel, ter plaatse gnd op het Akart, tussen Petrus van Langvelt 

enerzijds en Arnoldus van Vranckenvoert zvw Johannes anderzijds, (3) een 

stuk land, aldaar, tussen Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover ridder 

enerzijds en Willelmus Deenkens soen anderzijds, (4) een stuk land, in 

Veghel, ter plaatse gnd die Voert Acker, tussen Gerardus gnd Truden soen 

enerzijds en Arnoldus van Vranckenvoert zvw voornoemde Johannes van 

Vranckenvoert anderzijds, (5) een stuk beemd, in Veghel, ter plaatse gnd 

Akart, tussen Gerlacus Cnode enerzijds en het water gnd die Aa anderzijds, 

(6) 1/10 deel van 1 bunder beemd, in Veghel, ter plaatse gnd in die Buenre, 

tussen Henricus zvw Lemkinus Snijders enerzijds en Katherina Copkens 

anderzijds, zoals deze erfgoederen behoorden aan wijlen voornoemde Johannes 

van Vranckenvoert; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns die gaat uit 

eerstgenoemd stuk land en 1/10 deel van voornoemde bunder, en thans voor 

een b-erfpacht van 23 lopen koren, voor de helft rogge en voor de andere 

helft gerst, maat van Veghel, met Lichtmis in Veghel te leveren, voor het 

eerst over een jaar (vr 02-02-1403). 

 

Reijnerus van den Hulsbeec maritus et tutor legitimus Ermgardis sue 

uxoris filie quondam Johannis de Vranckenvoert peciam terre sitam in 
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parochia de Vechel ad locum dictum Tijllaer inter hereditatem mense 

sancti spiritus in Vechel ex uno et inter hereditatem Aleijdis dicte 

Bijggen dochter ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad 

locum dictum opt Akart inter hereditatem Petri de Langvelt ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi de Vranckenvoert #filii quondam (dg: Arnoldi) 

Johannis# ex alio item peciam terre sitam ibidem inter hereditatem 

Theoderici Rover filii domini quondam Emondi Rover militis ex uno et 

inter hereditatem Willelmi Deenkens soen ex alio atque peciam terre sitam 

in dicta parochia ad locum dictum die Voert Acker inter hereditatem 

Gerardi dicti Truden soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi de 

Vranckenvoert filii dicti quondam Johannis de Vranckenvoert ex alio atque 

peciam prati sitam in dicta parochia ad dictum locum Akart vocatum inter 

hereditatem Gerlaci Cnode ex uno et inter !acquam dictam die Aa ex alio 

atque (dg: peciam quintam partem dimidii bonarii) decimam partem unius 

bonarii prati siti in dicta parochia in loco dicto in die Buenre inter 

hereditatem Henrici filii quondam Lemkini Snijders ex uno et inter 

hereditatem Katherine Copkens ex alio prout dicte hereditates ibidem site 

sunt et ad dictum quondam Johannem de Vranckenvoert pertinere 

consueverunt ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Henrico van den 

Perre filio Henrici van den Perre ab eodem (dg: h) hereditarie habendas 

pro (dg: uno denario antiqui) censu domini fundi ex primodicta pecia 

terre et decima parte predicta dicti bonarii prati annuatim solvendo 

dando (dg: s) et cetera et pro hereditaria paccione (dg: XXX?) #XXIII# 

lopinorum bladi mediatim siliginis et mediatim ordei mensure de Vechel 

danda sibi (verbeterd uit: et) ab alio purificationis #et pro primo 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum# et in Vechel 

tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Jorden et 

Coptiten datum in profesto Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 536v 02 zo 31-07-1401. 

Theodericus van der Hautart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus (dg: Theeus soen) van der Hautart prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 536v 03 zo 31-07-1401. 

Voornoemde Henricus van den Perre zv Henricus van den Perre beloofde aan 

voornoemde Reijnerus van den Hulsbeec 15½ nieuwe Gelderse gulden zoals die 

vandaag in de beurs gaan of de waarde, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-

1402) te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Reijnero (dg: XV et dimidiu 

#XIII) XV et dimidium# novos Gelre gulden #quales ad presens ad bursam 

currunt# vel valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 536v 04 zo 31-07-1401. 

En voornoemde Henricus van den Perre zv Henricus van den Perre kan, 

gedurende 6 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402), voornoemde 

pacht van 23 lopen !rogge terugkopen, gedeeltelijk of geheel, elke mud 

koren met 31 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, en met eventuele 

achterstallige termijnen en de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld 

in de kamer, in aanwezigheid van hr Adam, Theodericus van den Hautart en 

Arnoldus en Johannes, zv Henricus van den Perre. 

 

Et poterit dictus Henricus van den Perre filius Henrici van den Perre 

dictam paccionem XXIII lopinorum (dg: sig) !siliginis dicte mensure 

redimere in parte vel in toto quemlibet modium bladi hereditarie 

paccionis dicte mensure de Vechel cum XXXI novis Gelre gulden vel valorem 

et cum arrestadiis #et cum paccione anni redempcionis# ad spacium sex 
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annorum post festum purificationis proxime futurum sine medio sequentium 

semper dicto spacio pendente et si minus redemerit quam unum modium bladi 

dicte mensure quod tunc debet solvere juxta ratam illius quod redimet 

secundum modum prescriptum ut in forma. Actum in camera anno millesimo 

CCCCmo primo index nona mensis julii die ultima hora vesperarum 

pontificis Bonifacii noni anno suo XIImo presentibus domino Adam 

Theoderico van den Hautart et Arnoldo #et Johanne# filio! Henrici van den 

Perre. 

 

BP 1182 p 536v 05 ma 01-08-1401. 

Albertus molenaar van Os en Johannes Boijs zvw Zanderus Boijs beloofden aan 

de secretaris, tbv Arnoldus Heijme, 36 nieuwe Gelderse gulden, vandaag 36 

gemene plakken voor 1 gulden gerekend of de waarde, minus 12 gemene 

plakken, met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402) te betalen. 

 

Albertus multor de Os et Johannes Boijs filius quondam Zanderi Boijs 

promiserunt mihi ad opus Arnoldi Heijme XXXV nuwe Gelre gulden scilicet 

quorum quilibet in data presentium solvit XXXVI gemeijn placken seu 

valorem #minus XII gemeijn placken# ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes Jorden !Neijnsel datum in festo Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 536v 06 di 02-08-1401. 

Arnoldus van Os bontwerker nzvw Tielmannus zvw Arnoldus Tielkini deed tbv 

Rutgerus zvw Rutgerus van Vlijmen smid en zijn vrouw Elizabeth Ravens dvw 

Theodericus Ravens afstand van alle geschillen. Verder beloofde 

eerstgenoemde Arnoldus aan handen van Ghibo, zvw voornoemde Rutgherus van 

Vlijmen en bv eerstgenoemde Rutgherus, tbv voornoemde Rutgerus en zijn 

vrouw Elizabeth, hun erfgenamen en bloedverwanten, zowel geboren als nog 

niet geboren, nimmer lastig te vallen. 

 

Arnoldus de Os #pellifex# filius #naturalis# quondam Tielmanni filii 

quondam Arnoldi Tielkini super omnibus dissencionibus discordiis et 

causis litigiosis #habitis inter predictum Arnoldum et Rutgerum filium 

quondam Rutgeri de Vlijmen fabri et Elizabeth Ravens eius uxorem filiam 

quondam Theoderici Ravens a quocumque tempore usque in diem presentem# 

necnon super quibuscumque causis et impeticionibus quibus mediantibus 

primodictus Arnoldus Rutgherum filium quondam Rutgheri de Vlijmen fabri 

et Elizabeth dictam Ravens uxorem ipsius Rutgheri atque quoscumque 

heredes et consanguineos genitos et generandos dictorum Rutgheri et 

Elizabeth et eorum bona impetere posset a quocumque tempore evoluto usque 

in diem presentem ut dicebat ad opus dictorum Rutgheri et Elizabeth et 

eorum heredum et consanguineorum genitorum et generandorum hereditarie 

renunciavit promittens super habita et habenda ratam servare promisit 

insuper primodictus Arnoldus sub obligatione premissa ad manus Ghibonis 

filii dicti quondam Rutgheri de Vlijmen fratris primodicti Rutgheri ad 

opus dictorum Rutgeri et Elizabeth sue uxoris et suorum heredum et 

consanguineorum genitorum et generandorum quod ipse predictus Arnoldus 

dictos Rutgerum et Elizabeth eius uxorem eorum heredes et consanguineos 

genitos et generandos #nec eorum bona# numquam impetet invadet inpugnabit 

nec molestabit per se alium vel alios in judicio vel extra judicium palam 

vel occulte occacione premissorum aut alias quovis modo. Testes Jorden et 

Coptiten datum in crastino Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 536v 07 di 02-08-1401. 

Goeswinus Wedigen voller beloofde aan Johannes van Uden zvw Lambertus die 

Rijt 28 Gentse nobel of de waarde minus 8 gemene plakken met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Goeswinus Wedigen fullo promisit super omnia Johanni de Uden filio 

quondam Lamberti die Rijt XXVIII Gentsce nobel seu valorem minus VIII 

gemeijn placken ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 
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Testes Jorden et Coptiten datum in crastino Petri ad !cathedram. 

 

BP 1182 p 536v 08 di 02-08-1401. 

Theodericus Goeskens beloofde aan voornoemde Johannes van Uden 28 Gentse 

nobel of de waarde en 58 gemene plakken of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Theodericus Goeskens promisit super omnia dicto Johanni de Uden XXVIII 

Gentsce nobel seu valorem et LVIII gemeijn placken seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.537r. 

 in crastino Petri ad vincula: dinsdag 02-08-1401. 

 quarta post Petri ad vincula: woensdag 03-08-1401. 

 

BP 1182 p 537r 01 di 02-08-1401. 

Boudewinus van Vucht zvw Petrus van Vucht beloofde aan Bela dvw Petrus van 

Vechel wv Willelmus zvw Willelmus gnd Mers 43 nieuwe Gelderse gulden, 

vandaag 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend of de waarde, met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Boudewinus de Vucht filius quondam Petri de Vucht promisit super habita 

et habenda Bele (dg: -n) filie quondam Petri de Vechel relicte quondam 

Willelmi filii quondam Willelmi dicti Mers quadraginta tres nuwe Gelre 

gulden scilicet quorum quilibet in data presentium semel XXXVI gemeijn 

placken seu valorem !in festo nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Jorden et Coptiten datum in crastino Petri ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 537r 02 di 02-08-1401. 

Matheus Posteel oudere zvw Henricus Posteel beloofde aan Petrus van Drueten 

verwer 100 nieuwe Gelderse gulden zoals die vandaag in de beurs gaan of de 

waarde, met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Matheus Posteel filius senior quondam Henrici Posteel promisit super 

omnia Petro de Drueten tinctori centum nuwe Gelre gulden scilicet quales 

in data presentium communiter ad bursam currunt seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum (dg: da) 

supra. 

 

BP 1182 p 537r 03 di 02-08-1401. 

De broers Henricus van Os en hr !van Os priester, kvw Theodericus van Os 

gewantsnijder, beloofden aan Oda van Berze wv Rutgherus van Boemel zv 

Rutgherus 33¾ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-

1401) te betalen. 

 

Henricus de Os et dominus !de Os presbiter fratres liberi quondam 

Theoderici de Os pannicide promiserunt indivisi super omnia Ode (dg: 

relicte) de Berze relicte quondam Rutgheri de Boemel filii Rutgheri 

XXXIIII Gentsche nobel seu valorem minus una quarta !unius Gentsche nobel 

ad nativitatis Domini proxime futurum !futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 537r 04 di 02-08-1401. 

Bertoldus Here zvw Bertholdus Here beloofde aan Mijchael Clueckart 100 oude 

Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Bertoldus (dg: Here) Here filius quondam Bertholdi Here promisit super 

omnia Mijchaeli Clueckart centum aude scilde Francie ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1401 06. 

 

92 

BP 1182 p 537r 05 di 02-08-1401. 

(dg: Johannes gnd Odeveer). 

 

(dg: Johannes dictus Odeveer). 

 

BP 1182 p 537r 06 di 02-08-1401. 

Jutta wv Theodericus van Herlaer zvw Johannes van Herlaer timmerman droeg 

over aan Johannes, zv voornoemde Jutta en wijlen Theodericus, haar 

vruchtgebruik in alle erfelijke goederen, die aan voornoemde Johannes 

gekomen waren na overlijden van voornoemde Theodericus, resp. die aan hem 

zullen komen na overlijden van voornoemde Jutta, echter uitgezonderd het 

vruchtgebruik dat aan Jutta behoort in een b-erfpacht van ½ mud rogge, die 

aan voornoemde Johannes, zv voornoemde Jutta en wijlen Theodericus, behoort 

na overlijden van voornoemde Jutta, in een b-erfpacht van 5 mud rogge, 

Bossche maat, welke pacht van 5 mud wijlen voornoemde Theodericus van 

Herlaer beurde, gaande uit een windmolen die van wijlen voornoemde 

Theodericus was, naast de dijk gnd Hinthamse Dijk, ter plaatse gnd 

Eijndhouts. 

 

Jutta (dg: de Herlaer) relicta quondam Theoderici de Herlaer filii 

quondam Johannis de Herlaer carpentarii cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in omnibus bonis hereditariis que Johanni filio dictorum 

Jutte et quondam Theoderici de morte eiusdem Theoderici successione (dg: 

e) sunt advoluta et post mortem dicte Jutte sue matris successione 

advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita excepto tamen in hoc 

usufructu dicte Jutte competente in hereditaria paccione dimidii modii 

que dicto Johanni filio dictorum Jutte et quondam Theoderici competet 

post obitum dicte Jutte in hereditaria paccione (dg: sex) quinque 

modiorum siliginis mensure de Busco quam paccionem quinque modiorum 

siliginis dictus quondam Theodericus de Herlaer solvendam !annuatim ex 

quodam molendino venti (dg: si) quod fuerat olim eiusdem (dg: Th) quondam 

Theoderici sita! juxta aggerem dictum Hijnthamssche Dijc in loco dicto 

(dg: Pijnappels Camp) Eijndhouts legitime supportavit dicto Johanni suo 

filio promittens cum tutore ratam servare. Testes Coptiten et Neijnsel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 537r 07 wo 03-08-1401. 

Voornoemde Johannes verkocht voornoemde erfelijke goederen, uitgezonderd de 

pacht van ½ mud rogge, aan zijn broers Theodericus, Willelmus en Lambertus, 

kvw Theodericus van Herlaer. 

 

{In margine sinistra een verticale haal naast BP 1182 p 537r 07 en 08}. 

Dictus Johannes dicta bona hereditaria omnia excepta dicta paccione 

dimidii modii siliginis hereditarie vendidit Theoderico Willelmo et 

Lamberto suis fratribus liberis dicti quondam (dg: G) Theoderici de 

Herlaer promittens super habita et habenda ratam !et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Goes et Jorden datum quarta post Petri ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 537r 08 wo 03-08-1401. 

Voornoemde broers Theodericus, Willelmus en Lambertus beloofden aan hun 

broer Johannes 36 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te betalen. Zou voornoemde 

Johannes voor die datum overlijden, dan zullen de broers van de betaling 

van dit geld ontlast zijn. 

 

Dicti Theodericus Willelmus et Lambertus fratres promiserunt indivisi 

super omnia Johanni eorum fratri XXXVI novos Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad pasca proxime futurum 

persolvendos tali condicione si contingat dictum Johannem creditorem 

decedere ante dictum terminum solucionis extunc dicti 3 (dg: heredes) 
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debitores erunt quiti a solucione dicte pecunie. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 537r 09 wo 03-08-1401. 

(dg: Vervolgens beloofde voornoemde Johannes). 

 

(dg: Notum sit universis quod cum ita actum sit constititus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Johannes promisit super omnia dictis). 

 

BP 1182 p 537r 10 wo 03-08-1401. 

Voornoemde drie broers beloofden aan Heijmericus Groij 15 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde en 11 gemene plakken met Sint-Remigius aanstaande (za 

01-10-1401) te betalen. 

 

Dicti tres fratres promiserunt indivisi super omnia Heijmerico (dg: Gor) 

Groij XV (dg: gemeij) novos Gelre gulden seu valorem et XI gemeijn 

placken ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 537r 11 di 02-08-1401. 

Willelmus zvw Nijcholaus van den Arennest droeg over aan Godescalcus zv 

Theodericus Goetscalcs een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Rodolphus 

zvw Henricus gnd van Lijeshout beloofd had aan voornoemde Willelmus, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een huis, tuin en 2 beemdjes, in Hintham, 

tussen wijlen Johannes van Geffen enerzijds en de windmolen aldaar 

anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Nijcholai van den Arennest hereditarium censum 

quadraginta solidorum monete (dg: solv) quem Rodolphus filius quondam 

Henrici dicti de Lijeshout promisit se daturum et soluturum dicto 

Willelmo hereditarie Domini ex domo et orto et duobus pratulis sitis in 

(dg: Hijmt) Hijntham inter hereditatem quondam Johannis de Geffen ex uno 

et inter molendinum venti ibidem consistens ex alio prout in litteris 

hereditarie supportavit Godescalco filio (dg: quondam) Theoderici 

Goetscalcs cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Neijnsel datum in 

crastino Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 537r 12 wo 03-08-1401. 

Johannes zvw Ghisbertus Wijeroc droeg over aan Egidius Broechoeven (1) alle 

goederen, zowel erfgoederen als erfpachten en erfcijnzen, die aan 

voornoemde Ghisbertus gekomen waren na overlijden van zijn oom Roverus van 

den Lijnden, gelegen onder Sint-Oedenrode, welke goederen voornoemde 

Johannes verworven had van de broers Petrus en Willelmus, wettige zvw 

Ghisbertus Wijeroc, en hun zusters Margareta en Aleijdis, (2) het deel, dat 

aan hem gekomen was na overlijden van voornoemde Ghisbertus, in voornoemde 

goederen, van voornoemde goederen echter uitgezonderd een b-erfcijns van 3 

pond oude pecunia, die voornoemde Johannes beurt, gaande uit goederen, gnd 

ten Eijnde, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eversoije. 

 

Johannes filius quondam Ghisberti Wijeroc omnia et singula bona #sive 

sunt hereditates sive hereditarie pacciones aut hereditarii census# que 

dicto Ghisberto de morte quondam Roveri van den Lijnden eius avunculi 

successione hereditarie fuerant advoluta quocumque locorum infra 

parochiam de Rode sita sunt vel inventa (dg: fuerant) fuerint et que bona 

omnia supradicta dictus Johannes erga Petrum Willelmum fratres filios 

legitimos quondam Ghisberti Wijeroc Margaretam et Aleijdem eorum sorores 

acquisierat ut dicebat necnon totam partem et omne jus sibi (dg: quo) de 

morte dicti quondam Ghisberti successione advolutas in bonis predictis 

(dg: s) excepto tamen in premissis et dicto Johanni libere reservato 

hereditario censu trium librarum antique pecunie quem dictus Johannes ex 

bonis dictis ten Eijnde sitis #sitis# in parochia de Rode sancte Ode ad 

locum dictum (dg: Evershoet) #Eversoije# solvendum habuit ut dicebat 
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hereditarie supportavit Egidio Broechoeven promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Jorden et Neijnsel 

datum quarta post Pe ad vincula. 

 

1182 p.538v. 

 quarta post Petri ad vincula: woensdag 03-08-1401. 

 

BP 1182 p 538v 01 wo 03-08-1401. 

Arnoldus zvw Arnoldus zvw Arnoldus Avemarij en Willelmus Broet zv Willelmus 

Broet ev Hilla dvw voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus Avemarij verkochten aan 

Walterus van Os het deel, dat aan hen en aan Johannes zvw eerstgenoemde 

Arnoldus, behoort in een b-erfcijns van 5 pond geld, met Lichtmis in Den 

Bosch te betalen, gaande uit (1) 1 morgen land van de broers Johannes en 

Nijcholaus, kvw Henricus Boghart, in Oss, achter de plaats gnd Speeldonc, 

tussen Henricus zv Robbertus Boerne enerzijds en Johannes van Loet 

anderzijds, (2) 4 hont land van voornoemde broers Johannes en Nijcholaus, 

aldaar, tussen Godefridus van Osse enerzijds en Johannes zv Zebertus 

anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Arnoldus Avemarij gekocht had van 

voornoemde broers Johannes en Nijcholaus, kvw Henricus Boghart. Voornoemde 

Arnoldus beloofde dat zijn voornoemde broer Johannes, die uitlandig is, 

afstand zal doen, zodra hij is teruggekeerd. 

 

(dg: Henricus Matheus) Arnoldus filius quondam Arnoldi (dg: Avemarij) 

filii quondam Arnoldi Avemarij et Willelmus Broet filius Willelmi Broet 

maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi 

(dg: Avemarij) filii quondam Arnoldi Avemarij totam partem et omne jus 

eis (dg: competen) et Johanni (dg: suo fratri competentes in) filio 

primodicti quondam Arnoldi (dg: Avemarij) competentes in hereditario 

censu quinque librarum monete solvendo hereditarie purificationis et in 

Busco tradendo ex uno jugere terre Johannis et Nijcholai fratrum 

liberorum quondam Henrici Boghart sito in parochia de Osse retro locum 

dictum Speeldonc inter hereditatem Henrici filii Robberti Boerne ex uno 

et inter hereditatem Johannis de Loet ex alio atque ex quatuor hont terre 

dictorum Johanni! et Nijcholai fratrum sitis ibidem inter hereditatem 

Godefridi de Osse ex uno et inter hereditatem Johannis filii Zeberti ex 

alio quem censum quinque librarum dictus quondam Arnoldus Avemarij erga 

dictos Johannem et Nijcholaum fratres liberos quondam Henrici Boghart 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt Waltero de 

Os supportaverunt cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere promisit insuper 

dictus Arnoldus quod ipse dictum Johannem suum fratrem (dg: exj) #extra 

patriam existentem ut dicebat# quamcito ad ?partes redierit super dicto 

censu et #toto# jure #eidem Johanni in dicto censu competente# ad opus 

dicti emptoris legitime et hereditarie faciet renunciare. Testes Jorden 

et Neijnsel datum quarta post (dg: Jac) Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 538v 02 wo 03-08-1401. 

Goeswinus zv Willelmus Wedigen droeg over aan Godefridus van den Kolcke zv 

Johannes van den Kolcke alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn moeder Jutta ev voornoemde Willelmus, resp. die aan hem 

zullen komen na overlijden van zijn voornoemde vader Willelmus. 

 

Goeswinus filius Willelmi Wedigen omnia et singula bona sibi de morte 

quondam Jutte sue matris uxoris olim dicti Willelmi advoluta successione 

et post mortem dicti Willelmi sui patris successione advolvenda quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit 

Godefrido van den Kolcke filio Johannis van den Kolcke promittens super 

omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte s) et impeticionem ex 

parte sui et suorum heredum deponere. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 538v 03 wo 03-08-1401. 

Voornoemde Goeswinus Wedigen beloofde aan Egidius Zecker 5¾ Gentse nobel of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Dictus Goeswinus Wedigen promisit super omnia Egidio Zecker sex Gentsche 

nobel vel valorem minus quarta parte unius (dg: Enge) Gentsche nobel ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 538v 04 wo 03-08-1401. 

Godefridus van Alfen beloofde aan Egidius zv Egidius Zecker 13½ Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Godefridus de Alfen promisit super omnia Egidio filio Egidii Zecker XIII 

et dimidium Gentsche nobel vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 538v 05 wo 03-08-1401. 
Vergelijk: mijn bestand “Diessen Lange Straten A vd Kloot 1 mud rogge”. 

Katherina ndvw Arnoldus van de Kloot zvw Arnoldus van de Kloot en Rutgherus 

Veer zvw Arnoldus Zeghers soen beloofden aan Johannes Vijnninc goudsmid en 

Johannes Groet van Herlaer, tbv de broederschap van de H.Maria-Maagd in de 

parochiale kerk van Den Bosch, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar 

(vr 02-02-1403), gaande uit een hoeve van laatstgenoemde Arnoldus van de 

Kloot, gnd het Goed ter Langer Straten, in Diessen, te weten voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, die eerstgenoemde wijlen Arnoldus in zijn 

testament aan de broederschap had vermaakt. Voornoemde Katherina en 

Rutgherus zagen af van hun bevoegdheid die pacht terug te mogen kopen. 

 

Katherina filia naturalis quondam Arnoldi de Globo filii quondam Arnoldi 

de Globo cum tutore et Rutgherus Veer filius quondam Arnoldi Zeghers soen 

promiserunt indivisi super omnia (dg: s) Johanni Vijnninc aurifabro et 

Johanni Groet de Herlaer ad opus confraternitatis presbitorum et 

clericorum beatorum! (dg: b) Marie virginis in parochiali ecclesia de 

Busco quod ipsi Katherina et Rutgherus dabunt et (dg: exs) exsolvent 

dicte confraternitati hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco (dg: here) hereditarie purificationis et pro primo 

solucionis termino a purificationis proxime futuro ultra annum et in 

Busco tradent ex quodam manso ultimodicti Arnoldi (dg: Ar) de Globo (dg: 

sito in parochia) dicto tGoet ter Langer Straten sito in parochia de (dg: 

Beke Hildwarenbeke ad locum dictum) de Dijesen (dg: ad locum) et ex 

attinentiis dictorum bonorum singulis et (dg: sin) universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis scilicet pro hereditaria paccione unius 

modii siliginis dicte mensure quam primodictus quondam Arnoldus (dg: le) 

in suo testamento legaverat dicte confraternitati et ad assignandum 

huiusmodi paccionem unius modii siliginis quam dictus !primodictus 

Arnoldus de Globo legaverat dicte confraternitati promittentes cum tutore 

indivisi warandiam et hiis mediantibus dicti Katherina cum tutore et 

Rutgherus renunciaverunt super potestate quam (dg: d) habent redimendi 

dictam !potestatem unius modii siliginis quam (dg: di) primodictus 

Arnoldus legaverat dicte confraternitati ut prefertur ad opus dicte 

confraternitatis. Testes Goess et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 538v 06 wo 03-08-1401. 

Henricus, Reijnerus en Yda, kvw Henricus van Zonderwijc, droegen over aan 

Maria wv Henricus van Heijst dvw Johannes zvw Arnoldus Bloijs de helft, die 

aan hen en aan hun broer Thomas gekomen was na overlijden van hun 

grootmoeder Gertrudis, ev voornoemde Johannes zvw Arnoldus Bloijs en wv 

Henricus gnd Willems soen van Zonderwijc, in een hofstad, in Den Bosch, op 

de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes van Puppel enerzijds en erfgoed 

van Berisius vleeshouwer anderzijds, welke hofstad voornoemde Johannes zvw 
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Arnoldus Bloijs en zijn vrouw Gertrudis gekocht37 hadden van Gerardus gnd 

Heijssen soen van Straten. Voornoemde Thomas zal nimmer rechten hierop doen 

gelden. 

 

Henricus Reijnerus (dg: The) et Yda liberi quondam Henrici de Zonderwijc 

cum tutore medietatem eis et Thome eorum fratri de morte quondam 

Gertrudis eorum avie uxoris olim (dg: o) Johannis (dg: Bloijs) filii 

quondam Arnoldi Bloijs et relicte (dg: ?Alu) quondam Henrici dicti 

Willems soen de Zonderwijc successione advolutam in quodam domistadio 

sito in Busco supra aggerem Vuchtensem inter hereditatem Johannis de (dg: 

Pul) Puppel ex uno et inter hereditatem Berisii carnificis ex alio quod 

domistadium dicti Johannes filius quondam Arnoldi Bloijs et Gertrudis 

eius uxor erga Gerardum dictum Heijssen soen de Straten emendo 

acquisierat! prout in litteris hereditarie supportaverunt Marie relicte 

quondam (dg: Henr) Henrici de Heijst filie (dg: quondam Johannis die Bon) 

dicti quondam Johannis filii quondam Arnoldi Bloijs cum litteris et (dg: 

ji) et aliis et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere et quod ipsi dictum Thomam eorum 

fratrem talem habebit! quod numquam presumet se jus in dicta medietate 

habere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 538v 07 wo 03-08-1401. 

Johannes die Raet zvw Johannes die Raet zvw Arnoldus van Waelwijc droeg 

over aan Godefridus Ketellere en Arnoldus van Erwen den Pasteijbecker alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van Heijlwigis, dvw 

voornoemde Arnoldus van Waelwijc en wv Johannes Fien soen snijder. 

 

Johannes die Raet filius quondam Johannis die Raet filii quondam Arnoldi 

de (dg: Waderle) #Waelwijc# omnia bona sibi de morte quondam Heijlwigis 

filie dicti quondam Arnoldi de Waelwijc (dg: s) relicte quondam Johannis 

Fien soen sartoris successione advoluta quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Godefrido (dg: Keth) 

Ketellere et Arnoldo de Erwen den Pasteijbecker promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1182 p.539r. 

 quarta post Petri ad vincula: woensdag 03-08-1401. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 04-08-1401. 

 

BP 1182 p 539r 01 wo 03-08-1401. 

Destijds had Petrus van Moudewijc smid de watermolen, in Den Bosch, aan de 

Vughterstraat, naast de molenbrug, samen met deze molenbrug die bij de 

watermolen hoort, en met ander toebehoren, in pacht uitgegeven aan mr 

Johannes van Herlaer timmerman, voor een b-erfcijns van 13 pond geld en een 

b-erfpacht van 8 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde Petrus in vier 

delen te leveren, namelijk met (1) Pasen, (2) Sint-Jan, (3) Sint-Remigius, 

(4) Kerstmis. Theodericus zvw Theodericus van Herlaer zvw voornoemde mr 

Johannes van Herlaer beloofde thans aan zijn broers Willelmus en Lambertus 

voornoemde pacht van 8 mud te leveren en van voornoemde cijns van 13 pond 6 

pond te betalen, uit voornoemde watermolen en uit een deel, aan voornoemde 

Theodericus behorend, in het huis van voornoemde molen, te weten uit het 

deel dat ligt tussen een deel behorend aan voornoemde Willelmus enerzijds 

en een deel behorend aan Johannes zvw voornoemde Theodericus van Herlaer 

anderzijds, zó dat voornoemde broers Willelmus en Lambertus daarvan geen 

schade ondervinden. 

 

Notum sit universis quod cum Petrus de Moudewijc faber molendinum 

aquatile situm in Buscoducis ad (dg: vicum v...) vicum Vuchtensem juxta 

pontem dictum die !Molenbruge cum dicto ponte die Molenbrugge vocato et 

                         
37 Zie ← BP 1176 f 055v 08 do 11-03-1378, verkoop van de hofstad. 
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ad dictum molendinum spectante et cum ceteris attinentiis eiusdem 

molendini aquatilis singulis et universis dedisset ad hereditarium pactum 

magistro Johanni de (dg: Her) Herlaer carpentario scilicet pro 

hereditario censu tredecim librarum monete annuatim exinde (dg: solvendo) 

prius de jure solvendo atque pro hereditaria paccione octo modiorum 

siliginis mensure de Busco dicto Petro (dg: a dicto magistro Johanne a) 

hereditarie pro una quarta parte pasce pro secunda quarta (dg: quara) 

parte nativitatis Johannis et pro tercia quarta parte Remigii et pro 

quarta quarta parte nativitatis (dg: Johannis ex) #Domini# a dicto 

magistro Johanne exinde solvenda prout hec et alia in litteris 

continentur (dg: constitutus) constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis Theodericus filius (dg: Th) quondam Theoderici de Herlaer 

filii dicti quondam magistri Johannis de Herlaer promisit super habita et 

habenda Willelmo et Lamberto suis fratribus quod ipse Theodericus filius 

dicti quondam Theoderici de Herlaer dictam paccionem octo modiorum 

siliginis dicte mensure et sex libras hereditarii census de dicto 

hereditario censu tredecim librarum dicte monete singulis annis et 

perpetue dabit et exsolvet ex dicto molendino aquatili et ex quadam parte 

ad eundem Theodericum spectante in domo dicti molendini que scilicet pars 

sita est inter quandam partem ad dictum Willelmum spectantem #ex uno# et 

inter quandam partem que ad Johannem filium dicti quondam Theoderici de 

Herlaer spectabat in dicta domo ex alio ut dicebat sic quod dictis 

Willelmo et Lamberto fratribus dampna exinde non eveniant quovis modo in 

futurum. Testes (dg: Jo) Goess et Jorden datum quarta post Petri ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 539r 02 wo 03-08-1401. 

Godescalcus zv Theodericus gnd Goetscalcs soen ev Aleijdis dvw Nijcholaus 

van den Arennest droeg over aan zijn voornoemde vader Theodericus alle 

goederen, die aan voornoemde Aleijdis gekomen waren na overlijden van haar 

ouders. 

 

Godescalcus filius Theoderici dicti Goetscalcs soen maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Nijcholai van den Arennest 

omnia et singula bona dicte Aleijdi de morte quondam parentum eiusdem 

Aleijdis successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit dicto Theoderico suo patri promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 03 wo 03-08-1401. 

Rijcoldus van Lijt en Johannes van Uden zvw Albertus die Horter beloofden 

aan Oda van Berze wv Rutgherus van Boemel zvw Rutgherus 11 3/8 Gentse nobel 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Rijcoldus de Lijt et Johannes de Uden filius quondam Alberti die Horter 

promiserunt indivisi super omnia (dg: d) Ode de Berze relicte quondam 

Rutgheri de Boemel (dg: filii q) filii quondam Rutgheri XI (dg: nobel) et 

dimidium Gentsche nobel seu valorem minus tamen una octava parte unius 

Gentsche nobel ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 04 wo 03-08-1401. 

Vrouwe Elsbena van Dalem wv hr Paulus van Haestricht ridder machtigde haar 

zoon Rodolphus haar cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen en haar 

goederen te beheren. 

 

Domina Elsbena de Dalem relicta (dg: quonda) quondam domini Pauli de 

Haestricht militis dedit potestatem Rodolpho suo filio !potestatem 

monendi etc suos census redditus pacciones et credita et sua bona regendi 
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usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 05 wo 03-08-1401. 

Theodericus van Rode snijder droeg over aan Matheus Kijtsart ev Elizabeth 

dv voornoemde Theodericus zijn vruchtgebruik in alle goederen, die aan 

voornoemde Elizabeth gekomen waren na overlijden van haar moeder Aleijdis 

ev voornoemde Theodericus, resp. die aan haar zullen komen na overlijden 

van voornoemde Theodericus. 

 

{In margine sinistra een verticale haal voor BP 1182 p 539r 05 tm 08}. 

Theodericus de Rode sartor suum usufructum sibi competentem in (dg: una) 

omnibus bonis que Elizabeth sue (dg: ui) filie de morte quondam (dg: 

quond) Aleijdis sue matris (dg: s) uxoris olim dicti Theoderici 

successione sunt advoluta et post mortem dicti Theoderici successione 

advolventur quocumque locorum sitis supportavit Matheo Kijtsart marito 

legitimo (dg: ?et) dicte Elizabeth promittens super omnia ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 06 do 04-08-1401. 

Voornoemde Matheus Kijtsart ev voornoemde Elizabeth droeg voornoemde 

goederen over aan Petrus Pepercoren. 

 

-. 

Dictus Matheus maritus et tutor legitimus dicte Elizabeth sue uxoris 

dicta bona omnia supportavit Petro Pepercoren promittens super omnia 

warandiam. Testes Goeswinus et Jorden datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 539r 07 do 04-08-1401. 

Voornoemde Petrus verhuurde voornoemde goederen aan voornoemde Theodericus 

van Rode tot aan Lichtmis (wo 02-02-1402), voor de lasten. 

 

{Later ertussen geschreven. Met een verticale haal in margine sinistra 

verbonden met BP 1182 p 539r 14}. 

Dictus Petrus premissa locavit dicto Theoderico de Rode ab eodem 

possidenda a data presentium usque ad purificationis pro oneribus exinde 

solvendis possidenda. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 08 wo 03-08-1401. 

Voornoemde Matheus verklaarde dat voornoemde Theodericus van Rode hem alle 

goederen gegeven heeft die voornoemde Theodericus aan hem en voornoemde 

Elizabeth had beloofd. 

 

Dictus Matheus ut supra (dg: qu) palam re[cogn]ovit sibi per dictum 

Theodericum de Rode plenarie fore satisfactum de omnibus bonis que dictus 

Theodericus promisit dicto Matheo cum dicta Elizabeth a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem clamans inde quitum. Testes Goes et 

Jorden datum quarta post festum beati Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 539r 09 wo 03-08-1401. 

Matheus Kijtsart en Petrus Pepercoren beloofden aan Jacobus Kesselman 46 

Gentse nobel of de waarde minus 15 gemene plakken met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Matheus Kijtsart et Petrus Pepercoren promiserunt indivisi super omnia 

Jacobo Kesselman XLVI Gentsche nobel seu valorem minus XV gemeijn placken 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 539r 10 wo 03-08-1401. 

Voornoemde Matheus beloofde voornoemde Petrus38 schadeloos te houden. 

 

Dictus Matheus promisit super habita et habenda dictum Petrum indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 11 do 04-08-1401. 

Willelmus van den Nuwenhuse verkocht aan Mijchael van den Velde zvw 

Willelmus een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Nortbroec, tussen Paulus Ghevarts enerzijds en de gemeint 

aldaar anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Willelmus van den Nuwenhuse hereditarie vendidit Mijchaeli van den Velde 

filio quondam Willelmi hereditariam paccionem (dg: unius) #dimidii# modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex pecia terre sita in parochia (dg: de Vucht) sancti 

Lamberti de Vucht ad locum dictum Nortbroec inter hereditatem Pauli 

Ghevarts ex uno et inter communitatem ibidem ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini nostri ducis annuatim exinde prius de jure solvendo ut 

dicebat et sufficientem facere. Testes Uden et Jorden datum quinta post 

Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 539r 12 do 03-08-1401. 

Godescalcus Arts soen, Henricus Scutken en Henricus Bulle beloofden aan 

Elizabeth wv Arnoldus Volken 80 nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken 

voor 1 gulden gerekend of de waarde, met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-

1401) te betalen. 

 

Godescalcus Arts soen Henricus Scutken et Henricus Bulle promiserunt 

indivisi super omnia Elizabeth relicte quondam Arnoldi Volken LXXX nuwe 

Gelre gulden scilicet X Vleemsche placken seu valorem !ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 13 do 04-08-1401. 

Henricus Bruijsten beloofde aan Gerardus zvw Martinus Monics 15 mud 6 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) in Den 

Bosch te leveren. 

 

Henricus (dg: de) Bruijsten promisit super omnia Gerardo filio quondam 

Martini Monics XV modios et sex sextaria siliginis mensure de Busco ad 

purificationis proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 539r 14 wo 03-08-1401. 

Voornoemde Petrus beloofde aan Theodericus van Rode de brief {moet zijn 06, 

waarin Matheus Kijtsart goederen overdroeg aan Petrus Pepercoren} te 

verscheuren, zodra voornoemde Petrus van de schuld van 46 Gentse nobel 

minus 15 gemene plakken {09: die Petrus Pepercoren “als borg” samen met 

Matheus Kijtsart beloofde aan Jacobus Kesselman}, zal zijn ontlast. 

 

                         
38 Matheus Kijtsart ev Elizabeth dv Theodericus van Rode snijder verkreeg het vruchtgebruik 
dat zijn schhonvader had in goederen, die aan zijn vrouw gekomen waren na overlijden van haar 

moeder Aleijdis ev voornoemde Theodericus (05). Matheus Kijtsart droeg die goederen over aan 

Petrus Pepercoren (06) en Petrus verhuurde die goederen tot Lichtmis weer aan Matheus voor de 

lasten (07), zodat Matheus de goederen tot Lichtmis blijft gebruiken. Vervolgens beloven 

Matheus Kijtsart en Petrus Pepercoren aan Jacobus Kesselman 46 Gentse nobel minus 15 gemene 

plakken met Kerstmis aanstaande te betalen (09). In deze schuldbekentenis is Petrus ‘borg’: 

hij zal schadeloos worden gehouden (10). Vervolgens belooft Petrus de brief (kennelijk 06: 

overdracht) te zullen verscheuren, zodra hij ontlast is van de betaling van de schuld van 46 

Gentse nobel minus 15 gemene plakken (14). 
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{Met haal verbonden met BP 1182 p 539r 07 (het verhuurcontract); de 

schuld staat in BP 1182 p 539r 09}. 

Dictus Petrus promisit super habita et habenda Theoderico de Rode quod 

quamcito ipse Petrus a dictis XLVI Gentsche nobel minus XV gemeijn 

placken fuerit quitatus quod extunc dictas litteras rumpet (dg: datum). 

Testes datum supra. 

 

1182 p.540v. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 04-08-1401. 

 

BP 1182 p 540v 01 do 04-08-1401. 

De broers Willelmus en Henricus Bac, kvw Jacobus Bulle, en Goeswinus 

Gerijts soen ev Hadewigis dvw voornoemde Jacobus Bulle: 1/3 deel, dat aan 

Hadewigis, mv voornoemde kinderen en dvw Ghibo van Loen, gekomen was na 

overlijden van Johannes van Rijthoven oom van voornoemde Hadewigis, in een 

b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Eersel, uit een b-erfpacht van 4 mud 

{graansoort niet vermeld}, voornoemde maat, die Arnoldus Straetman met 

Lichtmis moest leveren aan wijlen voornoemde Johannes van Rijthoven, gaande 

uit een hoeve gnd te Rijthoven, in Rijthoven, naast de linde aldaar, welke 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Willelmus et Henricus #Bac# fratres (dg: lib hereditariam paccionem terci 

terciam liberi quondam Jac Henrici Bac fratres) liberi quondam (dg: ?eg) 

Jacobi Bulle et Goeswinus Gerijts soen maritus et tutor legitimus 

Hadewigis sue uxoris filie dicti quondam Jacobi Bulle terciam partem que 

Hadewigi matri dictorum liberorum filie quondam Ghibonis de Loen de morte 

quondam Johannis de Rijthoven (dg: #in# de morte s) avunculi olim eiusdem 
!successione fuerat advoluta in hereditaria paccione sex lopinorum 

siliginis mensure de Eersel (dg: quam paccionem dictus quo) #de 

hereditaria paccione (dg: se) quatuor modiorum dicte mensure quam# 

Arnoldus Straetman dicto quondam Johanni de Rijthoven solvere tenbatur 

hereditarie purificationis (dg: ex hereditaria paccione) ex manso dicto 

te Rijthocven sito in parochia de Rijthoven juxta tieliam ibidem et quam. 

 

BP 1182 p 540v 02 do 04-08-1401. 

Johannes zvw Goeswinus zvw Arnoldus zv Goeswinus gnd uten Broecke verkocht 

aan Willelmus Bac zvw Mathias van den Molengrave een n-erfpacht van 3 mud 

rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle 

erfelijke goederen van wijlen Johannes gnd Brocke, in Ghesel, welke pacht 

eerstgenoemde wijlen Goeswinus zvw Arnoldus zv Goeswinus uten Broecke 

gekocht had van Petrus van Erpe, en van welke pacht eerstgenoemde Johannes 

de helft, die aan zijn broer Petrus behoorde, van voornoemde Petrus had 

verworven, en welke pacht nu geheel aan hem behoort. 

 

(dg: Pe) Johannes filius quondam Goeswini filii quondam Arnoldi filii 

Goeswini dicti uten Broecke hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie nativitatis Domini 

et in Busco tradendam et deliberandam ex omnibus bonis hereditariis 

quondam Johannis dicti Brocke sitis in Ghesel et ex eorum attinentiis 

singulis et universis quam paccionem primodictus quondam Goeswinus filii! 

quondam Arnoldi filii Goeswini uten Broecke erga Petrum de Erpe emendo 

acquisierat prout in litteris et de qua paccione trium modiorum siliginis 

dicte mensure primodictus Johannes medietatem que ad Petrum suum fratrem 

spectabat in dicta paccione trium modiorum siliginis erga eundem Petrum 

suum fratrem acquisivit prout in litteris (dg: here) et quam paccionem 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Willelmo Bac filio 

quondam Mathie van den Molengrave #ab eodem emptore jure hereditario 

possidendam# supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

sui et (dg: d) primodicti Goeswini sui patris et #quorumcumque# heredum 

eiusdem quondam Goeswini primodicti deponere. Testes Jorden et Neijnsel 
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datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 540v 03 do 04-08-1401. 
Vastradus van Berkel zv Henricus 

1. Yda (x) †Jacobus van Veltdriel zvw Johannes Wouters soen. 

Yda is schoonzus van Katherina dvw Johannes gnd Wouters soen van Driel. 

Katherina dvw Johannes gnd Wouters soen van Driel verkocht aan Vastradus 

van Berkel zv Henricus alle goederen, die aan haar gekomen waren na 

overlijden van haar broer Jacobus van Veltdriel zvw voornoemde Johannes 

Wouters soen resp. die aan haar zullen komen na overlijden van Yda wv 

voornoemde Jacobus dv voornoemde Vastradus, gelegen onder Maren. 

 

Solvit II grossos. Scabini noluerunt. 

(dg: ?ya) Katherina filia quondam Johannis dicti Wouters soen de Driel 

cum tutore omnia et singula bona sibi de morte quondam Jacobi de 

Veltdriel #sui fratris# filii dicti quondam Johannis Wouters #soen# 

successione advoluta et post mortem Yde relicte eiusdem quondam Jacobi 

filie Vastradi de Berkel filii Henrici successione advolvenda quocumque 

locorum infra parochiam de (dg: Mer) Maren consistentia sive sita 

hereditarie vendidit dicto Vastrado promittens cum tutore super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum 

supra Jorden et) Uden et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 540v 04 do 04-08-1401. 

Johannes van Arle zvw Nijcholaus van Arle droeg over aan Thomas zv Gerardus 

gnd Maes soen van Tilborch ¼ deel, dat aan Willelmus Broet zvw Nijcholaus 

Broedeken gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een hoeve van 

wijlen voornoemde Nijcholaus, in Tilburg, ter plaatse gnd aen die Rijt, 

naast het Zand aldaar, zoals wijlen voornoemde Nijcholaus Broedeken in 

voornoemde hoeve was overleden, welk ¼ deel voornoemde Johannes van Arle in 

pacht verkregen had van voornoemde Willelmus Broet, belast met de pacht in 

de brief vermeld. 

 

Johannes de (dg: Ar) Arle filius quondam Nijcholai de Arle quartam partem 

que Willelmo Broet filio quondam Nijcholai Broedeken de morte quondam 

suorum parentum jure successionis hereditarie est advoluta in quodam 

manso dicti quondam Nijcholai sito in parochia de Tilborch ad locum 

dictum aen die Rijt juxta arenam ibidem atque in attinentiis dicti mansi 

singulis et universis ubicumque locorum consistentibus sive sitis prout 

dictus quondam (dg: ?e) Nijcholaus Broedeken in dicto manso cum suis 

attinentiis decessit quam quartam partem dictus Johannes de Arle erga 

dictum Willelmum Broet ad pactum acquisierat (dg: prou scilicet pro 

oneribus dicti) prout in litteris hereditarie supportavit Thome filio 

(dg: quo) Gerardi dicti Maes soen de (dg: Tilbro Tilbrorc) Tilborch cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam et obligationem ex parte 

sui deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 540v 05 do 04-08-1401. 

Zegerus van Woudragen en zijn kinderen Goeswinus en Ghisbertus beloofden 

aan Henricus van Halle zvw Johannes van Halle rademaker 7 mud rogge en 2 

mud haver, Bossche maat, en 4½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Zegerus de Woudragen Goeswinus (dg: et Ghisbertus) et Ghisbertus eius 

liberi promiserunt indivisi super omnia #habita et habenda# Henrico de 

Halle filio quondam Johannis de Halle rotificis (dg: octo) #septem# {in 

margine sinistra: septem} modios siliginis et (dg: uni) #duos# modium! 

avene mensure de Busco et quatuor et dimidium novos Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 
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BP 1182 p 540v 06 do 04-08-1401. 

Elizabeth wv Henricus zvw Rutgherus van Ertbruggen, haar kinderen Hessello, 

Elizabeth, Aleijdis en Metta, en Johannes van Rielant ev Katherina, dv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Henricus, verkochten aan Rutgherus zvw 

Theodericus van der Ameijden een stuk land, in Oirschot, ter plaatse gnd 

Ertbruggen, beiderzijds tussen voornoemde Rutgherus zvw Theodericus van der 

Ameijden. 

 

Elizabeth relicta quondam Henrici filii (dg: Ruta) quondam Rutgheri de 

Ertbruggen Hessello Elizabeth Aleijdis Metta #cum tutore# eius liberi et 

Johannes de Rielant maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie 

dictorum Elizabeth et quondam Henrici peciam terre sita! in parochia de 

Oerscot ad locum dictum Ertbruggen inter hereditatem Rutgheri filii 

quondam Theoderici van der Ameijden (dg: ex uno et inter he) ex utroque 

latere coadiacentem ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto (dg: 

Rutghero) Rutghero filio quondam Theoderici van der Ameijden promittentes 

cum tutore indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 540v 07 do 04-08-1401. 

Hilla wv Henricus Jans soen van Maren machtigde haar schoonzoon Goeswinus 

Kerijs soen van Kessel haar cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen 

en haar goederen te beheren. 

 

Solvit. 

Hilla relicta quondam Henrici Jans soen de Maren dedit Goeswino (dg: s) 

Kerijs soen de Kessel suo genero potestatem monendi etc suos census 

reddita! et pacciones et credita sua que sibi debebtur et debebuntur et 

sua bona regendi usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 540v 08 do 04-08-1401. 

Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Bathen soen, Gerardus van Camp, Henricus 

Weijlen soen en Rutgherus Mersman beloofden aan Willelmus van Ghiessen 84½ 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Bartholomeus over een jaar (do 24-

08-1402) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Johannis filii quondam Johannis Bathen soen 

Gerardus van Camp Henricus Weijlen soen Rutgherus Mersman promiserunt 

indivisi super omnia Willelmo de Ghiessen LXXXIIII et dimidium Hollant 

gulden seu valorem (dg: ad B) a Bartholomei proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 540v 09 do 04-08-1401. 

Johannes zv Jacobus smid verkocht aan Rodolphus zvw Rodolphus van Herpen 

bakker een huis, erf en tuin, in Sint-Oedenrode onder de vrijheid van Sint-

Oedenrode, tussen erfgoed van de H.Geest van Rode enerzijds en Gerardus gnd 

Ruelens soen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan 

{p.541} jkvr Elizabeth dvw Rutgherus Moedels van Rode, aan hem verkocht 

door Walterus van Westerhoven. Verkoper en zijn vader beloofden lasten af 

te handelen. Voornoemde Jacobus smid deed afstand. 

 

Johannes filius Jacobi fabri domum aream et ortum sitos in parochia de 

Rode sancte Ode infra libertatem de Ode sancte Ode inter hereditatem 

mense sancti spiritus de Rode ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti 

Ruelens soen ex alio tendentes a communi platea retrorsum usque ad 

hereditatem 

 

1182 p.541r. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 04-08-1401. 

 quinta post Luce: donderdag 20-10-1401. 

 sexta post Petri ad vincula: vrijdag 05-08-1401. 
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 anno Domini M CCCC primo mensis augusti in profesto Sixti: 

   vrijdag 05-08-1401. 

 

BP 1182 p 541r 01 do 04-08-1401. 

domicelle Elizabeth filie quondam Rutgheri Moedels de Rode venditos sibi 

a Waltero de Westerhoven prout in litteris hereditarie (dg: su) vendidit 

Rodolpho filio quondam Rodolpho! de Herpen pistoris cum litteris et jure 

promittentes et cum eodem dictus Jacobus (dg: fr) faber eius pater 

indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

(verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte eorum deponere. Quo facto 

dictus Jacobus (dg: fr) faber super premissis et jure ad opus dicti 

emptoris renunciavit promittens super habita et habenda ratam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum 

quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 541r 02 do 04-08-1401. 

Voornoemde Rodolphus koper beloofde aan Jacobus smid van Rode 29 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-1402) te 

betalen. 

 

Dictus Rodolphus emptor promisit super omnia Jacobo fabro de Rode XXIX 

novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 541r 03 do 20-10-1401. 

(dg: voornoemde Jacobus droeg voornoemde 29 nieuwe gulden over aan Willem 

Zicheman zvw Egidius gnd Happen soen). 

 

(dg: dictus Jacobus dictos XXIX novos gulden supportavit Willem Zicheman 

filio quondam Egidii dicti Happen soen !soen. Testes Vere et Best datum 

quinta post Luce). 

 

BP 1182 p 541r 04 do 04-08-1401. 

Voornoemde Rodolphus beloofde aan Jacobus smid van Rode 14 Stramprooise 

gulden of de waarde en 40 schelling geld39 met Sint-Remigius aanstaande (za 

01-10-1401) te betalen. 

 

Dictus Rodolphus promisit super omnia Jacobo fabro de Rode XIIII 

Stramproetsche gulden seu valorem et XL solidos monete ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Jordanus et Neijnsel datum 

quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 541r 05 do 04-08-1401. 

Voornoemde Rodolphus beloofde aan Jacobus smid van Rode 14 Stramprooise 

gulden en 20 schelling geld met Sint-Remigius over een jaar (zo 01-10-1402) 

te betalen. 

 

Dictus Rodolphus promisit super omnia Jacobo (dg: frab) fabro de Rode 

XIIII Stramproetsche gulden seu valorem et XX solidos monete a festo 

Remigii proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 541r 06 do 04-08-1401. 

Sophia dvw Henricus van Acht wv Rutgherus die Moelner van Zonne verkocht 

aan Johannes zvw Heijmericus van den Nuwendike (1) een huis, erf en tuin, 

in Son, tussen Martinus Wauthems soen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan voornoemde 

Martinus, belast met een b-erfpacht van 1 zester 1 lopen gerst, maat van 

Son, aan kvw Herbertus van den Velde, (2) een streep land, in Son, ter 

plaatse gnd die Vloet, tussen voornoemde Martinus enerzijds en Mathias 

                         
39 Zie → BP 1182 p 601r 06 do 13-10-1401, betaling van deze schuld: 14 Stramprooise gulden en 
40 schelling (dg: geld) gemeen paijment. 
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Didden soen anderzijds, strekkkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan 

de beemden aldaar, deze streep belast met ½ oude groot aan de nieuwe heide 

aldaar. 

 

Sophia filia quondam Henrici de Acht relicta quondam Rutgheri die Moelner 

de Zonne cum tutore domum (dg: et) aream et ortum sitos in parochia de 

Zonne inter hereditatem Martini Wauthems soen ex uno et inter (dg: he) 

communem plateam ex alio tendentes a communi platea retrorsum ad 

hereditatem dicti Martini item unam strepam terre sitam in dicta parochia 

ad locum dictum die Vloet inter hereditatem dicti Martini ex uno et inter 

hereditatem Mathie Didden soen ex alio (dg: item) tendentem a communi 

platea retrorsum ad prata ibidem ut dicebat hereditarie vendidit Johanni 

filio quondam Heijmerici van den Nuwendike promittens cum tutore super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis dimidio grosso antiquo 

ad novam mericam ibidem (dg: exinde solvendo) ex dicta strepa terre et 

hereditaria paccione unius sextarii siliginis et unius lopini ordei 

mensure de Zonne (dg: H) liberis quondam Herberti van den Velde ex (dg: 
?iam) dictis domo area et orto solvendis. Testes Jorden et Neijnsel datum 

supra. 

 

BP 1182 p 541r 07 do 04-08-1401. 

Willelmus van Berze zvw Willelmus van Berze en zijn vrouw Oda dvw Lambertus 

gnd Raet van Empel droegen over aan zijn broer Henricus van Berze zvw 

voornoemde Willelmus van Berze (1) 1 morgen land in de dingbank van 

Meerwijk, ter plaatse gnd die Cort Beemden, in een kamp van 5 morgen, welk 

kamp gelegen is tussen wijlen Hugo Swartoge enerzijds en Theodericus 

Berwout anderzijds, te weten de morgen in voornoemd kamp die gelegen is 

naast voornoemde Theodericus Berwout, met een sloot ertussen, (2) 1 morgen 

land in een kamp gnd Gerijt Neven Camp, welk kamp 8 morgen groot is en ligt 

in de dingbank van Meerwijk, achter het kasteel van Meerwijk, met een eind 

strekkend aan het water gnd die Meer, belast met ¾ oude schild lijfrente. 

 

-. 

Willelmus de Berze filius quondam Willelmi de Berze maritus legitimus 

(dg: Elizabeth) Ode sue uxoris filie quondam Lamberti dicti Raet de Empel 

et dicta Oda cum eodem tamquam !tutore (dg: duo iugera terre sita) #unum 

iuger terre situm# in jurisdictione de Merewijc (dg: quorum unum iuger) 

in loco dicto die Cort Beemden (dg: inter he) in quodam campo quinque 

iugera terre continente qui campus situs est inter hereditatem quondam 

Hugonis Swartoge ex uno et inter hereditatem Theoderici Berwout ex !uno 

scilicet illud iuger terre quod situm est in dicto campo (dg: ver) juxta 

dictam hereditatem dicti Theoderici Berwout (dg: dicto) fossato 

interiacente atque unum iuger terre (dg: situm) ad se spectans (dg: in v) 

in quodam campo dicto Gerijt (dg: Neve) Neven Camp (dg: octo iugera 

continente) qui campus (dg: s) continet octo iugera terre et est situs in 

dicta jurisdictione de Merewijc retro castrum de Merewijc tendens cum uno 

fine ad aquam dictam die (dg: Mere) Meer ut dicebant hereditarie (dg: 

vendiderunt) supportaverunt Henrico de Berze suo fratri #filio dicti 

quondam Willelmi de Berze# promittentes (dg: indivisi s) indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: ex) tribus quartis 

partibus unius aude scilt (dg: ad vitam) vitalis pensionis exinde 

solvendis. Testes Goes et Jorden datum supra. 

 

BP 1182 p 541r 08 vr 05-08-1401. 

Voornoemde Henricus van Berze zvw Willelmus van Berze droeg voornoemde 2 

morgen land over aan Johannes Broc zvw Petrus Broc. 

 

-. 

Dictus Henricus de Berze filius quondam Willelmi de Berze dicta duo 

iugera terre supportavit Johanni (dg: f) Broc filio quondam Petri Broc 

(dg: cum litteris ?et) promittens super omnia (dg: ratam servare) 
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#warandiam# et obligationem (dg: ex parte sui) deponere. Testes Goes et 

Neijnsel datum sexta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 541r 09 vr 05-08-1401. 

En hij kan voornoemde 2 morgen land terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande 

Sint-Severinus aanstaande (zo 23-10-1401) met 69 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Johannes van Neijnsel, 

mr Johannes van Best en Roverus Boest. 

 

{Met verticale haal in margine sinistra verbonden met BP 1182 p 541r 13. 

Later ertussen geschreven}. 

Et poterit redimere dicta duo iugera terre ad spacium trium annorum a 

festo Severini proxime futuro {zo 23-10-1401} sine medio semper dicto 

spacio pendente cum LXVIII novos! Gelres gulde seu valorem ut in forma. 

Acta in camera presentibus dictis (dg: sc Goes) Jorden et (dg: Ne). 

 

BP 1182 p 541r 10 vr 05-08-1401. 

Jutta dvw Mathijas van Baerle verkocht aan Bernierus zvw Henricus Berniers 

soen een kamp, 2½ morgen groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Bruggelaer, 

tussen Jacobus die Wert enerzijds en Petrus Jans soen anderzijds, belast 

met 15 schelling geld aan de stad Den Bosch of aan iemand in opdracht van 

de stad. Voornoemde Bernierus koper verleent recht van weg aan Henricus 

Everaets soen vanaf de gemene weg, over het kamp, tot aan erfgoed van 

voornoemde Henricus Everaets soen aldaar gelegen, dat voornoemde Henricus 

verworven had van voornoemde Jutta en haar broer Nijcholaus. 

 

Jutta filia quondam Mathije de Baerle cum tutore quendam campum #duo et 

dimidium iugera continentem# situm in parochia de Berlikem ad locum 
!Bruggelaer inter hereditatem Jacobi die Wert ex uno et inter hereditatem 

Petri Jans soen ex alio (dg: simul cum jure eundi nerdundi et pergendi a 

co) hereditarie vendidit (dg: Berni) Berniero filio quondam Henrici 

Berniers soen promittens (dg: super omnia) cum tutore super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis XV solidis monete oppido de 

Buscoducis seu causam ab eodem oppido (dg: habend) habenti exinde 

solvendis in hoc tamen addito quod dictus Bernierus emptor viare 

tenebitur ad minus dampnum Henricum Everaets soen #totiens quotiens 

indigebit# per dictum campum scilicet eundi redeundi et pergendi a 

communi platea per dictum campum usque ad hereditatem dicti Henrici 

Everaets soen ibidem sitam quam idem Henricus erga dictam Juttam et 

Nijcholaum (dg: eius fr) eius fratrem acquisierat ut dictus Bernierus 

palam recognovit et promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 541r 11 vr 05-08-1401. 

Henricus Everaets soen van den Loecke beloofde aan Jutta dvw Mathijas van 

Baerle 43 Hollandse gulden geld van de graaf van Holland of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Henricus Everaets soen van den Loecke promisit super omnia Jutte filie 

quondam Mathije de !Baele XLIII Hollant gulden monete comitis Hollandie 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 541r 12 vr 05-08-1401. 

Katherina wv Martinus gnd die Decker droeg over aan Margareta, dv 

voornoemde Katherina en wijlen Martinus, haar vruchtgebruik in een huis en 

erf van wijlen voornoemde Martinus, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

achter erfgoed van wijlen Walterus Bac schoenmaker, voor erfgoed van 

Henricus Borchs van Tuernout, zoals voornoemde Martinus daarin was 

overleden. Voornoemde Margareta droeg voornoemd huis en erf over aan 

voornoemde Henricus Borchs van Tuernout. 
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Katherina relicta quondam Martini dicti die Decker cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in domo (dg: cum) et area dicti quondam 

Martini sita in Busco ad aggerem Vuchtensem retro hereditatem quondam 

Walteri Bac sutoris ante hereditatem Henrici Borchs de Tuernout (dg: 

prout ibidem inter communem) prout ibidem sita est et dictus Martinus in 

eadem decessit supportavit Margarete (dg: sue) filie dictorum Katherine 

et quondam Martini promittens ratam servare. Quo facto dicta Margareta 

cum tutore dictam domum et aream supportavit dicto Henrico Borchs de 

Tuernout cum omnibus !et juribus promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 541r 13 vr 05-08-1401. 

{Met verticale haal in margine sinistra verboden met BP 1182 p 541r 09}. 

Johanne de Neijnsel magistro Johanne de Best Rovero Boest testibus datum 

anno Domini M (dg: CCCCI) CCCC primo mensis augusti in profesto (dg: Sco) 

Sixti hora pri[me]. 

 

1182 p.542v. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 04-08-1401. 

 

BP 1182 p 542v 01 do 04-08-1401. 

Marcelius die Hoel, Johannes van den Eijnde zvw Johannes van den Eijnde van 

Ghewanden, Johannes van Os zvw Petrus van Os en Leonardus zvw Henricus gnd 

jonghe Heijn van Heijnxtstem beloofden aan Bernardus zvw Johannes Bernts 

soen 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 13½ gemene plak met Sint-

Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

Marcelius die Hoel Johannes van den Eijnde filius quondam Johannis van 

den Eijnde de Ghewanden et Johannes de Os filius quondam Petri de Os ac 

Leonardus filius quondam Henrici dicti jonghe Heijn van Heijnx#t#stem 

promiserunt indivisi super omnia Bernardo filio quondam Johannis Bernts 

soen XVIII novos Gelre gulden seu valorem et XIII et dimidium gemeijn 

placke ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes Jorden et Neijnsel 

datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 542v 02 do 04-08-1401. 

Marcelius die Hoel droeg over aan Henricus Steijmpel 2 koeien, 4 kalveren 

en 24 schapen, gnd Zeeusche scape, in de dingbank van Empel, ter plaatse 

gnd Heijnxtstem, in het huis van voornoemde Marcelius. Voornoemde Marcelius 

zal deze dieren te schattingsrecht houden van voornoemde Henricus, tussen 

nu en mei over 2 jaar. Zodra voornoemde Henricus van deze dieren en hun 

nageslacht 9 Engelse nobel heeft ontvangen, dan zijn ze voor de helft van 

voornoemde Henricus en voor de andere helft van voornoemde Marcelius. 

Voornoemde Marcelius mag de dieren en hun nageslacht niet zonder instemming 

van voornoemde Henricus verkopen of vervreemden. Zou er een van de dieren 

verloren gaan, dan zal voornoemde Marcelius zoveel vergoeden als er 

verloren is gegaan. 

 

Marcelius (dg: l) die Hoel duas vaccas quatuor vitulas et XXIIII oves 

dictas Zeeusche scape (dg: in) consistentes in jurisdictione de Empel ad 

locum dictum Heijnx#t#stem in domo dicti Marcelii ut dicebat supportavit 

Henrico Steijmpel promittens warandiam et (dg: alia aliam d) obligationem 

deponere tali condicione quod dictus Marcelius premissa tenebit a dicto 

Henrico ad jus (dg: stamt) stabilitionis (dg: ad) infra hinc et !festum 

maii proxime futurum et per spacium duorum annorum a mense maio proxime 

futuro sine medio sequentium ita quod cum dictus Henricus de premissis 

#et inde proveniendis# perceperit novem Engels nobel (dg: ita) #extunc# 

premissa et inde provenenienda erunt mediatim dicti Henrici et mediatim 

dicti (dg: Henrici) #Marcelii# hoc eciam addito quod dictus Marcelius 

premissa et inde provenienda non vendet nec (dg: alien) alienabit sine 

scitu et voluntate dicti Henrici insuper si de premissis et inde 
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proveniendis aliquid perderetur extunc dictus Marcelius tantum (dg: de) 

in valore ad premissa (dg: entet et) emet et procurabit quantum de 

premissis perditum fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 542v 03 do 04-08-1401. 

Broeder Albertus zvw Godescalcus van Megen kloosterling van Porta Celi en 

zijn zuster Elizabeth dv voornoemde Godescalcus verhuurden aan Jacobus Arts 

soen een kamp, gelegen naast de plaats gnd Hoge Rees, tussen wijlen 

Arnoldus Heijme enerzijds en Theodericus Posteel anderzijds, zoals dit aan 

wijlen voornoemde Godescalcus behoorde, voor een periode van 8 jaar, 

ingaande Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401), per jaar voor 4 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Martinus te betalen. 

 

-. 

Frater Albertus filius quondam Godescalci de Megen conventualis conventus 

de (dg: Bone) Porta Celi et Elizabeth eius soror filia dicti !Alberti 

quendam campum situm juxta locum dictum Hoge (dg: Rue) Rees (dg: in o) 

inter hereditatem (dg: a jo) quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Posteel ex alio prout ibidem situs est et ad 

dictum quondam Godescalcum spectare consuevit ut dicebant locaverunt (dg: 

Jaco) Jacobo Arts soen ab eodem ad spacium octo annorum post festum 

Martini proxime futurum deinceps sine medio sequentium !anno quolibet 

dictorum  octo annorum pro quatuor novis Gelre (dg: gul) gulden seu 

valorem dandis eis ab alio anno quolibet dictorum octo annorum Martini et 

pro primo solucionis termino a Martini proxime futuro ultra annum 

promittentes (dg: warandiam) indivisi super omnia warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit super habita et (dg: 

hn) habenda. 

 

BP 1182 p 542v 04 do 04-08-1401. 

Willelmus zvw Egidius Zeelmaker droeg over aan Marcelius Kabelken en 

Jacobus Berwijns soen, tbv de H.Geest in Oss, een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Pasen in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

akker, in Oss, ter plaatse gnd in die Raden, tussen hr Godefridus van Os 

ridder enerzijds en Johannes zv Theodericus Mersman anderzijds, welke pacht 

wijlen voornoemde Egidius Zeelmaker gekocht had van Johannes Weijnsken van 

Os en welke pacht nu aan hem behoort. De oude brief is van di 25-05-1367. 

 

{In margine sinistra een gebogen, verticale haal}. 

Willelmus filius quondam Egidii Zeelmaker hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie pasche et in Busco 

tradendam ex quodam agro terre sito in parochia de Os in loco dicto in 

die Raden inter hereditatem domini Godefridi de Os militis ex uno et 

inter hereditatem Johannis filii Theoderici Mersman ex alio quam 

paccionem dictus quondam Egidius Zeelmaker erga Johannem Weijnsken de Os 

emendo acquisierat prout in litteris et quam paccionem nunc ad se 

integraliter spectare dicebat hereditarie supportavit Marcelio Kabelken 

et Jacobi! Berwijns soen ad opus mense sancti spiritus in Os cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Egidii sui patris et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Egidii deponere. 

Nota antiqua littera continet anno sexagesimo septimo tercia post vocem. 

 

BP 1182 p 542v 05 do 04-08-1401. 

Voornoemde Marcelius en Jacobus. 

 

Dicti Marcelius et Jacobus. 

 

BP 1182 p 542v 06 do 04-08-1401. 
†Ghibo van Loen (x) Hildegondis 

1. †Hadewigis (haar oom: †Johannes van Rijthoven) (x) †Jacobus Bulle 

a. Willelmus 
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b. Henricus 

c. Hadewigis (x) Goeswinus Gerijts soen 

d. Elizabeth 

2. Henricus Bac (treedt op namens kerkfabriek van Drunen) 

3. Johannes Kuijst. 
De broers Willelmus en Henricus, kvw Jacobus Bulle, en Goeswinus Gerijts 

soen ev Hadewigis dvw voornoemde Jacobus Bulle droegen over aan Henricus 

Bac zvw Ghibo van Loen, tbv de kerkfabriek van Druenen, 1/3 deel dat aan 

wijlen Hadewigis mv voornoemde kinderen dvw Ghibo van Loen gekomen was na 

overlijden van Johannes van Rijthoven oom van voornoemde Hadewigis, in een 

b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Eersel, uit een b-erfpacht van 4 mud 

rogge, maat van Eersel, welke pacht van 4 mud Arnoldus Straetman met 

Lichtmis in Rijthoven aan wijlen voornoemde Johannes van Rijthoven leverde, 

gaande uit een hoeve gnd te Rijthoven, in Rijthoven, naast de kerk aldaar, 

welke pacht van 6 lopen aan wijlen voornoemde Hadewigis, voornoemde 

Henricus Bac en Johannes Kuijst gekomen was na overlijden van voornoemde 

Johannes van Rijthoven. Hiermee werd aan de kerkfabriek 1/3 deel toegekend 

van een erfpacht van 6 lopen, welke pacht Hildegondis, de grootmoeder van 

voornoemde kinderen en mvw voornoemde Hadewigis, in haar testament vermaakt 

had aan de kerk van Druenen. Elizabeth dvw voornoemde Jacobus Bulle zal 

nimmer rechten doen gelden op voornoemd 1/3 deel van eerstgenoemde pacht. 

De kerkfabriek zal hiermee voldaan zijn van dat 1/3 deel dat voornoemde 

Hadewigis aan de kerkfabriek moest leveren van de pacht die wijlen 

voornoemde Hildegondis aan de kerkfabriek had vermaakt. 

 

Willelmus Henricus Bac fratres liberi quondam Jacobi Bulle et Goeswinus 

Gerijts soen maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris filie dicti 

quondam Jacobi Bulle terciam partem que #quondam# Hadewigi matri dictorum 

liberorum (dg: de mor) filie quondam Ghibonis de Loen de morte quondam 

Johannis de Rijthoven (dg: eiusdem) avunculi olim dicte Hadewigis (dg: 

successione) #jure successionis hereditarie# fuerat advoluta in 

hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de Eersel scilicet 

de hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis dicte mensure de 

Eersel quam paccionem quatuor modiorum siliginis dicte mensure Arnoldus 

Straetman solvere consuevit et tenebatur hereditarie #purificationis et 

in Rijthoven tradendam# dicto quondam Johanni de Rijthoven ex quodam 

manso dicto te Rijthoven sito in parochia de Rijthoven juxta ecclesiam 

ibidem et quam paccionem sex lopinorum (dg: lop) siliginis dicte mensure 

dicte quondam Hadewigi Henrico Bac filio quondam Ghibonis de Loen et 

Johanni Kuijst de morte dicti quondam Johannis de Rijthoven successione 

fuerat advoluta ut dicebant hereditarie supportaverunt dicto Henrico (dg: 

Bac) Bac ad opus fabrice ecclesie de Druenen scilicet ad assignandum 

dicte fabrice dicte ecclesie de Druenen terciam partem #de# hereditaria 

paccione sex lopinorum siliginis quam paccionem (dg: sex Hadewigis mater 

primodicte) Hildegondis avia dictorum liberorum (dg: mar) mater dicte 

quondam Hadewigis dicte ecclesie de Druenen (dg: in suo testamento) 

legaverat {in margine sinistra: et effestucando} promittentes indivisi 

super omnia (dg: ratam servare) #warandiam# et obligationem (dg: 

deponere) ex parte eorum deponere et quod ipsi Elizabeth filiam dicti 

(dg: Jac B) #quondam# Jacobi Bulle perpetue talem habebunt quod numquam 

presumet se jus in dicta tercia parte (dg: dicte) primodicte paccionis 

sex lopinorum siliginis !deponere tali condicione quod dicta fabrica 

perpetue manebit contenta cum assignatione pro (dg: una) illa tercia 

parte quam dicta Hadewigis solvere tenebatur eidem fabrice de dicta 

hereditaria paccione quam dicta (dg: quon) quondam Hildegondis eidem 

fabrice ecclesie de Druenen legaverat. Testes Jorden et Neijnsel darum 

quinta post Petri !post vincula. 

 

1182 p.543r. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 04-08-1401. 
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BP 1182 p 543r 01 do 04-08-1401. 

Reijmboldus nzv Reijmboldus Jans soen van Geffen beloofde aan Yda dvw Ghibo 

uijt Vinckel 28 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Reijmboldus filius #naturalis# (dg: quondam) Reijmboldus! Jans soen de 

Geffen promisit super omnia Yde filie quondam Ghibonis uijt Vinckel (dg: 

XV) XXVIII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: datum) Jorden et Neijnsel datum quinta 

post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 543r 02 do 04-08-1401. 

Beatrix wv Henricus die Hoessche kramer maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, die wijlen voornoemde Henricus 

Hoessche verworven had van Gerardus Hacke bakker. 

 

(dg: La) Beatrix relicta quondam Henrici die Hoessche instioris! 

hereditarium censum XL solidorum monete quem dictus quondam Henricus 

Hoessche erga Gerardum Hacke pistorem acquisierat prout in litteris (dg: 

atque hereditarium censum XL solidorum monete) monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 03 do 04-08-1401. 

Tielmannus Willems soen droeg over aan Arnoldus die Voegeleer van Vucht een 

huis en tuin in Vught Sint-Lambertus, tussen Johannes gnd Vuchts zv 

Johannes gnd Vuchts enerzijds en een gemene weg anderzijds, welk huis en 

tuin voornoemde Tielmannus verworven had van Petrus van Wetten. 

 

Tielmannus Willems soen domum et ortum sitos in Vucht in parochia (dg: 

de) sancti Lamberti inter hereditatem Johannis dicti Vuchts filii 

Johannis dicti Vuchts ex uno et inter communem plateam ex alio quos domum 

et ortum dictus Tielmannus erga Petrum de Wetten acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Arnoldo die Voegeleer de Vucht cum 

litteris #(dg: et aliis)# et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 04 do 04-08-1401. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke en Lucas van Scijnle beloofden 

aan Sijmon van Vario etc 20 oude Franse schilden met Sint-Remigius 

aanstaande (27+30+1=58 dgn; za 01-10-1401) te betalen op straffe van 1. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke et Lucas de Scijnle 

promiserunt indivisi super omnia (dg: Sij) Sijmoni de Vario etc XX aude 

scilde Francie ad Remigii proxime futurum persolvendos pena I. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 05 do 04-08-1401. 

De eerste zal Lucas schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primius servabit (dg: a a) Lucam indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 06 do 04-08-1401. 

Volpkinus Stevens soen van Berchen beloofde aan Henricus van Kuijc goudsmid 

20 mud haver, Bossche maat, de beste haver die in Den Bosch op de dag van 

levering wordt verkocht, minus 1½ gemene plak per mud, met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1401) in Den Bosch te leveren. 

 

Volpkinus Stevens soen de Berchen promisit super omnia Henrico de Kuijc 

aurifabro XX modios avene mensure de Busco scilicet de meliori que 

venditur in Busco tempore solucionis minus tamen una et dimidia gemeijn 
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placken de valore cuiuslibet modii avene ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 07 do 04-08-1401. 

Johannes van Berze zvw Gerardus en Johannes van Beircke beloofden aan 

Lambertus Campen 59 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1401) te betalen. 

 

Johannes de Berze filius quondam Gerardi et Johannes de Beircke 

promiserunt indivisi super omnia Lamberto Campen LIX Gentsche nobel seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 543r 08 do 04-08-1401. 

Voornoemde Johannes van Berze en Johannes van Beircke beloofden aan 

Henricus van der Bruggen van Helvoert verwer 51 Gentse nobel of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Dicti Johannes de Berze et Johannes de Beircke promiserunt indivisi super 

omnia Henrico van der Bruggen de Helvoert tinctori (dg: quing) 

quinquaginta unum (dg: Gent) Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 09 do 04-08-1401. 

Voornoemde Johannes van Berze beloofde voornoemde Johannes van Beircke 

schadeloos te houden van beide contracten. 

 

Dictus (dg: di) Johannes de Berze promisit super omnia dictum Johannem de 

Beircke indempnem servare de ambobus contractibus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 10 do 04-08-1401. 

Johannes van Langhelaer zvw Gerardus van Langelaer van Hedel, Zibertus de 

oudere zvw Zibertus van Hoculem, Arnoldus Last en Gerardus die Wael zvw 

Lambertus beloofden aan Sijmon van Vario, tbv Antonius etc, 200 oude Franse 

schilden met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401; 27+30+1=58 dgn) te 

betalen op straffe van 4. 

 

Johannes de Langhelaer (dg: Ze Zil) filius quondam Gerardi de Langelaer 

de (dg: Herlaer #Hedel) Hedel# Zibertus filius !zenior quondam Ziberti de 

Hoculem et Arnoldus (dg: h) Last #et Gerardus die Wael filius quondam 

Lamberti# promiserunt indivisi super omnia Sijmoni de Vario ad opus 

Antonii etc ducentos aude scilde Francie (dg: se) ad Remigii proxime 

futurum persolvendos sub pena (dg: duorum) quatuor. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 11 do 04-08-1401. 

De eerste beloofde de 3 anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus promisit super habita et habenda alios 3 indempnes servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 12 do 04-08-1401. 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 10 schelling geld, die zijn grootmoeder Elizabeth 

van Zonne dvw Johannes Ghevarts soen verworven had van Godefridus gnd 

Borchgaert en zijn vrouw Weijndelmoedis. 

 

Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de (dg: Eijcke) Eijcke 

hereditarium censum X solidorum monete quem Elizabeth de Zonne filia 

quondam Johannis Ghevarts soen avia (dg: ol) olim dicti Henrici erga 

Godefridum dictum Borchgaert et We[ij]ndelmoedem eius uxorem acquisierat 
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prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 13 do 04-08-1401. 

Voornoemde Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke, door wijlen 

voornoemde Gerardus verwekt bij wijlen zijn vrouw Katherina dvw Elizabeth 

van Zonne dvw Johannes Ghevarts soen, droeg over aan Reijnerus Kul een 

b-erfcijns van 10 schelling geld, met Sint-Katherina-Maagd te betalen, 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, 

naast huis en erf van Henricus gnd Berthout enerzijds en huis en erf van 

Godefridus Rijt anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Elizabeth van 

Zonne gekocht had van Godefridus gnd Borchgaert en zijn vrouw 

Weijndelmodis. Met achterstallige termijnen. 

 

Dictus Henricus de Eijcke filius quondam Gerardi de Eijcke ab eodem 

quondam Gerardo (dg: q) et quondam Katherina sua uxore filia quondam 

Elizabeth de Zonne filie quondam Johannis Ghevarts soen #pariter genitus# 

hereditarium censum X solidorum monete solvendum hereditarie in festo 

beate Katherine virginis ex quadam domo et area sita in Buscoducis ad 

finem vici (dg: Vucht) Orthensis contigue juxta domum et aream Henrici 

dicti Berthout ex uno et inter domum et aream Godefridi Rijt ex alio 

coadiacentem quem censum X solidorum dicta quondam Elizabeth de Zonne 

(dg: G) erga Godefridum dictum Borchgaert et Weijndelmodem eius uxorem 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Reijnero Kul 

cum litteris et jure et arrestadiis promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 14 do 04-08-1401. 

Johannes van den Eijnde wonend in Huijsbergen en Gerongius Willems soen van 

Orthen beloofden aan Johannes van Benthem 34 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Johannes van den Eijnde commorans in Huijsbergen et Gerongius Willems 

soen de Orthen promiserunt indivisi super omnia Johanni de Benthem 

XXXIIII novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: Remigii pro) Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Goes et Jorden 

datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 15 do 04-08-1401. 

Gerongius Willems soen van Orthen, Johannes van den Eijnden wonend in 

Huijsbergen, Johannes Luwe zvw Willelmus Luwe, Henricus van Orthen, 

Gerardus Hels zvw Ghibo Hels en Johannes zvw Ghibo Hels beloofden aan 

Johannes van Benthem 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Gerongius (dg: filius) Willems soen de Orthen Johannes van den Eijnden 

commorans in Huijsbergen Johannes Luwe filius quondam Willelmi Luwe 

Henricus de Orthen Gerardus Hels filius quondam Ghibonis Hels et Johannes 

filius quondam Ghibonis Hels promiserunt indivisi super omnia Johanni de 

Benthem XX novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 543r 16 do 04-08-1401. 

Nijcolaus gnd Coel zvw Arnoldus Cnoden soen van Vucht en Petrus zvw 

Johannes gnd Wellens soen beloofden aan Henricus Bije zvw Walterus die Bije 

van Druenen 40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

Nijcolaus dictus Coel filius quondam Arnoldi (dg: Col Cnode) Cnoden soen 

de Vucht et Petrus filius quondam Johannis dicti (dg: We) Wellens soen 

promiserunt indivisi super omnia Henrico Bije filio quondam Walteri die 

Bije de Druenen XL novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: [n]ativitatis 
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Domini) #Martini# proxime futurum persolvendos. (dg: testes datum supra) 

Testes Goess et Jorden datum supra. 

 

1182 p.544v. 

 quinta post Petri ad vincula: donderdag 04-08-1401. 

 

BP 1182 p 544v 01 do 04-08-1401. 

De broers Rodolphus en Nijcholaus gnd Coel, kvw Gerardus Roelen soen, 

beloofden aan mr Jacobus Groij, tbv hem en mr Ghisbertus van den Berghe, 9½ 

Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden voor 1 dobbel gerekend, met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

-. 

Rodolphus et Nijcholaus dictus Coel fratres liberi quondam Gerardi Roelen 

soen promiserunt indivisi super omnia magistro Jacobo Groij ad opus sui 

et ad opus magistri Ghisberti van den Berghe novem et dimidium Brabant 

dobbel scilicet duobus Hollant gulden pro quolibet dobbel computato ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Gooes et (dg: 

Goe) et Jorden datum quinta post festum Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 544v 02 do 04-08-1401. 

Walterus van den Broecke en zijn broer Theodericus, kvw Theodericus gnd 

Wellens soen, Walterus Lijsscap en zijn zwager Johannes Moerken verklaarden 

een brief beginnend met {einde van deze regel en begin volgende regel 

opengelaten} te hebben ontvangen van Johannes van Bruheze zvw Godefridus 

van Bruheze en Johannes van Ghemert zvw Johannes zv Henricus van Ghemert en 

ze beloofden de  brief ongeschonden aan voornoemde Johannes van Bruheze en 

Johannes van Ghemert terug te geven op za 01-07-1402. 

 

Walterus van den (dg: Broecket) Broecke et Theodericus eius fratres! 

liberi quondam Theoderici dicti Wellens soen Walterus (dg: Lijsscap) 

Lijsscap #et# Johannes Moerken eius sororius palam recognoverunt se 

litteras incipiente! {einde van deze regel en begin volgende regel 

opengelaten} a Johanne de Bruheze filio quondam Godefridi de Bruheze et 

Johanne de Ghemert filio quondam Johannis filii Henrici de Ghemert sanas 

et integras etc et promiserunt indivisi super habita et habenda quod ipsi 

dictis Johanni de (dg: Ghemert et Jo) Bruheze et Johanni de Ghemert 

dictas litteras tradere! reddere et deliberare sanas (dg: et e) et 

integras in octavis nativitatis beati Johannis baptiste proxime futuris. 

 

BP 1182 p 544v 03 do 04-08-1401. 

Johannes van Bruheze zvw Godefridus van Bruheze en Johannes van Ghemert zvw 

Johannes zvw Henricus van Ghemert verklaarden een brief met het zegel van 

onze heer Johannes graaf van Lotharingen, Brabant en Limburg te hebben 

ontvangen van Walterus van den Broecke en zijn broer Theodericus, kvw 

Theodericus gnd Wellens soen, Walterus gnd Lijsscap en zijn zwager Johannes 

gnd Moerken en ze beloofden de brief ongeschonden terug te geven aan 

voornoemde Walterus van den Broecke, zijn broer Theodericus, Walterus 

Lijsscap en Johannes Moerken op za 01-07-1402. 

 

Johannes de Bruheze filius quondam Godefridi de Bruheze et Johannes de 

Ghemert filius quondam Johannis filii quondam Henrici de Ghemert palam 

recognoverunt se litteras de sigillo (dg: domini quondam Johannis R) 

illustrissimi principis domini Johannis40 {enige ruimte opengelaten} a 

{regel geheel opengelaten} a Waltero van den Broecke et Theoderico eius 

fratre liberis quondam Theoderici dicti Wellens soen Waltero dicto 

Lijsscap et Johanne dicto Moerken eius sororio sanas et integras 

recepisse et promiserunt indivisi super habita et habenda dictas litteras 

                         
40 Zie BP 1182 p 563r 01: illustrissimum principem dominum nostrum dominum 

Johannem dei gratia ducem Lottringe Brabantie et Lijmburgie. 
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sanas et integras reddere resignare tradere et deliberare dictis Waltero 

van den Broecke Theoderico eius fratri Waltero Lijsscap et Johanni 

Moerken in octavis nativitatis beati Johannis baptiste proxime futuris 

(dg: fi). 

 

BP 1182 p 544v 04 do 04-08-1401. 

Johannes die Bije nzvw hr Johannes Colne priester, Johannes Willems soen 

van Enghelen, Danijel van Vorne en Laurencius Tielmans soen beloofden aan 

Petrus van Goch, tbv jkr Gerardus van Berghen en Johannes van Ghemert, 111 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 07-02-

1402) te betalen. 

 

Johannes die Bije filius naturalis quondam (dg: Joh) domini Johannis 

Colne presbitri Johannes Willems soen de Enghelen Danijel de Vorne 

Laurencius Tielmans soen promiserunt indivisi super omnia Petri! de Goch 

ad opus (dg: domini Theo #domicelli) domicelli# Gerardi de Berghen et 

Johannis de Ghemert seu ad opus alterius eorum centum et (verbeterd uit: 

ex) XI novos Gelre gulden seu valorem ad carnisprivium proxime futurum 

persolvendos. Testes Goes et Jorden datum quinta post festum Petri ad 

vincula. 

 

BP 1182 p 544v 05 do 04-08-1401. 

Johannes gnd Vake droeg over aan Margareta wv Johannes van den Placke alle 

goederen van voornoemde Johannes van den Placke, aan hr Adam van Mierde 

priester tbv voornoemde Johannes Vake overgedragen. 

 

Johannes dictus Vake omnia et singula bona Johannis van den Placke 

mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum consistentia 

sive sita supportata (dg: Ad i) domino Ade de Mierde presbitro ad opus 

dicti Johannis Vake prout in litteris hereditarie supportavit Margarete 

relicte dicti quondam Johannis van den Placke cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 544v 06 do 04-08-1401. 

Johannes Vake droeg over aan Margareta wv Johannnes van den Placke een 

b-erfcijns van 50 oude schilden, die voornoemde Johannes van den Placke 

beloofd had aan hr Adam van Mierde priester, tbv voornoemde Johannis Vake, 

met Sint-Remigius te betalen, gaande uit alle goederen van voornoemde 

Johannes van den Placke. 

 

Johannes Vake hereditarium censum quinquaginta aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum boni auri et iusti ponderis 

quem Johannes van den Placke promisit !se et bona sua omnia ab eo habita 

et imposterum ab eo habenda et acquirenda (dg: so) domino Ade de Mierde 

presbitro ad opus dicti Johannis Vake se daturum et soluturum dicto 

Johanni Vake hereditarie Remigii ex omnibus et singulis !dicti Johannis 

van den Placke habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis prout in litteris hereditarie supportavit Margarete relicte dicti 

quondam Johannnis van den Placke cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 544v 07 do 04-08-1401. 

(dg: Johannes). 

 

BP 1182 p 544v 08 do 04-08-1401. 

Rodolphus zvw Gerardus Roelen soen, Johannes zvw Johannes Femijen soen, 

Franco Colen soen en Henricus van Kessel zvw Johannes van Kessel beloofden 

aan mr Jacobus Groij, tbv hem en mr Ghisbertus van den Berghe, 4½ Brabantse 

dobbel, 2 Hollandse gulden of de waarde voor 1 dobbel gerekend, met Sint-
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Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Rodolphus filius quondam Gerardi Roelen soen Johannes filius quondam 

Johannis Femijen soen et Franco Colen soen et Henricus de Kessel filius 

quondam Johannis de Kessel promiserunt indivisi super omnia magistro 

Jacobo Groij ad opus sui et ad opus magistri Ghisberti van den Berghe seu 

ad opus alterius eorundem quatuor et dimidium Brabant dobbel scilicet 

duobus Hollant gulden seu valorem pro (dg: quol) quolibet dobbel mottoen 

computato ad festum nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 544v 09 vr 05-08-1401. 

Katherina dvw Theodericus van Scijedam wv Gerardus zvw Jacobus van 

Houweningen droeg over aan Hermannus Sticker (1) de helft in 2 kamers met 

ondergrond, die waren van wijlen Arnoldus gnd Everlijn, in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, op de hoek, tegenover erfgoed van Wijfkina, tussen een straat 

die loopt naar de Anfoerts Brugge enerzijds en erfgoed van Mechtildis gnd 

Hessels anderzijds, welke helft voornoemde Katherina verworven had van 

{p.545} Jacobus zvw Arnoldus timmerman, (2) het vruchtgebruik dat aan 

voornoemde Katherina behoort in de andere helft van voornoemde 2 kamers, 

welke helft wijlen voornoemde Gerardus zvw Jacobus van Houweningen gekocht 

had van Gerardus Meelman. 

 

Katherina filia quondam Theoderici de Scijedam relicta quondam Gerardi 

filii quondam (dg: Gera) Jacobi de Houweningen cum tutore medietatem ad 

se hereditario jure spectantem in duabus (dg: ?m) cameris et earum fundis 

que fuerant quondam Arnoldi dicti Everlijn sitis in Buscoducis in vico 

dicto Colperstraet super conum in opposito hereditatis Wijfkine inter 

(dg: here) vicum tendentem versus pontem (dg: dic) dictum (dg: Amf) 

Anfoerts Brugghe ex uno et inter hereditatem Mechtildis dicte Hessels ex 

alio quam medietatem dicta Katherina erga 

 

1182 p.545r. 

 sexta post Petri ad vincula: vrijdag 05-08-1401. 

 sabbato post Petri ad vincula: zaterdag 06-08-1401. 

 in festo Sixti: zaterdag 06-08-1401. 

 in octavis Petri ad vincula: maandag 08-08-1401. 

 

BP 1182 p 545r 01 vr 05-08-1401. 

Jacobum filium quondam Arnoldi carpentarii acquisierat prout in litteris 

atque usufructum dicte Katherine competentem in reliqua medietate 

dictarum duarum camerarum cum suis fundis quam reliquam medietatem dictus 

quondam Gerardus filius quondam Jacobi de Houweningen erga Gerardum 

Meelman emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Hermanno Sticker cum litteris et aliis et jure promittens super !cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Uden 

et Jorden datum sexta post Petri ad vincula. 

 

BP 1182 p 545r 02 za 06-08-1401. 

Voornoemde Hermannus Sticker verhuurde aan voornoemde Katherina voor de 

duur van haar leven één kamer van voornoemde 2 kamers, te weten de kamer 

naast erfgoed van wijlen Arnoldus Lombart handschoenmaker, welke kamer 

achterwaarts reikt tot aan erfgoed van hr Henricus Stierken priester; de 

huur is voldaan. 

 

{In margine sinistra een verticale haal}. 

Dictus Hermannus Sticker quandam cameram de dictis duabus medietatibus 

dictarum duarum camerarum scilicet illam cameram que sita est (dg: 

contigue juxta inter) contigue juxta hereditatem quondam Arnoldi Lombart 

cijrothecarii et tendit retrorsum ad hereditatem domini Henrici Stierken 

#presbitri# ut dicebat locavit recto locacionis modo dicte Katherine ab 

eadem quoad vixerit libere possidendam promittens super omnia warandiam 



Bosch’ Protocol jaar 1401 06. 

 

115 

ad eius vitam et obligationem deponere et recognovit sibi de pretio 

locacionis fore satisfactum. Testes Uden et Jorden datum sabbato post Pe 

ad vicnula. 

 

BP 1182 p 545r 03 za 06-08-1401. 

Voornoemde Hermannus Sticker beloofde aan voornoemde Katherina dvw 

Theodericus van Scijedam wv Gerardus zvw Jacobus van Houweningen een 

lijfrente van 3 nieuwe gulden die nu in de beurs gaan of de waarde, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Siint-Jan, gaande uit 

al zijn goederen. 

 

Dictus Hermannus promisit super omnia habita et habenda se daturum et 

soluturum dicte Katherine vitalem pensionem trium novorum florenorum jam 

ad bursam currentium vel valorem anno quolibet ad vitam dicte Katherine 

et non ultra mediatim Domini et mediatim Johannis ex omnibus suis bonis 

habitis et habendis et cum mortua fuerit erit quitus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 545r 04 vr 05-08-1401. 

Henricus van Krekelhoven, Wellinus van Beke en Albertus zv voornoemde 

Wellinus beloofden aan Jacobus Kesselman 74 Gentse nobel of de waarde minus 

14 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Henricus de Krekelhoven Wellinus de Beke et Albertus filius eiusdem (dg: 

Wellinus) Wellini promiserunt indivisi super omnia habita et habenda 

Jacobo Kesselman LXXIIII Gentsche nobel seu valorem minus tamen XIIII 

gemeijn placken ad nativitatis Domini proxime futurum. Testes Uden et 

Jorden datum sexta post Petri ad (dg: v) vincula. 

 

BP 1182 p 545r 05 vr 05-08-1401. 

Johannes van Uden wollenklerenwever, Johannes van den Stegen en Johannes 

van Vucht handschoenmaker beloofden aan Egidius zvw Lang Gielis 24¼ Gentse 

nobel of de waarde en 16 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-

1401) te betalen. 

 

Johannes de Uden textor laneorum Johannes van den Stegen et Johannes de 

Vucht cijrothecarius #promiserunt indivisi super omnia Egidio filio 

quondam Lang Gielis# XXIIII Gentsche nobel et quartam partem unius 

Gentsche nobel vel valorem et XVI gemeijn placken ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: Uden et Groij datum) #datum# 

#supra#. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 545r 06 vr 05-08-1401. 

Heijmericus Groij beloofde aan voornoemde Egidius 47¾ Gentse nobel, 6 

schelling 2 penningen Vlaams paijment voor 1 Gentse nobel gerekend, met 

Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia dicto Egidio XLVIII Gentsche nobel 

(dg: vel) minus quarta parte unius Gentsche nobel vel sex solidos et duos 

denarios pagamenti Flandrensis pro quolibet Gentsche nobel computato ad 

festum nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 545r 07 vr 05-08-1401. 

Katherina ndv hr Theodericus Buekentop wv Arnoldus zvw Wautgherus nzvw hr 

Wautgherus priester van Lithoijen machtigde Jacobus Loze haar cijnzen, 

renten, pachten en tegoeden te manen en haar goederen te beheren. 

 

Katherina filia naturalis domini Theoderici Buekentop (dg: dedit) relicta 

quondam Arnoldi filii quondam Wautgheri (dg: heren Wautghers soen) filii 

naturalis domini quondam Wautgheri presbitri de Lijttoijen dedit et 

contulit Jacobo Loze plenam potestatem monendi suos census redditus 
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pacciones et credita que debentur ac debebuntur et !ad bona sua regendi 

usque ad revocacionem. Testes Goes et Jorden dartum supra. 

 

BP 1182 p 545r 08 za 06-08-1401. 

Hermannus Sticker beloofde aan Katherina dvw Theodericus van Scijedam 20 

nieuwe Gelderse gulden te betalen, direct nadat voornoemde Hermannus of 

zijn vrouw Mechtildis dv voornoemde Katherina zal zijn overleden. Zou 

echter voornoemde Katherina overlijden terwijl voornoemde Hermannus en 

Mechtildis nog leven, dan zullen voornoemde Hermannus en zijn goederen 

hiervan ontlast zijn. 

 

Hermannus Sticker promisit super omnia Katherine filie quondam Theoderici 

de Scijedam XX novos Gelre gulden statim postquam dictus Hermannus vel 

Mechtildis eius uxor (dg: dece) filia dicte Katherine decesserit tali 

annexa condicione si dicta Katherina decesserit dictis Hermanno Mechtilde 

tunc ambabus! viventibus extunc dictus Hermannus et eius bona de 

premissis erunt (dg: quitum) quiti. Testes Uden et Jorden datum sabbato 

post Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 545r 09 za 06-08-1401. 

Johannes van Dijnther en Willelmus van Nuwelant beloofden aan Andreas van 

Drodis, tbv etc, 24 oude Franse schilden met Lichtmis aanstaande (do 02-02-

1402; 25+30+31+30+31+31+2= 180 dgn; do 02-02-1402) te betalen op straffe 

van 1. 

 

Johannes de Dijnther et Willelmus de Nuwelant promiserunt indivisi super 

omnia Andree de Drodis ad opus etc XXIIII aude scilde Francie ad 

purificationis proxime futurum persolvendos sub pena unius. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 545r 10 za 06-08-1401. 

Johannes van Dijnther beloofde voornoemde Willelmus schadeloos te houden. 

 

Johannes de Dijnther promisit super omnia dictum Willelmum indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 545r 11 za 06-08-1401. 

Johannes zvw Johannes Oem, door wijlen voornoemde Johannes verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Guedeldis dvw Walterus Groeve, en Egidius zv Egidius 

Zecker ev Elizabeth, dvw voornoemde Johannes Oem en Guedeldis, verkochten 

aan Walterus Grove zvw voornoemde Johannes Oem de helft van een huis en erf 

van wijlen voornoemde Walterus, in Den Bosch, in de straat gnd Beurde, 

tussen erfgoed van Ghevardus van Orthen enerzijds en erfgoed van Henricus 

nzvw hr Henricus van de Broek anderzijds, welk huis en erf wijlen 

vooornoemde Walterus Groeve gerechtelijk gekocht had van Theodericus zv 

Arnoldus Berwout, en welke helft nu aan hen behoort. 

 

Johannes filius quondam Johannis Oem ab eodem quondam Johanne et quondam 

Guedelde sua uxore filia quondam Walteri Groeve #pariter genitus# Egidius 

filius Egidii Zecker maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie dictorum quondam Johannis Oem et (dg: Hille) #Guedeldis# medietatem 

domus et aree (dg: site in Busco) dicti quondam Walteri site in Busco in 

vico dicto Boerde inter hereditatem Ghevardi de Orthen ex uno et inter 

hereditatem Henrici filii naturalis quondam domini Henrici de Palude ex 

alio quam domum et aream dictus quondam Walterus Groeve erga Theodericum 

filium Arnoldi Berwout per judicem mediante sententia scabinorum in Busco 

emendo acquisierat #prout in litteris# et quam medietatem ipsi nunc ad se 

spectare dicebant hereditarie vendiderunt Waltero Grove filio dicti 

quondam Johannis Oem cum litteris #et aliis# et jure promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte) et 

impeticionem ex parte eorum et suorum coheredum deponere. Testes Coptiten 
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et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 545r 12 za 06-08-1401. 

Godefridus Dunnecop zvw Henricus van den Laerscot beloofde aan Johannes 

Hessel van Boert 5½ Gentse nobel of de waarde met Allerheiligen (di 01-11-

1401) aanstaande te betalen. 

 

Godefridus Dunnecop filius quondam Henrici van den Laerscot promisit 

super omnia Johanni Hessel de Boert quinque et dimidium Gentsche nobel 

vel valorem ad omnium sanctorum (dg: pers) proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 545r 13 za 06-08-1401. 

Gerardus zvw Theodericus Bauderics en zijn zoon Gerardus beloofden aan 

Jacobus van Kessel zvw Johannes van Kessel 23½ Gentse nobel of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Theoderici Bauderics et Gerardus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia Jacobo de Kessel filio quondam Johannis 

de Kessel XXIII et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes (dg: d) Coptiten et Neijnsel 

datum (dg: sab) in festo Sixti. 

 

BP 1182 p 545r 14 ma 08-08-1401. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Ghibo Kesselman 20¼ Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Robbertus de Neijnsel promisit super omnia Ghiboni Kesselman XX Gentsche 

nobel et quartam partem unius Gentsce nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum {zo 25-12-1401} persolvendos. Testes Goesw et 

Jorden datum in octavis Pe ad vincula. 

 

1182 p.546v. 

 in octavis Petri ad vincula: maandag 08-08-1401. 

 in vigilia Laurencii: dinsdag 09-08-1401. 

 

BP 1182 p 546v 01 ma 08-08-1401. 

Johannes van den Eijnde van Huculem zvw Johannes van den Eijnde verkocht 

aan Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst een n-erfpacht van 3 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

hoeve van verkoper, gnd die hoeve ter Stegen, in Oisterwijk, naast de 

windmolen gnd die Nedervonderse Molen, reeds belast met een b-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat. 

 

Johannes van den Eijnde de Huculem filius quondam Johannis van den Eijnde 

hereditarie vendidit Johanni Bloijs filio quondam Henrici Bloijs de 

Zeelst hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex manso dicti 

venditoris dicto die hoeve ter Stegen sito in parochia de Oesterwijc (dg: 

ad locum dictum te) iuxta molendinum venti dictum die Nedervondersche 

Moelen atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et obligationem #aliam# deponere excepta hereditaria paccione 

duorum modiorum siliginis dicte mensure annuatim exinde prius de jure 

solvenda !annuatim ut dicebat et sufficientem facere. Testes Goesw et 

Jorden datum in octavis Pe ad vincula. 

 

BP 1182 p 546v 02 ma 08-08-1401. 

Severinus zvw Laurencius Kersmaker beloofde aan de broers Jacobus en 

Theodericus, kvw Martinus nzvw Martinus Cop Govien, 4¾ nieuwe Gelderse 

gulden zoals die vandaag in de beurs in Den Bosch gaan of de waarde, met 
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Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-1401) te betalen. 

 

Severinus filius quondam Laurencii Kersmaker promisit super omnia Jacobo 

et Theoderico fratribus liberis quondam Martini filii naturalis quondam 

Martini Cop Govien V nuwe Gelre gulden quales in data presentium ad 

bursam currunt in Busco seu valorem minus quarta parte unius nuwe Gelre 

gulden ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 546v 03 ma 08-08-1401. 

Marcelius Seel Broc zvw Johannes Broc van Hijntham beloofde aan voornoemde 

broers 8 nieuwe Gelderse gulden zoals die vandaag in Den Bosch in de beurs 

gaan of de waarde, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Marcelius Seel Broc (dg: textor laneorum) #filius quondam Johannis Broc 

de Hijntham# promisit super omnia dictis fratribus VIII nuwe Gelre gulden 

scilicet quales in data presentium ad bursam communiter currunt in Busco 

seu valorem a Remigii proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 546v 04 ma 08-08-1401. 

Aleijdis van Scijnle dvw Johannes van Scijnle Eghens neve droeg over aan 

haar broer Marcelius gnd Seelken zvw voornoemde Johannes van Scijnle alle 

goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar ouders en na 

overlijden van haar tante Elizabet wv Willelmus gnd Meester Willem zvw 

Lambertus van den Elscot. 

 

Aleijdis de Scijnle filia quondam Johannis de Scijnle (dg: cum suo 

tutore) Eghens neve cum suo tutore omnia et singula sua bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata sibi de morte suorum quondam parentum 

atque de morte Elizabet relicte quondam Willelmi dicti Meester Willem 

filii quondam Lamberti van den Elscot olim matertere dicte Aleijdis 

successione hereditarie advoluta quocumque locorum consistentia sive sita 

hereditarie supportavit Marcelio dicto Seelken suo fratri filio dicti 

quondam Johannis de Scijnle promittens super #cum tutore# omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 546v 05 ma 08-08-1401. 

Johannes van Haren wollenklerenwever droeg over aan Johannes gnd Tijmmerman 

zvw Lambertus van Ghiessen zvw Willelmus van Ghiessen steenbakker de helft, 

die aan voornoemde Johannes Tijmmerman gekomen was na overlijden van zijn 

voornoemde grootvader Willelmus resp. die aan hem zal komen na overlijden  

van Hilla gnd van den Poel wv voornoemde Willelmus, in een huis en erf van 

wijlen voornoemde Willelmus, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Kolperstraat naar de Peperstraat, tussen erfgoed van wijlen Ghibo Buijc 

enerzijds en erfgoed van Margareta van Casteren anderzijds, aan voornoemde 

Johannes van Haren verkocht door voornoemde Johannes Tijmmerman zvw 

Lambertus van Ghiessen zvw Willelmus van Ghiessen. 

 

Johannes de Haren textor laneorum medietatem Johanni dicto Tijmmerman 

filio quondam Lamberti de Ghiessen filii quondam Willelmi de Ghiessen 

lathomi de morte dicti quondam Willelmi sui avi jure successionis 

hereditarie advolutam et post mortem Hille dicte van den Poel relicte 

eiusdem quondam Willelmi successione advolvendam in domo et area dicti 

quondam Willelmi sita in Busco in vico tendente a vico dicto Colperstraet 

versus vicum dictum Peperstraet inter hereditatem quondam Ghibonis Buijc 

ex uno et inter hereditatem Margarete de Casteren ex alio (dg: ut 

dicebat) vendita dicto Johanni de Haren a dicto Johanne Tijmmerman filio 

quondam Lamberti de Ghiessen filii quondam Willelmi de Ghiessen prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Johanni Tijmmerman cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes Jorden et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1182 p 546v 06 ma 08-08-1401. 

Godefridus Dunnecop beloofde aan Katherina ev Henricus Ghecke, tbv 

voornoemde Henricus, 11 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Godefridus Dunnecop promisit super omnia (dg: H) Katherine uxori Henrici 

Ghecke ad opus dicti Henrici sui mariti XI Gentsce nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 546v 07 ma 08-08-1401. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Jacobus Kesselman 5 5/8 Gentse nobel of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Robbertus de Neijnsel promisit super omnia Jacobo Kesselman quinque et 

dimidium Gentsce nobel et octavam partem unius Gentsce nobel seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 546v 08 ma 08-08-1401. 

Franco van Essche zvw Johannes van Essche maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door Johannes Guldeman van Scijnle met 

zijn goederen. 

 

Solvit. 

Franco de Essche filius quondam Johannis de Essche omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Johannem Guldeman de Scijnle cum suis bonis 

quibuscumque coram scabinis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 546v 09 ma 08-08-1401. 

Johannes zvw Henricus van der Vonderen droeg over aan Willelmus zvw 

Theodericus Stockelman van Eijndoven al zijn goederen onder Berghe Eijcke 

of elders. 

 

-. 

Johannes filius quondam Henrici van der Vonderen omnia sua bona mobilia 

et immobilia hereditaria atque parata quocumque locorum infra parochiam 

de Berghe Eijcke aut alias quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio quondam Theoderici 

Stockelman de Eijndoven promittens super habita et habenda ratam servare. 

Testes. 

 

BP 1182 p 546v 10 ma 08-08-1401. 

(dg: Denkinus zv Henricus gnd Rutghers soen van Os). 

 

(dg: Denkinus filius Henrici dicti Rutghers soen de Os). 

 

BP 1182 p 546v 11 di 09-08-1401. 

Theodericus die Keijser zvw Theodericus gnd Scoenmaker verkocht aan 

Gheerlacus van Erpe zvw Lucas van Erpe een n-erfpacht van 28 lopen haver, 

maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode, aan het huis van 

voornoemde Gheerlacus, gnd te Laer, te leveren, gaande uit 1½ bunder beemd, 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd ten Hout, tussen Henricus van den Langen 

Neve? en zijn zwager Gerardus van der Cappellen enerzijds en voornoemde 

verkoper en Henricus gnd Scoenmaker anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Theodericus die Keijser filius quondam Theoderici dicti Scoenmaker 

hereditarie vendidit Gheerlaco de Erpe (dg: here) filio quondam Luce de 

Erpe hereditariam paccionem XXVIII lopinorum avene mensure de Rode sancte 

Ode solvendam hereditarie purificationis et in (dg: Rod) parochia de Rode 
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ad domum dicti Gheerlaci emptoris dictam te Laer tradendam ex uno et (dg: 

un) dimidio bonariis prati sitis in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum (dg: ten) ten Hout inter hereditatem Henrici van den Langen 

Ne[v?]e et (dg: Henrici) #Gerardi# van der Cappellen eius sororii ex uno 

et inter hereditatem dicti venditoris et Henrici dicti Scoenmaker ex alio 

ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes Jorden et Neijnsel datum in vigilia 

Laurencii. 

 

BP 1182 p 546v 12 di 09-08-1401. 

Johannes van den Bossche de jongere beloofde aan Petrus Witmeri zvw 

Wenemarus 30 Rijnse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 26-03-

1402) te betalen. 

 

Johannes van den Bossche junior promisit super omnia Petro Witmeri filio 

quondam Wenemari XXX Rijnsche gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1182 p 546v 13 zo 14-08-1401. 

Henricus gnd Ghisels soen van Eirde en zijn vrouw Elizabeth dvw Henricus 

zvw Henricus Berwout verkochten aan Martinus van Vucht bontwerker zvw 

Arnoldus gnd Hannarts soen een huis en erf, dat was van wijlen Albertus gnd 

Ermeken, in Den Bosch, in de Kerkstraat, waarin Gerardus gnd Gheen 

vleeshouwer zvw Albertus vleeshouwer woonde, welk huis en erf wijlen 

voornoemde Henricus zvw Henricus Berwout gekocht had van Rodolphus van 

Zulikem en Johannes van Vucht ev Margareta dvw voornoemde Albertus Ermeken, 

welk huis en erf voornoemde Elizabeth in pacht verkregen41 had van haar 

broers Rutgherus en Henricus, kvw voornoemde Henricus zv Henricus Berwout, 

voor de onraad die eruit gaat en voor {p.547} een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met deze pacht belast. Zou uit voornoemd huis en erf 

méér betaald moeten woorden dan 1 oude groot Tournoois aan de hertog, een 

b-erfcijns van 40 schelling geld aan het klooster Porta Celi, een 

b-erfcijns van 10 schelling geld aan het klooster van de Predikeren in Den 

Bosch, een b-erfcijns van 10 schelling geld aan het klooster van de 

Minderbroeders in Den Bosch en dan voornoemde pacht van 2 mud rogge aan 

Rutgherus en Henricus, bv voornoemde Elizabeth, dan zullen eerstgenoemde 

Henricus en zijn vrouw Elizabeth dat afhandelen. 

 

Henricus dictus Ghisels soen de Eirde maritus legitimus ut asserebat 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici filii quondam Henrici Berwout 

et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore domum et aream que fuerat 

quondam Alberti dicti Ermeken sitam in Busco in vico ecclesie in qua 

Gerardus dictus Gheen carnifex filius quondam Alberti carnificis morari 

consuevit quam domum et aream dictus quondam Henricus filius quondam 

Henrici Berwout erga Rodolphum de Zulikem et Johannem de Vucht maritum et 

tutorem legitimum Margarete sue uxoris filie dicti quondam Alberti 

Ermeken emendo acquisierat et quam domum et aream dicta Elizabeth erga 

Rutgherum et Henricum (dg: fratres) suos fratres liberos dicti quondam 

Henrici filii Henrici Berwout ad pactum acquisierat scilicet pro oneribus 

dictis onraet annuatim prius exinde de jure solvendis et pro hereditaria 

 

1182 p.547r. 

 in vigilia ascensionis: zondag 14-08-1401. 

 in crastino Laurencii: donderdag 11-08-1401. 

 quinta post Marcelli: donderdag  

 

BP 1182 p 547r 01 zo 14-08-1401. 

                         
41 Zie ← BP 1180 p 042v 02 wo 26-11-1393, uitgifte van het huis. 
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paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco prout in litteris 

hereditarie vendiderunt Martino de Vucht #pellifici# filio quondam 

Arnoldi dicti Hannarts soen supportaverunt cum litteris et aliis et jure 

promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte eoorum deponere excepta dicta paccione duorum 

modiorum siliginis dicte mensure promiserunt insuper indivisi sub 

obligatione (dg: premissi) premissa quod si ex dicta domo et area aliquid 

(dg: phi) plus de jure esset solvendum quam unus grossus Turonensis 

antiquus domino nostro duci et hereditarius census XL solidorum monete 

conventui de Porta !et hereditarius census X solidorum monete conventui 

predicatorum in Busco et hereditarius census X solidorum monete conventui 

fratrum minorum in Buscoducis annuatim exinde de jure solvendi et quam 

dicta paccio duorum modiorum siliginis dictis Rutghero et Henrico 

fratribus dicte Elizabeth exinde #ut prefertur# solvenda annuatim (dg: ut 

prefertur) hoc (dg: dicti) primodicti Henricus et Elizabeth (dg: dicto) 

coniuges dicto emptori (dg: ?n) deponent omnino. Testes Vere et Best 

datum in vigilia ascensionis. 

 

BP 1182 p 547r 02 do 11-08-1401. 

Voornoemde Henricus Ghisels, zijn vrouw Elizabeth dvw Henricus zvw Henricus 

Berwout, en de broers Rutgherus en Henricus, kvw voornoemde Henricus zv 

Henricus Berwout, deden tbv de koper Martinus van Vucht bontwerker zvw 

Arnoldus gnd Hannarts soen afstand van het recht, dat aan hen en hun erfg 

behoort, in een schepenbrief, waarin wijlen voornoemde Albertus Ermeken 

voornoemd huis en erf verwierf van wijlen voornoemde Gerardus gnd Gheen 

vleeshouwer. 

 

{In margine sinistra begint hier, bij een ±teken, een verticale streep, 

die doorloopt tot aan BP 1182 p 547r 05 waar ook een ±teken staat}. 

(dg: promiserunt insuper) Dicti Henricus Ghisels et Elizabeth eius uxor 

cum eodem tamquam cum tutore Rutgherus et Henricus fratres liberi dicti 

quondam Henrici filii Henrici Berwout super toto jure eis et suis 

heredibus competente in quadam littera scabinali in (dg: qu) qua dictus 

quondam Albertus (dg: Er) Ermeken dictam domum et aream erga dictum 

quondam Gerardum dictum Gheen carnificem acquisierat ad opus dicti 

emptoris renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare (dg: et 

obligationem et testes Uden et Goess datum in crastino Laurencii). 

 

BP 1182 p 547r 03 do 11-08-1401. 

(dg: Henricus van den Oever verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: Henricus van den Oever prebuit et reportavit. Testes datum supra). 

 

BP 1182 p 547r 04 do 11-08-1401. 

Voornoemde koper Martinus beloofde aan voornoemde Henricus Ghisels soen 100 

Stramprooise Gelderse gulden, 39 gemene plakken voor 1 Stramprooise gulden 

gerekend of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius (za 01-10-

1401) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401). 

 

Dictus Martinus emptor promisit super omnia dicto Henrico Ghisels soen 

centum Stramproetsche Gelre gulden (dg: seu valorem) scilicet !XXXIX 

gemeijn placken pro quolibet Stramproetsche gulden (dg: computato seu) 

#computato# valorem (dg: in auro) mediatim Remigii {za 01-10-1401} et 

mediatim nativitatis Domini proxime. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 547r 05 do 11-08-1401. 

Arnoldus zvw Johannes van der Spanct verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{In margine sinistra eindigt hier, bij een ±teken, de verticale streep, 

die begon bij BP 1182 p 547r 02 waar ook een ±teken staat}. 

Arnoldus filius quondam Johannis van der Spanct prebuit et reportavit. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 547r 06 do 11-08-1401. 

Henricus Boertman zv Danijel gnd Ansems soen droeg over aan Agnes dvw 

Henricus gnd Boertman (1) een stuk land, in Veghel, beiderzijds tussen 

voornoemde Agnes dvw Henricus Boertman, met beide einden strekkend aan de 

gemeint aldaar, (2) de helft van een hofstad aldaar, aan het eind van 

voornoemd stuk land, tussen voornoemde Agnes enerzijds en voornoemd stuk 

land anderzijds, te weten de helft naast voornoemd stuk land, welk stuk 

land en helft van de hofstad eerstgenoemde Henricus in pacht verkregen had 

van Johannes Boertman zvw Henricus Beecman, te weten voor 9 penning oude 

cijns aan het kapittel van Sint-Oedenrode, 12 penning gemeen paijment aan 

de vicarius van de kerk van Veghel en voor een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat; lasten van zijn kant42 worden afgehandeld, uitgezonderd 

voornoemde pacht van 1 mud rogge. 

 

Henricus Boertman filius (dg: quondam) Danijelis dicti Ansems soen peciam 

terre sitam in parochia de Vechel inter hereditatem Agnetis filie quondam 

Henrici dicti Boertman ex utroque latere coadiacentem tendentem cum 

utroque fine ad communitatem ibidem atque medietatem domistadii siti 

ibidem ad finem dicte pecie terre inter hereditatem dicte Agnetis ex uno 

et inter dictam peciam terre ex alio scilicet illam medietatem dicti 

domistadii que medietas sita est #juxta# dictam peciam terre quas peciam 

terre et medietatem dicti (dg: p) domistadii primodictus Henricus erga 

Johannem Boertman filium quondam Henrici Beecman ad pactum acquisierat 

(dg: pro) scilicet #pro novem denariis antiqui census capitulo de Rode 

sancte Ode et# pro XII denariis communis pagamenti vicario ecclesie de 

(dg: Ghe) Vechel exinde solvendis et pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco prout in litteris hereditarie supportavit 

dicte Agneti filie quondam Henrici Boertman cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta dicta paccione unius modii siliginis dicte mensure. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 547r 07 do 11-08-1401. 

Petrus zvw Arnoldus gnd Meijnsken ev Hilla dvw Arnoldus van Engelant 

verkocht aan Arnoldus Groetart zvw Lambertus van Engelant alle goederen, 

die aan voornoemde Petrus en Hilla gekomen waren na overlijden van Henricus 

gnd Noet zvw Arnoldus van Enghelant. 

 

Petrus (dg: dictus) filius quondam Arnoldi dicti (dg: M) Meijnsken 

maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie quondam Arnoldi de 

Engelant omnia et singula bona dictis Petro et Hille sue uxori de morte 

quondam Henrici dicti Noet filii quondam Arnoldi de Enghelant jure 

successionis advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Arnoldo Groetart filio quondam Lamberti de Engelant 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 547r 08 do 11-08-1401. 

Henricus van der Hoeven zvw Johannes van der Hoeven verkocht aan mr 

Johannes die Clocgieter van Vechel een stuk land, gnd den Paelstrepe, in 

Veghel, tussen Egidius gnd Boefken enerzijds en Arnoldus Jutten soen 

anderzijds, belast met ½ oude groot en ¼ roede van de landweer. 

 

Henricus van der Hoeven filius quondam Johannis van der Hoeven peciam 

terre #dictam den Paelstrepe# sitam in parochia de Vechel inter 

                         
42 Kennelijk wordt onder “obligatio ex parte sui” verstaan de last die door 

hem mbt de goederen is aangegaan; niet de lasten die al op de goederen 

rustte. 
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hereditatem (dg: m) Egidii dicti Boefken ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Jutten soen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit magistro 

Johanni die Clocgieter de (dg: g) Vechel promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis dimidio grosso antiquo #exinde solvendo 

et quarta parte# et (dg: dimidia) virgate muniminis dicti lantweer ad 

hanc de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 547r 09 do 11-08-1401. 

(dg: me l). 

 

BP 1182 p 547r 10. 

Henricus van den Elsen, zijn vrouw Mechtildis dvw Petrus gnd Broc, en 

Petrus en Hilla, kv voornoemde Mechtildis bij haar verwekt door Johannes 

Writer, verkochten aan Arnoldus van Nuwelant (1) de helft in een hofstad, 

in Schijndel, ter plaatse gnd des Writers Hoeve, tussen de gemeint 

enerzijds en wijlen Arnoldus van Scijnle anderzijds, (2) de helft in 2 

bunder broekland, in Schijndel, ter plaatse gnd des Writers Hoeve, 

beiderzijds tussen wijlen voornoemde Arnoldus van Scijnle, beide helften 

belast met 20 schelling gemeen paijment en 4 schelling oude pecunia 

b-erfcijns. 

 

‡. 

Henricus van den Elsen maritus legitimus Mechtildis (dg: v dicte) #sue 

uxoris# filie quondam Petri dicti (dg: Broc) Broc et dicta Mechtildis cum 

eodem cum !tamquam (dg: tutore medietatem) tutore Petrus et Hilla liberi 

dicte Mechtildis ab eadem Mechtilde et Johanne Writer pariter geniti cum 

tutore medietatem ad se spectantem in quodam domistadio sito in parochia 

de Scijnle ad locum dictum des Writers Hoeve inter (dg: hereditatem) 

communitatem ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi de Scijnle ex 

alio (dg: scilicet) atque medietatem ad se spectantem in duobus 

#bonariis# paludis sitis in parochia et loco predictis inter hereditatem 

dicti quondam Arnoldi de Scijnle ex utroque latere coadiacentem ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo de Nuwelant promittentes cum 

(dg: tutore) tutore indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis XX solidis communis pagamenti et quatuor 

solidis antique pecunie hereditarii census ex dicta medietate dicti 

domistadii et dictorum bonariorum paludis de jure solvendis. Testes 

Emondus et !Stamlart de Uden datum quinta post Marcelli. 

 

BP 1182 p 547r 11. 

Voornoemde Arnoldus van Nuwelant beloofde aan Petrus en Hilla, kvw Johannes 

Writer, 40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande 

(vr 11-11-1401) te betalen. 

 

-. 

Dictus Arnoldus de Nuwelant promisit super omnia Petro et Hille liberis 

quondam Johannis (dg: Per..) Writer XL novos Gelre gulden seu valorem ad 

(dg: Mart) Martini proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1182 p 547r 12 do 11-08-1401. 

Johannes Broc zvw Johannes Broc van Beilver en Willelmus Vos zvw Henricus 

Vos beloofden aan de secretaris Adam, tbv Gerardus zvw Johannes Bathen en 

zijn broer hr Ghisbertus Bathen, 38½ mud rogge, Bossche maat, en 8 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (do 02-02-1402) in Den 

Bosch te leveren en te betalen. 

 

Johannes Broc filius quondam Johannis Broc de Beilver (dg: promisit su) 

et Willelmus Vos filius quondam Henrici Vos promiserunt indivisi super 

omnia #mihi Ade ad opus# Gerardi filio! quondam Johannis Bathen (dg: ad 

opus sui) et ad opus domini Ghisberti Bathen sui fratris seu ad opus 

alterius eorum #Gerardi et domini Ghisberti# XXXVIII et dimidium modios 
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siliginis mensure de Busco et VIII novos Gelre gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes 

(dg: datum supra) Uden et Goes datum in crastino Laurencii. 

 

1182 p.548v. 

 in crastino Laurencii: donderdag 11-08-1401. 

 in festo beati Laurencii: woensdag 10-08-1401. 

 sexta post Laurencii: vrijdag 12-08-1401. 

 

BP 1182 p 548v 01 do 11-08-1401. 

(dg: Johannes). 

 

BP 1182 p 548v 02 do 11-08-1401. 

Arnoldus zv Johannes van Crumvoert en Yudocus Bruijstens beloofden aan 

Petrus Pels verwer 32¾ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Arnoldus (dg: Jans soen) filius Johannis de Crumvoert et Yudocus 

Bruijstens promiserunt indivisi super omnia Petro Pels tinctori XXXIII 

Gentsche nobel seu valorem minus quarta parte unius Gentsche nobel ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Uden et Goess 

datum in crastino Laurencii. 

 

BP 1182 p 548v 03 do 11-08-1401. 

{Volstrekt onduidelijk}. 

Cristina dvw Johannes Coninc wv Gerardus zvw Willelmus van Lijt smid droeg 

over aan Sophia dvw Willelmus van Lijt smid (1) de helft in de helft die 

aan Jacobus gnd van Ghele zvw Egidius van Ghele ev voornoemde Sophia dvw 

Willelmus van Lijt behoorde in 1/3 deel dat aan voornoemde Willelmus van 

Lijt behoorde in 7 morgen land, gelegen aan de Vughterdijk, tussen erfgoed 

van Gerardus Vosse leerbewerker enerzijds en erfgoed van Willelmus Loijer 

anderzijds, te weten in het 1/3 deel naast erfgoed van Gerardus van Essche 

enerzijds en erfgoed van Ghibo van Eijcke anderzijds, te weten in het 1/3 

deel dat wijlen voornoemde Willelmus van Lijt verworven had van Johannes 

Mesmaker, (2) de helft in 1/3 deel? dat behoorde aan Gerardus van Essche 

smid in voornoemde 7 morgen land, welk 1/3 deel voornoemde Gerardus van 

Essche verworven had van voornoemde Johannes Mesmaker, welke helft van 

voornoemde 1/3 delen wijlen voornoemde Gerardus zvw Willelmus van Lijt 

verworven had van voornoemde Jacobus van Ghele, (3) het vruchtgebruik dat 

aan voornoemde Cristina behoort in de andere helft van voornoemde helft van 

de 1/3 delen van de 7 morgen land. 

 

Cristina filia quondam Johannis Coninc relicta quondam Gerardi filii 

quondam Willelmi de Lijt fabri cum tutore medietatem ad se jure 

hereditario spectantem (dg: me) in medietate que ad Jacobum dictum de 

Ghele filium quondam Egidii de Ghele maritum et tutorem legitimum Sophie 

sue uxoris filie dicti quondam Willelmi de (dg: Lijt) Lijt spectabat in 

tercia parte que ad dictum Willelmum de Lijt spectabat in septem 

iugeribus terre sitis ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem Gerardi 

Vosse frunitoris ex uno et inter hereditatem Willelmi Loijer ex alio 

scilicet in illa (dg: medietate) tercia parte predictorum septem jugerum 

terre que sita est contigue iuxta hereditatem Gerardi de Essche ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis de Eijcke ex alio scilicet in illa tercia 

parte dictorum septem iugerum terre quam dictus quondam Willelmus de Lijt 

erga Johannem Mesmaker acquisierat atque medietatem ad se hereditario 

jure spectantem in una tercia !tercia que ad !ad Gerardum de Essche 

fabrum spectabat in predictis septem iugeribus terre (dg: ter) quam 

terciam partem jamdictam dictus Gerardus de Essche erga dictum Johannem 

Mesmaker acquisierat quam medietatem dictarum tercie partis et tercie 

partis dictus quondam Gerardus filius quondam Willelmi de Lijt erga (dg: 

Gera) dictum Jacobum de Ghele acquisierat prout in litteris atque 
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usufructum (dg: sibi) dicte Cristine (dg: sp) competentem in reliqua 

medietate dicte medietatis dictarum tercie partis et tercie partis 

dictorum septem iugerum terre ut dicebat hereditarie supportavit dicte 

Sophie filie quondam Willelmi de Lijt fabri cum litteris et jure 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 548v 04 do 11-08-1401. 

Jacobus Tijt en zijn broer Walterus Coptiten beloofden aan Cristina dvw 

Johannes Coninc 60 Hollandse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 

26-03-1402) te betalen. 

 

Jacobus Tijt et Walterus Coptiten eius frater promiserunt indivisi super 

omnia Cristine filie quondam Johannis Coninc LX Hollant gulden seu 

valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 548v 05 do 11-08-1401. 

Sophia dvw Willelmus van Lijt smid verklaarde dat Cristina dvw Johannes 

Coninc wv Gerardus zvw voornoemde Willelmus van Lijt haar vruchtgebruik 

heeft in 1/3 deel, dat aan wijlen voornoemde Gerardus behoorde, in 

voornoemde 7 morgen land. 

 

Sophia filia quondam Willelmi de Lijt fabri cum tutore palam recognovit 

quod (dg: j) Cristina filia quondam Johannis Coninc relicta quondam 

Gerardi (dg: filie) filii dicti quondam Willelmi de Lijt suum plenum 

habet usufructum in una tercia parte que ad dictum quondam Gerardum 

spectare consueverat in dictis septem iugeribus terre promittens cum 

tutore ratam et numquam (dg: contra) contravenire. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 548v 06 do 11-08-1401. 

(dg: Arnoldus van Buchoven zvw Theodericus van Buchoven. Arnoldus van 

Buchoeven). 

 

(dg: Arnoldus de Buchoven filius quondam Theoderici de Buchoven. Arnoldus 

de Buchoeven). 

 

BP 1182 p 548v 07 wo 10-08-1401. 

Johannes van Audehuesden enerzijds en Johannes Carper anderzijds legden de 

oplossing van hun geschillen mbt de goederen gnd ten Velde, in Deurne, en 

mbt goederen, die voornoemde Johannes Carper verworven had van voornoemde 

Johannes van Audehoesden in handen van Godefridus Carper bv voornoemde 

Johannes Carper, die een uitspraak zal doen op vr 09-09-1401. 

 

Johannes de Audehuesden ex una parte et Johannes Carper ex altera super 

omnibus causis impeticionibus litibus et querelis motis seu habitis inter 

partes predictas occacione bonorum dictorum ten Velde sitorum in parochia 

de Doerne et occacione attinentiarum bonorum predictorum ac occacione 

quorumcumque bonorum que dictus Johannes Carper erga prefatum Johannem de 

Audehoesden acquisierat ut dicebant compromiserunt in arbitrum videlicet 

Godefridum Carper fratrem dicti Johannis Carper promittentes mutuo super 

omnia se firmiter observaturos quecumque dictus Godefridus in crastino 

nativitatis Marie proxime futuro super premissis inter partes predictas 

pronunciaverit. Testes Bruheze et Goeswinus datum in festo beati 

Laurencii. 

 

BP 1182 p 548v 08 do 11-08-1401. 

Nijcholaus van Kessel beloofde aan mr Johannes van Best 15 pond geld, 1/3 

deel te betalen met Kerstmis (zo 25-12-1401), 1/3 deel met Sint-Jan 

aanstaande (za 24-06-1402) en 1/3 deel met Kerstmis over een jaar (ma 25-

12-1402). 
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Nijcholaus de Kessel promisit super omnia magistro Johanni de Best XV 

libras monete pro una tercia parte nativitatis Domini pro secunda tercia 

parte nativitatis Johannis proxime futuro et pro ultima parte a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes Goes 

et Jorden datum in crastino Laurencii. 

 

BP 1182 p 548v 09 vr 12-08-1401. 

Henricus van Geffen Jans soen beloofde aan Andreas Hoppenbrouwer 55 mud 

haver, de beste die op de markt van Den Bosch zal komen, minus 2 gemene 

plakken geld van Den Bosch per mud, na maning te leveren. 

 

Henricus de Geffen Jans soen promisit super omnia Andree Hoppenbrouwer LV 

modios avene de meliori que in Busco veniet ad forum venale dempto! de 

pretio cuiuslibet modii duobus gemeijn placken monete de Busco ad 

monitionem persolvendos. Testes Bruheze et Neijnsel datum sexta post 

Laurencii. 

 

BP 1182 p 548v 10 vr 12-08-1401. 

Sophia dvw Willelmus Clijnge van Lijt wv Jacobus van Ghele zvw Egidius van 

Ghele verkocht aan Henricus zv Arnoldus van der Hazeldonc een stuk beemd 

van wijlen Gerardus van Essche smid grootvader van voornoemde Sophia, 

gelegen naast de Vughterdijk, beiderzijds tussen erfgoed van voornoemde 

Sophia, met een eind, richting Den Bosch, strekkend aan erfgoed van wijlen 

Gerardus van Lijt zvw voornoemde Willelmus Clijnge en met het andere eind, 

richting Vught, aan erfgoed van wijlen Henricus Hacke, met de helft van de 

sloten aan beide zijden en beide einden van voornoemd stuk land. 

 

Sophia filia quondam Willelmi Clijnge de Lijt relicta quondam Jacobi de 

Ghele filii quondam Egidii de Ghele cum tutore peciam prati quondam 

Gerardi de Essche fabri avi olim dicte Sophie (dg: inter hereditatem 

dicte Sophie) sitam juxta aggerem Vuchtensem inter hereditatem dicte 

Sophie ex utroque latere (dg: ex utroque) coadiacentem tendentem cum uno 

#fine versus Buscumducis# ad hereditatem quondam Gerardi de Lijt filii 

dicti quondam Willelmi Clijnge et cum reliquo fine versus (dg: ve) Vucht 

ad hereditatem quondam Henrici Hacke #+ {onder contract:} cum medietate 

fossatorum dicte pecie prati ab utroque latere et ab utroque fine 

situatorum# ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio Arnoldi van der 

Hazeldonc promittens cum tutore super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes Uden et Coptiten datum sexta post 

Laurencii. 

 

1182 p.549r. 

 sexta post Laurencii: vrijdag 12-08-1401. 

 

BP 1182 p 549r 01 vr 12-08-1401. 

Sophia dvw Willelmus Clijnge van Lijt wv Jacobus van Ghele zvw Egidius van 

Ghele verkocht aan Everardus zv Johannes van Halle rademaker en Johannes 

van Dusel een stuk beemd, naast de Vughterdijk, tussen erfgoed van wijlen 

Gerardus van Lijt zvw voornoemde Willelmus Clijnge enerzijds en erfgoed van 

wijlen Henricus Hacke anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd 

die Stroom en met het andere eind aan erfgoed van Henricus zv Arnoldus van 

der Hazeldonc, met de helft van de sloten aan beide zijden en het eind 

richting voornoemd erfgoed van Henricus zv Arnoldus van der Hazeldonc. 

 

Sophia filia quondam Willelmi Clijnge de Lijt relicta quondam Jacobi de 

Ghele filii quondam Egidii de Ghele cum tutore peciam prati sita[m] juxta 

aggerem Vuchtensem inter hereditatem quondam Gerardi de Lijt filii dicti 

quondam Willelmi Clijnge ex uno et inter hereditatem quondam Henrici 

Hacke ex alio tendentem cum uno fine (dg: f) ad aquam dictam die Stroem 

et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici filii Arnoldi van der 

Hazeldonc cum medietate fossatorum ab utroque latere et (dg: cum) ab uno 
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fine versus dictam hereditatem dicti Henrici filii Arnoldi van der 

Hazeldonc situatorum ut dicebat hereditarie vendidit Everardo filio 

Johannis de Halle rotificis et Johanni de Dusel promittens #cum tutore# 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere. Testes Uden 

et Coptiten datum sexta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 549r 02 vr 12-08-1401. 

(dg: Johannes van Langhelaer). 

 

(dg: Johannes de Langhelaer). 

 

BP 1182 p 549r 03 vr 12-08-1401. 

Hubertus van Ghemert beloofde aan Arnoldus Heijme 124 oude schilden van de 

keizer of van Frankrijk en 25 gulden kronen geld van de koning van 

Frankrijk met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1401) te betalen. 

 

Hubertus de Ghemert promisit super omnia Arnoldo Heijme centum et XXIIII 

aude scilde (dg: Francie) #monete# imperatoris vel Francie atque XXV 

aureos denarios communiter gulden cronen vocatos monete regis Francie seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Uden 

et Neijnsel datum sexta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 549r 04 vr 12-08-1401. 

Johannes zvw Arnoldus Heijme beloofde aan Hubertus van Ghemert 25 Engelse 

nobel of de waarde met Sint-Jan-Baptist aanstaande {za 24-06-1402} te 

betalen. 

 

Johannes filius quondam Arnoldi Heijme promisit super omnia Huberto de 

Ghemert XXV Enghels nobel seu valorem ad nativiitatis (dg: Domini) 

#Johannis baptiste# proxime futurum {za 24-06-1402} persolvendos. Testes. 

 

BP 1182 p 549r 05 vr 12-08-1401. 

(dg: Johannes). 

 

BP 1182 p 549r 06 vr 12-08-1401. 

Johannes Bits zvw Goeswinus van Lijeshout en Petrus van Eijndoven zvw 

Goeswinus van Cleve beloofden aan Johannes die Bever zv Johannes 40 mud 

hop, Bossche maat, met Sint-Martinus aanstaande (vr 11-11-1401) te betalen. 

 

Johannes Bits filius quondam Goeswini de Lijeshout et (dg: Joh) Petrus de 

Eijndoven (dg: soe) filius quondam Goeswini de Cleve promiserunt indivisi 

super omnia Johanni die Bever filio Johannis XL modios lupuli mensure de 

Busco ad Martini proxime persolvendos. Testes Goeswinus et Neijnsel datum 

sexta post Laurencii. 

 

BP 1182 p 549r 07 vr 12-08-1401. 

Voornoemde Petrus beloofde één helft van voornoemde 40 mud hop te leveren 

zó dat voornoemde Johannes Bits daarvan geen schade lijdt. 

 

{Voor BP 1182 p 549r 07 en 08: non scribitur}. 

-. 

Dictus Petrus promisit super omnia (dg: dictum) quod ipse unam medietatem 

dictorum XL modiorum lupuli taliter exsolvet sic quod dicto Johanni Bits 

dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 549r 08 vr 12-08-1401. 

Voornoemde Johannes Bits beloofde één helft van voornoemde 40 mud hop te 

leveren zó dat voornoemde Petrus daarvan geen schade lijdt. 

 

{Voor BP 1182 p 549r 07 en 08: non scribitur}. 

-. 
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Dictus Johannes Bits promisit super omnia quod ipse unam medietatem 

dictorum XL modiorum lupuli taliter exsolvet sic quod dicto Petro dampna 

(dg: exin) de huiusmodi medietate dampna non eveniant. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 549r 09 vr 12-08-1401. 

Arnoldus zvw Theodericus van Buchoven droeg over aan Henricus Foepken 1 

zester rogge b-erfpacht, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, welke pacht van 1 mud Willelmus Loijer grootvader van 

voornoemde Arnoldus met Sint-Martinus beurde, gaande uit 3 bunder land van 

Henricus van Oerscot szv Hermannus van de Molen van Vucht, in Vught, ter 

plaatse gnd Henrich Broec, en uit het huis en erf van voornoemde Henricus, 

op voornoemde plaats van Vught, dat eertijds was van Willelmus Bullen soen, 

welke pacht van 1 mud rogge wijlen voornoemde Willelmus Loijer gekocht had 

van voornoemde Henricus van Oerscot, en welke zester wijlen voornoemde 

Theodericus van Buchoven in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde 

zoon Arnoldus. 

 

Arnoldus filius quondam Theoderici de Buchoven (dg: l) unum sextarium 

siliginis hereditarie paccionis #mensure de Busco# de hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure predicte quam paccionem unius 

modii siliginis dicte mensure Willelmus Loijer avus olim dicti Arnoldi 

solvendam habuit hereditarie Martini de tribus bonariis terre Henrici de 

Oerscot generi Hermanni de Molendino de Vucht sitis in Vucht in loco 

dicto Henrich Broec et de domo et area dicti Henrici sita in dicto loco 

(dg: V) de Vucht que quondam fuerat Willelmi Bullen soen et (dg: quod 

sextarium siliginis dicte paccionis dictus quondam Theodericus de 

Buchoven et primod predicto Arnoldo suo filio in suo testamento legaverat 

ut) quam paccionem unius modii siliginis dictus quondam Willelmus Loijer 

erga dictum Henricum de Oerscot emendo acquisierat prout in litteris et 

quod sextarium siliginis dicte paccionis dictus quondam Theodericus de 

Buchoven (dg: erga) dicto Arnoldo suo filio in suo testamento legaverat 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico Foepken promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 549r 10 za 13-08-1401. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen vleeshouwer, voor zich en voor al zijn 

kinderen, geboren en nog te verwekken, enerzijds en Katherina dvw 

Godefridus van Heijst en Godefridus, zv voornoemde Katherina, voor zich en 

voor alle kv Johannes zv voornoemde Albertus, geboren en nog te verwekken, 

anderzijds legden de oplossing van hun geschillen mbt goederen van wijlen 

Ghibo Herinc en zijn zuster Aleijdis, kvw Goeswinus Herinc, wegens brieven 

aan hen gegeven door voornoemde Ghibo en Aleijdis, of testamenten van 

voornoemde Ghibo en Aleijdis, in handen van Matheus Luwe en Johannes 

Meester zvw Henricus, gekozen door voornoemde Goeswinus, en Arnoldus van 

Vladeracken zv Petrus en Johannes Spiker zv Arnoldus Hoernken, gekozen door 

voornoemde Katherina en Godefridus. Ze zullen zich houden aan hetgeen deze 

arbiters eendrachtig zullen uitspreken, op straffe van 200 oude schilden 

aan de hertogin. Vervolgens deden voornoemde Matheus, Johannes Meester, 

Arnoldus en Johannes Spiker de volgende uitspraak. 

Goeswinus zal hebben het huis en erf van wijlen voornoemde Ghibo Herinc en 

zijn zuster Aleijdis, in Den Bosch, in een straat die loopt van de plaats 

gnd Zile naar de huizinge van wijlen Engbertus Ludinc van de Dijk, tussen 

erfgoed van wijlen Johannes van Derentheren enerzijds en erfgoed van 

Johannes Berwout zvw Gerardus anderzijds, met de lasten die wijlen 

voornoemde Goeswinus Herinc daaruit had en met de achterstallige termijnen 

daarvan. 

Katherina en de kv voornoemde Johannes zv Albertus {p.550} zullen hebben 

een b-erfpacht van 26 lopen rogge, maat van Oisterwijk, die Egidius zvw 

Wijtmannus van Hukelem met Sint-Andres-Apostel op de goederen gnd te Heist 

leverde aan Godefridus van Heijst vv voornoemde Katherina, gaande uit 
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erfpachten, die wijlen voornoemde Godefridus beurde, gaande uit voornoemde 

goederen gnd te Heist, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, welke pacht 

van 26 lopen Aleijdis dvw Goeswinus gnd Herinc gekocht had van voornoemde 

Katherina dvw Godefridus van Heijst. 

Goeswinus zal één helft hebben van alle goederen die wijlen voornoemde 

Ghibo Herinc en zijn zuster Aleijdis hebben nagelaten, voorzover aan 

niemand vermaakt, en Katherina en kv Johannes zvw Albertus zullen de andere 

helft krijgen. 

Goeswinus zal nimmer, op basis van brieven en beloften aan hem gedaan door 

voornoemde Ghibo Herinc of op basis van het testament van voornoemde wijlen 

Ghibo en Aleijdis, rechten doen gelden op de helft die voornoemde Katherina 

en kv voornoemde Johannes zvw Albertus zullen hebben van voornoemde 

nagelaten goederen. Ook Johannes zv Albertus, Katherina en kv voornoemde 

Johannes zullen nimmer rechten doen gelden op de helft die Goeswinus zal 

krijgen. 

Goeswinus zal de helft van de schulden betalen die wijlen voornoemde Ghibo 

en Aleijdis bij hun overlijden hadden en de helft van alle gerede goederen 

die wijlen voornoemde Aleijdis in haar testament vermaakt had aan personen 

of instellingen; Katherina en kv eerstgenoemde Johannes zullen de andere 

helft betalen. 

De scheidslieden behouden, zolang voornoemde vier of althans twee van hen 

in leven zijn, de bevoegdheid over een geschil te beslissen. 

Katherina en haar zoon Godefridus beloofden dat Johannes zvw Albertus 

Gielijs soen en alle kinderen, geboren en te verwekken, van voornoemde 

Johannes de regeling van waarde zullen houden. 

Zouden voornoemde Johannes, zijn kinderen, of een van hen de regeling niet 

van waarde houden, dan zal Goeswinus in de andere helft van voornoemde 

goederen en in voornoemde pacht van 26 lopen {niet vermeld}. 

 

Goeswinus filius quondam Alberti Gielijs soen carnificis pro se et 

#omnibus# suis #(dg: o)# liberis genitis et generandis ex una et (dg: 

Johannes filius dicti quondam Alberti) et Katherina filia quondam 

Godefridi de Heijst (dg: pro ipsis) cum tutore et Godefridus filius dicte 

(dg: -orum Johannis) #Johannis# Katherine pro se et pro (dg: qu) omnibus 

liberis (dg: dicti) Johannis #filii dicti Alberti# genitis et generandis 

(dg: ex) parte ex altera super omnibus et singulis querelis contraversiis 

dissentonibus ?cautoribus et causis litigiosis quibuscumque habitis et 

motis (dg: inter di) ac movendis inter dictas partes quovismodo occacione 

bonorum (dg: quondam) quorumque quondam Ghibonis Herinc et Aleijdis sue 

(dg: uxoris) #sororis# liberorum quondam Goeswini Herinc quocumque 

locorum consistentium sive sitorum atque super toto jure et actione 

dictis partibus competentibus in dictis bonis dictorum quondam Ghibonis 

(dg:Herni) Herinc et Aleijdis (dg: sue uxoris) quocumque consistentium 

sive (dg: sitorum) sitorum a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem ut dicebant #occacione litterarum dictis seu alteri persone ad 

opus eorum scribatarum a dictis Ghibone et Aleijde seu eorum datarum seu 

(dg: occacione) vigore testamentorum dicti Ghibonis et Aleijdis seu 

alterius eorum# compromiserunt ut debitores principales scilicet dictus 

Goeswinus (dg: Scil) pro se et suis liberis !habitis et habendis super 

habita et habenda et (dg: dicta) dicti (dg: Johannes) Katherina cum dicto 

eius tutore et (dg: Johannes) Godefridus (dg: eius filius) eorum filius 

pro se et aliis liberis quibuscumque dicti Johannis (dg: habitis et 

habendis super habit) #genitis et generandis# indivisi super habita et 

habenda in discretos viros scilicet in Matheum Luwe et Johannem Meester 

filium quondam Henrici ad hoc a dicto Goeswino et in Arnoldum de 

Vladeracken filium Petri et Johannem Spiker filium Arnoldi Hoernken ad 

hoc a primodictis (dg: Johanne) Katherina et Godefrido electos et 

assumptos (dg: se ratum perpetue firmiter tenere et observare quicque 

dicti) tamquam in eorum arbitros arbitritores et amicabiles compositores 

se ratum et firmum perpetue (dg: ob tenere) observaturos quicque dicti 

arbitri arbitritores et amicabiles compositores concorditer dixerint et 
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pronunciaverint inter dictas partes super (dg: pro) premissis sub pena 

ducentorum aude scilde domine nostre ducisse a parte resiliente et 

arbitrum dictorum arbitrorum non tenente applicandorum danda et 

applicanda (dg: totiens secus huiusmodi arbitrum dictorum arbitrorum 

secernere et huiusmodi arbitorium non tenuerit). Quo facto dicti Matheus 

Johannes Meester et Arnoldus et Johannes Spiker arbitri etc (dg: suum) 

matura super hoc deliberatione habita suum arbitrum et sententiam 

arbitralem (dg: qd) concorditer dixerunt et pronunciaverunt in hunc modum 

in primis quod dictus Goeswinus integraliter habebit et jure hereditario 

integralitere obtinebit domum et aream (dg: sit) dictorum quondam 

Ghibonis (dg: et A) Herinc et Aleijdis sue sororis sitam in Busco #in 

vico tendente# a loco dicto Zile versus habitationem quondam Engberti 

Ludinc de Aggere inter hereditatem quondam Johannis de Derentheren ex uno 

et inter hereditatem Johannis Berwout filii quondam Gerardi ex alio cum 

suis attinentiis (dg: et cum censibus) #cum suis oneribus# quos! dictus 

quondam Goeswinus (dg: Herinc) Herinc annuatim exinde solvere !annuatim 

(dg: que) que primodictus (dg: Goeswinus A) Goeswinus solvere tenebitur 

#et de quibus dictus Goeswinus# omnia arrestadia restantia de dictis (dg: 

censibus) #oneribus# quos dictus quondam Goeswinus Herinc ex dicta domo 

et area solvere consuevit (dg: ad) annuatim item quod dicta Katherina et 

(dg: eius liberi ab e libe) liberi dicti (dg: qu) Johannis filii dicti 

Alberti 

 

1182 p.550v. 

 sabbato post Laurencii: zaterdag 13-08-1401. 

 tercia post nativitatis Marie: dinsdag 13-09-1401. 

 

BP 1182 p 550v 01 za 13-08-1401. 

ab eodem Johanne geniti et generandi hereditarie habebunt et jure 

hereditario obtinebunt hereditariam paccionem viginti sex lopinorum 

siliginis mensure de Oesterwijc quam Egidius filius quondam Wijtmanni de 

Hukelem Godefrido de Heijst patri olim dicte Katherine solvere consuevit 

et tenebatur hereditarie Andree apostoli et supra bona dicta te Heijst 

tradendam et deliberandam ex (dg: bonis et here) annuis et hereditariis 

paccionibus quas dictus quondam Godefridus solvendas habuit annuatim et 

hereditarie ex dictis bonis te Heijst vocatis sitis in parochia de 

Oesterwijc in loco dicto Udenhout et quam paccionem viginti sex (dg: lop) 

lopinorum siliginis Aleijdis filia quondam Goeswini dicti Herinc erga 

dictam Katherinam filiam quondam Godefridi de Heijst emendo acquisierat 

prout in litteris item quod primodictus Goeswinus habebit #et obtinebit# 

unam medietatem omnium bonorum que dicti quondam Ghibo Herinc et Aleijdis 

(dg: eius uxor) eius soror #seu eorum alter# in sua morte post se 

reliquerunt nemini ab eisdem Ghibone et Aleijde seu eorum altero prius 

legatorum et quod dicta Katherina et liberi dicti Johannis filii dicti 

quondam Alberti ab eodem Johanne geniti et generandi habebunt et 

obtinebunt reliquam medietatem dictorum bonorum omnium que dicti quondam 

Ghibo Herinc et Aleijdis eius soror seu eorum alter in sua morte post se 

reliquerunt nemini (dg: s) ab eisdem Ghibone et Aleijde seu eorum altero 

(dg: g) legatorum item quod (dg: dictus) primodictus Goeswinus numquam 

prosequetur jus #nec in judicio spirituali nec seculari nec alias quovis 

modo# ad et supra dictam medietatem quam dicta Katherina et liberi dicti 

Johannis filii quondam Alberti geniti et generandi habebunt et obtinebunt 

ut prefertur de dictis bonis omnibus que (dg: dictus quo) dicti quondam 

Ghibo Herinc et Aleijdis eius soror seu eorum alter in sua morte post se 

reliquerunt nemini prius legatorum ab eisdem Ghibone et Aleijde seu eorum 

altero (dg: et simili modo quod nec dicta Katherina nec liberi dicti 

Johannis) mediantibus quibuscumque litteris #et promissionibus# sibi 

Goeswino predicto a dicto Ghibone Herinc datis aut promissis neque vigore 

(dg: testatoru) testamenti dictorum quondam Ghibonis et Aleijdis sue 
!uxoris seu alterius eorum et simili modo quod nec dictus Johannes filius 

dicti Alberti nec dicta Katherina nec liberi (dg: di) eiusdem Johannis 
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geniti vel generandi numquam prosequentur jus nec in judicio spirituali 

nec seculari aut alias quovis modo ad et supra dictam medietatem quam 

primodictus Goeswinus habebit ut prefertur dictorum bonorum omnium que 

dicti quondam Ghibo Herinc et Aleijdis eius soror seu eorum alter in sua 

morte post se reliquerunt nemini prius legatorum ab eisdem Ghibone et 

Aleijde seu eorum altero #legatorum# mediantibus quibuscumque litteris et 

promissionibus datis et factis et promissis dictis Johanni (dg: -s) et 

Katherine et dictis liberis eiusdem Johannis genitis et generandis seu 

eorum alteri seu alteri persone ad opus eiusdem Johannis et Katherine et 

dictorum (dg: liberorum eiusdem) liberorum eiusdem Johannis genitorum et 

generandorum seu ad opus alterius eorum nec vigore testamenti dictorum 

quondam Ghibonis et Aleijdis sue (dg: uxoris) #sororis# seu alterius 

eorum item quod primodictus Goeswinus solvet unam medietatem omnium 

debitorum que dicti quondam Ghibo et Aleijdis seu eorum alter in sua 

morte manserunt debentes personis quibuscumque et medietatem omnium 

bonorum paratorum que dicta quondam Aleijdis in suo testamento legavit 

personis seu locis quibuscumque (dg: in suo testamento) sic quod dictis 

(dg: Johanni) Katherine et liberis primodicti Johannis genitis et 

generandis dampna exinde non eveniant quovis modo et simili modo quod 

(dg: dicti) primodicti (dg: Johannes) Katherina et liberi primodicti 

Johannis geniti et generandi solvent reliquam medietatem dictorum 

debitorum #(dg: et paratorum bonorum)# que dicti quondam Ghibo et 

Aleijdis seu eorum alter in sua morte manserunt debentes (dg: pers) 

personis quibuscumque atque medietatem omnium bonorum paratorum que dicta 

quondam Aleijdis in suo testamento legavit personis et locis quibuscumque 

sic quod primodicto Goeswino dampna exinde non eveniant quovis modo (dg: 

et reservaverunt sibi potestatem promiserunt insuper dicta Katherina cum 

tutore) et reservaverunt sibi quamdiu (dg: v) dicti quatuor vel duo ex 

eis vixerint in humanis potestatem declarandi etc si quid discordie etc. 

Quo facto promiserunt dicta Katherina cum tutore et (dg: Johannes) 

#Godefridus# eius (dg: ind) filius super habita et habenda #promiserunt 

dicto Goes# quod ipsi (dg: dictum) Johannem filium quondam Alberti 

Gielijs soen et omnes liberos #genitos et generandos# eiusdem (dg: 

Aleijdis) Johannis #premissa omnia# perpetue facient ratum servare et 

numquam contravenire quodque ipsi Katherina et (dg: Johannes) 

#Godefridus# eius filius premissa omnia et singula perpetue observabunt. 

Conventum est eciam quod si dictus Johannes aut eius liberi geniti vel 

generandi aut eorum alter premissa non servaverint aut contra premissa 

vel eorum aliquid fecerint quod extunc dictus Goeswinus (dg: semper) in 

hoc eventu retrorsum habebit in dicta reliqua medietate premissorum (dg: 

qu) et in dicta paccione (dg: XI XI) XXVI lopinorum siliginis que dicte 

Katherine et liberis (dg: di) primodicti Johannis genitis et generandis 

est addicta ut prefertur !dolo et fraude exclusis. Testes Uden et Goess 

datum sabbato post Laurencii. 

 

BP 1182 p 550v 02 di 13-09-1401. 

Bernardus Huijsman en Mathijas zv Godefridus van Lijemde bakker, poorters, 

verklaarden dat jkvr Jacoba dvw Hubertus van Goubordingen buiten het huis, 

de leefgemeenschap en de kosten is geweest van haar moeder jkvr Margareta 

gedurende 6 weken 3 dagen en langer, volgens de oude wijze van emanciperen. 

 

Nos Uden Goeswinus et Coptiten notum facimus quod constituti coram nobis 

Bernardus Huijsman et (dg: Godefridus) #Mathijas# filius Godefridi de 

Lijemde pistoris oppidani et deposuerunt quod domicella Jacoba filia 

quondam Huberti de Goubordingen fuit extra domum convictum et expensos 

domicelle Margarete sue matris per spacium sex septimanarum et trium  

dierum et amplius juxta vetum emancipandi modum. Datum tercia post 

nativitatis Marie. 
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1182 p.551r. 

 sabbato post Laurencii: zaterdag 13-08-1401. 

 

BP 1182 p 551r 01 za 13-08-1401. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen beloofde aan Katherina dvw Godefridus 

van Heijst 70 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 

25-07-1402) te betalen. 

 

Goeswinus filius quondam Alberti Gielijs soen promisit super omnia 

Katherine filie quondam (dg: Gh) Godefridi de Heijst (dg: LX) #LXX# 

Hollant gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

(dg: d) Uden et Goes datum sabbato post Laurencii. 

 

BP 1182 p 551r 02 za 13-08-1401. 

Johannes die Bije, Henricus, Engelberna en Elizabeth, kvw Arnoldus Bije van 

Druenen, droegen over aan Godefridus van Rode, tbv de armen in het Groot 

Gasthuis in Den Bosch bij de gevangenpoort, 1 mud rogge b-erfpacht, Bossche 

maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit de helft van 4½ roeden gnd gerden 

land, in de ban van Druenen, richting het oosten naast Arnoldus gnd Jacops 

soen en richting het westen naast Heijlwigis gnd Heijlken Melen dochter, 

reikend vanaf de plaats gnd van der Scheet van Druenen tot aan de gemene 

weg van Druenen en verder vanaf die gemene weg van Druenen richting de 

heide, over een lengte waarmee erfgoederen van Druenen zich daar 

uitstrekken, in het oosten naast voornoemde Arnoldus Jacobs soen en 

richting het westen naast Henricus gnd dBijes, te weten uit de helft in het 

oosten, welke pacht Johannes gnd Buus zvw Gerardus Buus van Drongelen 

verworven had van Heijnmannus smid Melijs soen, welke pacht Enghelberna wv 

Henricus des Custers van Oesterwijc, grootmoeder van voornoemde kinderen, 

verworven had van voornoemde Johannes Buus zv Gerardus Buus, en welke pacht 

nu aan hen behoort; de overdracht was voor een erfpacht van 1 mud rogge, 

die Aleijdis dvw voornoemde Arnoldus gnd die Bije in haar testament 

vermaakt had aan voornoemde armen. Eén brief voor voornoemde kinderen en de 

andere voor het gasthuis. 

 

Duplicetur. 

Johannes die Bije (dg: filius) et Henricus fratres Engelberna et 

Elizabeth sorores liberi quondam Arnoldi Bije de Druenen cum tutore unum 

modium siliginis annue et hereditarie paccionis #mensure de Busco# anno 

quolibet purificationis tradendum et solvendum ex et de medietate quatuor 

#et dimidie# virgatarum (dg: et dimidie virgate) dictarum gheirden (dg: 

..) terre sitarum in jurisdictione dicta ban de Druenen cum uno latere 

versus oriens iuxta hereditatem Arnoldi dicti Jacops soen et cum #alio# 

latere versus occidens iuxta hereditatem Heijlwigis dicte Heijlken Melen 

dochter (dg: tendentium a loco dicto van der Scheet de Druenen ad 

communem plateam et ultra a dicta communi platea de Druenen versus 

mericam iam longe ad longitudinem qua communes hereditates de Druenen 

hereditates vicinorum ibidem communiter tendent et hereditatem Henrici 

Bije) tendentium a loco dicto van der Scheet de Druenen ad communem 

plateam #de Druenen et ulterius# (dg: et ultra) a dicta communi platea de 

(dg: v) Druenen versus mericam ad longitudinem qua hereditates (dg: 

vicinorum) de Druenen ibidem communiter se extendent (dg: quem modium 

siliginis dicte hereditarie paccionis inter hereditatem) versus oriens 

iuxta hereditatem (dg: A) dicti Arnoldi Jacobs soen et (verbeterd uit: 

ex) versus occidens juxta hereditatem Henrici dicti (dg: de) dBijes 

scilicet ex illa medietate dictarum quatuor et dimidie virgatarum que 

medietas sita est versus (dg: occ) oriens et quam paccionem (dg: 

Enghelberna uxor olim relicta quondam Henrici dicti #des# Custers de 

Oesterwijc avia olim dictorum liberorum erga Johannem dictum Buus filium 

quondam Gerardi Buus Buus de Drongelen acq) Johannes dictus Buus filius 

quondam Gerardi Buus de Drongelen erga Heijnmannum faber! Melijs soen 

acquisierat et quam paccionem unius modii siliginis Enghelberna relicta 
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quondam Henrici des Custers de Oesterwijc #avia dictorum liberorum# erga 

dictum Johannem Buus filium Gerardi Buus acquisierat ut dicebant et quam 

paccionem unius modii siliginis dicte mensure nunc ad se spectare (dg: 

dice) integraliter dicebant hereditarie supportaverunt Godefrido de Rode 

ad opus pauperum pro tempore decumbentium et degentium in maiori 

hospitali sito in Busco prope portam captivorum (dg: promittentes cum 

tutore indivisi super om) scilicet pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis quam Aleijdis filia dicti quondam Arnoldi dicti die Bije in suo 

testamento legaverat dictis pauperibus dicti hospitalis et ad assignandum 

eisdem pauperibus huiusmodi paccionem unius modii siliginis eisdem 

pauperibus a dicta Aleijde legatam ut dicebant promittentes cum tutore 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem (dg: deponere) et 

impeticionem ex parte eorum et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Enghelberne relicte quondam Henrici des Custers deponere. Testes Uden et 

Coptiten datum sabbato post Laurencii. 

Unam habebunt dicti liberi et alteram dictum hospitale. 

 

BP 1182 p 551r 03 za 13-08-1401. 

Voornoemde Johannes Bije, Henricus, Enghelberna en Elizabeth, kvw Arnoldus 

Bije van Druenen, droegen over aan Henricus Matheus soen, tbv het geefhuis 

in Den Bosch, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit de helft van voornoemde 4½ roeden gnd gerden land, in 

de ban van Druenen, te weten uit de westelijke helft, welke pacht Paulus 

gnd Zegers soen smid van Waelwijc verworven had van Heijnmannus smid Melijs 

soen, welke pacht Enghelberna wv Henricus des Custers van Oesterwijc, 

grootmoeder van voornoemde kinderen, verworven had van voornoemde Paulus 

Zegers soen, en welke pacht nu aan hen behoort; de overdracht was voor een 

erfpacht van 1 mud rogge, die Aleijdis dvw voornoemde Arnoldus gnd die Bije 

in haar testament vermaakt had aan voornoemd geefhuis. Eén brief voor 

voornoemde kinderen en de andere voor het geefhuis. 

 

Duplicetur. 

Dicti Johannes Bije Henricus fratres Enghelberna et Elizabeth eorum 

sorores cum tutore ut supra hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis de et ex 

medietate dictarum quatuor et dimidie virgatarum dictarum gherden terre 

sitarum !jurisdictione dicta ban de !Druen ut supra scilicet ex illa 

medietate dictarum quatuor (dg: un) et (dg: dimidie) dimidie virgatarum 

terre que medietas sita est versus occidens #et# quam paccionem (dg: d) 

unius modii siliginis Paulus dictus Zegers soen faber de Waelwijc erga 

Heijnmannum faber! Melijs soen acquisierat et quam paccionem (dg: ?u) 

unius modii siliginis Enghelberna relicta quondam Henrici des (dg: 

Custodis) Custers de (dg: U) Oesterwijc avia olim dictorum liberorum erga 

dictum (dg: Paulu) Paulum Zegers soen acquisierat ut dicebant et quam 

paccionem unius modii siliginis dicti liberi nunc ad se spectare dicebant 

integraliter hereditarie supportaverunt Henrico Matheus soen ad opus 

mense sancti spiritus in Busco (dg: promittentes) scilicet pro (dg: ille) 

hereditaria paccione unius modii !quam Aleijdis filia dicti quondam (dg: 

Al) Arnoldi Bije in suo testamento legaverat dicte mense sancti spiritus 

et ad assignandum eidem mense sancti spiritus huiusmodi paccionem unius 

modii siliginis eidem mense a dicta Aleijde legatam ut dicebant 

promittentes cum tutore ut immediate. Testes datum supra. 

Unam habebunt dicti liberi et alteram dicta mensa. 

 

BP 1182 p 551r 04 za 13-08-1401. 

Henricus zvw Henricus Matheus soen als procurator van het geefhuis in Den 

Bosch beloofde aan Johannes Bije zvw Arnoldus Bije van Druenen, tbv 

Arnoldus nzv voornoemde Johannes Bije, een lijfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren. 
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Solvit. 

Henricus filius quondam Henrici Matheus soen procurator mense sancti 

spiritus in Buscoducis tamquam procurator dicte mense sancti spiritus in 

consensu et voluntate provisorum eiusdem mense promisit Johanni Bije 

filio quondam Arnoldi Bije de (dg: Br) Druenen ad opus (dg: Aleijdis) 

#Arnoldi# filii naturalis eiusdem (dg: Aleijdis qu dicta) Johannis Bije 

quod dicta mensa sancti spiritus dabit et exsolvet dicte! (dg: Aleijdi) 

#Arnoldo# vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco anno 

quolibet ad vitam eiusdem (dg: Aleijdis) #Arnoldi# purificationis ex 

omnibus bonis dicte mense sancti spiritus quocumque sitis et cum dicta! 

(dg: Aleijdis) #Arnoldus# mortua! fuerit erit quitus. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 551r 05 za 13-08-1401. 

Johannes Bije zvw Arnoldus Bije van Druenen beloofde aan zijn broer en 

zusters Henricus, Enghelberna en Elizabeth, kvw voornoemde Arnoldus Bije, 

dat zijn natuurlijke zoon Arnoldus nimmer een lijfpacht zal manen van 1 mud 

rogge, die Aleijdis dvw voornoemde Arnoldus Bije aan voornoemde Arnoldus 

nzv Johannes Bije in haar testament had vermaakt. De brief overhandigen aan 

voornoemde Henricus. 

 

Solvit. 

Johannes Bije filius quondam Arnoldi Bije de Druenen promisit super omnia 

(dg: He) Henrico suo fratri Enghelberne et Elizabeth suis sororibus 

liberis dicti quondam Arnoldi (dg: d) Bije quod (dg: Aleijdis) #Arnoldus# 

filius naturalis dicti Johannis Bije numquam petet et monebit et 

assequetur vitalem pensionem unius modii siliginis quam Aleijdis filia 

dicti quondam Arnoldi Bije antedicto (dg: Aleijdi) #Arnoldo# filio 

naturali dicti Johannis Bije legaverat in suo testamento et quod ipse 

Johannes Bije dictos Henricum suum fratrem Enghelbernam et Elizabeth suas 

sorores a dicta pensione unius modii siliginis indempnes observabit. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Henrico. 

 

1182 p.552v 

 quinta post Remigii: donderdag 06-10-1401. 

 feria quinta post oculi: donderdag 02-03-1402. 

 

BP 1182 p 552v 01 do 06-10-1401. 

Hilla wv Ghibo gnd Vette en haar kinderen Rodolphus, Arnoldus en Bertha 

gaven uit aan Tielmannus die Vette een stuk land, 13 lopen rogge minus 8 

roeden groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd die 

Groen Straat, tussen wijlen Bertoldus Papen soen enerzijds en Godefridus 

Broc anderzijds, met een eind strekkend aan de straat gnd die Groen Straat 

en met het andere eind aan wijlen Petrus Vannijns; de uitgifte geschiedde 

voor (1) 3 oude groten aan de hertog, (2) 5 oude groten aan het klooster 

van Tongerlo, en thans voor (3) een n-erfpacht van 11 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde Hilla zolang ze 

leeft en daarna voor ¾ deel aan haar voornoemde kinderen Rodolphus, 

Arnoldus en Bertha en voor ¼ deel aan Johannes en Weijndelmoedis, kvw 

Henricus Houst; voor het eerst moeten cijnzen en pacht worden betaald en 

geleverd met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403). Voornoemde Johannes en 

Weijndelmodis zullen, zodra ze meerderjarig zijn, hiermee instemmen. 

 

Hilla relicta quondam Ghibonis dicti Vette (dg: R) Rodolphus Arnoldus 

Bertha (dg: Johannes et) eius liberi (dg: cum tutore Johannes et 

Weijndelmoedis #filius# liberi Henrici d quondam Henrici dicti Houst) cum 

tutore (dg: tred) peciam terre tredecim lopinatas terre siliginee minus 

octo virgatis continentem sitam in parochia de Oesterwijc in loco dicto 

Udenhout ad locum dictum die Gruen Straet inter hereditatem quondam 

Bertoldi (dg: Papen soen ex uno et inter) Papen soen ex uno et inter 

hereditatem Godefridi Broc ex alio tendentem cum uno fine ad plateam 

dictam die Gruen Straet et cum reliquo fine ad hereditatem quondam Petri 
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Vannijns prout ibidem sita est dederunt ad hereditarium pactum Tielmanno 

die Vette ab eodem hereditarie possidendam pro tribus grossis antiquis 

(dg: anti) domino duci et pro quinque grossis antiquis conventui de 

Tongerloe annuatim exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione XI sextariorum siliginis mensure de Busco danda integraliter 

dicte Hille quoad vixerit et post eius obitum dictis Rodolpho Arnoldo 

Berthe eius liberis pro tribus quartis partibus et !dictis Johanni et 

Weijndelmoedi liberis (dg: dicti) quondam Henrici Houst pro una quarta 

parte hereditarie purificationis et (dg: pro primo s) in Busco tradenda 

et pro primo solucionis termino dictorum censuum et paccionis a 

purificationis proxime futuro ultra annum promittentes cum tutore 

indivisi super (dg: l) omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit promiserunt insuper super omnia 

quod ipsi dictos Johannem et Weijndelmodem quamcito ad annos pubertatis 

pervenerint dicte donationi ad pactum faciunt consentire. Testes Veer et 

Best datum quinta post Remigii. 

 

BP 1182 p 552v 02 do 06-10-1401. 

Voornoemde Tielmannus beloofde aan voornoemde Hilla 17 Hollandse gulden 

geld van graaf Willelmus van Holland of de waarde minus 6 gemene plakken, 

een helft te betalen met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) en de 

andere helft met Lichtmis over twee jaar (za 02-02-1404). 

 

Dictus Tielmannus promisit super omnia dicte Hille XVII Hollant gulden 

monete (dg: comitis) Willelmi !Willelmi Hollandie seu (dg: he) valorem 

minus sex gemeijn placken (dg: ad a puri) mediatim a purificationis 

proxime futuro ultra annum et mediatim a purificationis proxime futuro 

ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 552v 03 do 06-10-1401. 

(dg: voornoemde Hilla). 

 

(dg: dicti Hilla). 

 

BP 1182 p 552v 04 do 02-03-1402. 

Rodolphus van Oekel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus de Oekel prebuit et reportavit. Testes Vere et Best datum feria 

quinta post oculi. 

 

BP 1182 p 552v 05 do 06-10-1401. 

Voornoemde Hilla wv Ghibo gnd Vette en haar kinderen Rodolphus, Arnoldus en 

Bertha gaven uit aan Godefridus Broc een stuk land, 10 lopen rogge minus 5 

roeden groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, naast de plaats gnd 

die Groen Straat, tussen Gerardus gnd Winen enerzijds en Tielmannus gnd 

Vette anderzijds, met een eind strekkend aan de weg gnd die Groen Straat en 

met het andere eind aan kvw Lambertus van der Rijt; de uitgifte geschiedde 

voor (1) 2½ oude groot aan de hertog, (2) 4½ oude groot aan het klooster 

van Tongerlo, en thans voor (3) een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde Hilla zolang ze 

leeft en daarna voor ¾ deel aan haar voornoemde kinderen Rodolphus, 

Arnoldus en Bertha en voor ¼ deel aan Johannes en Weijndelmoedis, kvw 

Henricus Houst; voor het eerst moeten cijnzen en pacht worden betaald en 

geleverd met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403). Voornoemde Johannes en 

Weijndelmodis zullen, zodra ze meerderjarig zijn, hiermee instemmen. 

 

Dicti Hilla et alii ut supra cum tutore peciam terre decem lopinatas 

terre siliginee minus quinque virgatis continentem sitam in parochia de 

(dg: Oesterwijc) Oesterwijc in loco dicto Udenhout juxta locum dictum die 

Gruen Straet inter hereditatem Gerardi dicti Winen ex uno et inter 

hereditatem Tielmanni dicti (dg: We) Vette ex alio (dg: prout ibidem s) 
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tendentem cum uno fine ad plateam dictam die Gruen Straet et cum reliquo 

fine ad hereditatem liberorum quondam (dg: Petri Vannijns) #Lamberti van 

der (dg: Rijt) Rijt# prout ibidem sita est ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum Godefrido (dg: Broc) Broc ab eodem hereditarie 

possidendam pro duobus et dimidio grossis antiquis domino nostro duci et 

pro quatuor et dimidio grossis antiquis conventui de Tongerloe exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Busco danda integraliter dicte Hille quoad vixerit et post 

eius decessum ut (dg: prefertur dictis aliis here) in contractu !predicto 

aliis (dg: ut) hereditarie purificationis (dg: et pro solucione 

#dictorum# a purificationis proxime futuro ultra annum) et in Busco 

tradenda et pro primo solucionis termino dictorum censuum et paccionis a 

purificationis proxime futuro ultra annum promittentes cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere et alter 

repromisit promiserunt insuper ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 552v 06 do 06-10-1401. 

Voornoemde Godefridus beloofde aan voornoemde Hilla 17½ Hollandse gulden 

geld van graaf Willelmus of de waarde en 5½ gemene plak, een helft te 

betalen met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) en de andere helft met 

Lichtmis over twee jaar (za 02-02-1404). 

 

Dictus Godefridus promisit super omnia dicte Hille XVII et dimidium 

Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem et (dg: sex gem) et 

quinque et dimidium gemeijn placken (dg: a) mediatim a purificationis 

proxime futuro ultra annum et mediatim a purificationis proxime futuro 

ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 552v 07 do 02-03-1402. 

Rodolphus van Oekel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus de Oekel prebuit et reportavit. Testes Vere et Best datum 

quinta post (dg: oc) oculi. 

 

BP 1182 p 552v 08 do 06-10-1401. 

Voornoemde Hilla wv Ghibo gnd Vette en haar kinderen Rodolphus, Arnoldus en 

Bertha gaven uit aan Godefridus Broc een stuk land, 10 lopen rogge minus 4 

roeden groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, naast de plaats gnd 

die Groen Straat, tussen Godefridus Broc enerzijds en Stephanus van der 

Amervoert anderzijds, met een eind strekkend aan erfg vw Lambertus van der 

Rijt en met het andere eind aan de weg gnd die Groen Straat; de uitgifte 

geschiedde voor (1) 2½ oude groot aan de hertog, (2) 4½ oude groot aan het 

klooster van Tongerlo, en thans voor (3) een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde Hilla 

zolang ze leeft en daarna voor ¾ deel aan haar voornoemde kinderen 

Rodolphus, Arnoldus en Bertha en voor ¼ deel aan Johannes en 

Weijndelmoedis, kvw Henricus Houst; voor het eerst moeten cijnzen en pacht 

worden betaald en geleverd met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403). 

Voornoemde Johannes en Weijndelmodis zullen, zodra ze meerderjarig zijn, 

hiermee instemmen. 

 

Dicti Hilla et alii ut supra cum !supra peciam terre decem lopinatas 

terre siliginee minus quatuor virgatis continentem sitam in parochia de 

Oesterwijc (dg: ad juxta) ad locum dictum Udenhout juxta locum dictum die 

(dg: s) Gruen Straet inter hereditatem Godefridi Broc ex uno et inter 

hereditatem Stephani van der Amervoert ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem heredum quondam Lamberti van der Rijt et cum reliquo fine ad 

plateam dictam die Gruen Straet prout ibidem sita est dederunt ad 

hereditarium pactum Godefrido Broc ab eodem hereditarie possidendam pro 

duobus et dimidio grossis antiquis domino nostro duci et pro quatuor et 

dimidio grossis antiquis conventui de Tongerloe annuatim exinde solvendis 
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dandis etc atque pro hereditaria paccione (dg: unius) unius modii 

siliginis mensure de Busco danda etc integraliter dicte Hille quoad 

vixerit et post eius decessum dictis aliis ut in contracto penultimo 

hereditarie purificationis et (dg: et pro primo solucionis termino) in 

(dg: Bus) Busco tradenda et pro primo solucionis dictorum censuum et 

paccionis a purificationis proxime futuro ultra annum promittentes cum 

tutore indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit promiserunt insuper quod ipsi dictos Johannem et 

Weijndelmodem etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 552v 09 do 06-10-1401. 

Gerardus gnd Wijnnen beloofde aan voornoemde Hilla 17½ Hollandse gulden 

geld van graaf Willelmus van Holland of de waarde en 5½ gemene plak, een 

helft te betalen met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) en de andere 

helft met Lichtmis over twee jaar (za 02-02-1404). 

 

(dg: Gerardus V) Gerardus dictus Wijnnen promisit super omnia dicte Hille 

XVII et dimidium Hollant gulden monete comitis Willelmi Hollandie seu 

valorem et quinque et dimidium gemeijn !plaken (dg: a) mediatim a 

purificationis proxime futuro ultra annum et mediatim a purificationis 

proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 552v 10 do 02-03-1402. 

Rodolphus van Oekel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus de Oekel prebuit et reportavit. Datum quinta post oculi. 

 

 


